(பாகம்‌-2) 


sruபuபU 


பத்தில்‌ ங்‌ ர்க்க லதள்‌ 
ஜெகோவா விடீனஸ்காரர்களுக்கு 
எப்படி பதில்‌ சொல்வது என்று தெரியாது. 
இந்த புத்தகம்‌ வர்களை எதிர்கொள்ள உதவும்‌. 


Tar 


ளான பயநத? டய ரா பா ளாக யம பத்தும்‌ ஜாரா 


இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ நாமத்தில்‌ அன்பின்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ 


ஏறக்குறைய 7 ஆண்டுகளாக பல இடங்களிலிருந்து சேகரித்த சுமார்‌ 200 ஆண்ருகளுக்கு 
முன்பு வரை அச்சழக்கப்பட்ட ஆரோக்கிய உபதேசங்கள்‌ அடங்கிய கிறிஸ்தவ ஆவிக்குரிய 
புத்தகங்களை, பல மணி நேரம்‌ கொடுத்து, பல இலட்சங்கள்‌ செலவு செய்து மின்‌ நூல்களாக 
(E-Books) இலவசமாக (மத்தேயு 10:8) உங்கள்‌ கரங்களில்‌ கொருப்பதற்கு, அற்பரும்‌ நீசருமான 
எங்களை பயன்படுத்தி உன்னத தேவனுக்கே சகல கனமும்‌ மகிமையும்‌ துதியும்‌ உரித்தாவதாக. 
இதைம்‌ போன்ற இன்னும்‌ ஆயிரக்கணக்கான புத்தகங்களை தரவிறக்கம்‌ (1901௭11088) செய்ய 
எங்களுடைய இணையதளத்தை சொருக்கவும்‌,/பார்க்கவும்‌: உ1௦௯.14107400/08.11 

95 சதவீத புத்தகங்கள்‌ அச்சில்‌ ஒல்லாதவைகளும்‌, காப்புரிமை முழந்தவைகளுமே. 
மீதமுள்ள புத்தகங்கள்‌, நல்ல உபதேசங்களை கொண்ழருப்பதால்‌, முழந்தவரை ஆசிரியரின்‌ 
உரிமையோரு மின்‌-நூலாக, இலவசமாக வெளியிருகிறோம்‌. ஒருவேளை உங்களுடைய புத்தகம்‌ 
இப்பழ இலவசமாக மின்‌-நூல்‌ (E-Book) வழவில்‌ வரக்கூடாது என்று நினைத்தீர்களானால்‌, தயவு 
செய்து எங்களை மன்னித்துக்கொள்ளுங்கள்‌. எங்களுடைய Wஎர்‌4றற எண்ணிற்கோ, மின்‌ 
அஞ்சலிலா (ர!) எங்களுக்கு தெரியப்புத்துங்கள்‌. உடனழயாக எங்களுடைய இணைய- 
தளத்திலிருந்து எருத்துவிருகிறோம்‌. 


WhatsApp/SMS: +91 90 190 490 70 / +91 7676 50 5599 
Email: wordofgod@wordofgod.in 


Wishing you in the mighty name of Jesus Christ 


We had collected several thousands of old Tamil Spiritual Books which are 
rich in Sound Doctrines across various places of India for 7 years. Some of them 
are more than 200 years old books. We have spent millions of hours and money 
in scanning them and coverting them to E-Books. The work is still in progress. 
These E-books are published completely free of cost (Matt 10:8) forever. We give 
all the praise and glory to God for giving this wonderful opportunity to server 
Him. You can download thousands of similar Tamil Christian E-books from our 
website www.WordOfGod.in completely free of cost at any time. 

95% of these E-Books are not being printed now and their copyrights are 
already expired. The remaining books are sent as E-Books mostly with the 
permission from the Authors. If you feel that your books should not be published 
as E-Book freely, kindly execuse and forgive us. Please let us know the book 
details by WhatsApp or Email we will remove them from our website. 

WhatsApp/SMS: +91 90 190 490 70 / +91 7676 50 5599 


Email: wordofgod@wordofgod.in 
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9ஜஐகோவா விட்னஸின்‌ 
உபதேசங்களுக்கு 
பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 
பாகம்‌ [1 
பத்தில்‌ ஒன்பது கிறிஸ்தவர்களுக்கு ஜகோவா விட்னஸ்காரர்‌ 


களுக்கு எப்படி பதில்‌ சொல்வது என்று தெரியாது. 
இந்த நூல்‌ அவர்களை எதிர்கொள்ள உதவும்‌ 


எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 


மூலம்‌ 
ரான்ரோட்ஸ்‌ எழுதீய 


‘Reasoning from the Scriptures with the 
Jehovah's Witnesses’ 


நன்கொடை ரூ. 10 


அ 


ஜகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு 
பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ - பாகம்‌ ॥1 


முதற்பதிப்பு - ஜுன்‌ 2013 - 5000 பிரதிகள்‌ i 
இந்த நூல்கள்‌ மற்றும்‌ VCD கிடைக்கும்‌ முகவரி: 4 
எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 

12. ஜி.டி. நாயுடு தெரு, பாலாஜி அவன்யூ - 1 
சேலையூர்‌ போஸ்ட்‌, சென்னை - 600073. 


தொலைபேசி : 044 - 22234526 ப்‌ 
௱க॥ : sakthiprabha@yahoo.com 


நூலை அனுப்ப சில விதிகள்‌ : 

ஒவ்வாரு நூலுக்கும்‌ VCD க்கும்‌ நன்கொடை ரூ. 10 தபால்‌ செலவு 
ரூ 1- அனுப்பி பெற்றுக்‌ கொள்ளலாம்‌. உங்கள்‌ முகவரியை 
பாரத்தின்‌ அடியில்‌ உள்ள தகவல்‌ பகுதியில்‌ தெளிவாக, பின்கோடு 
நம்பருடன்‌ எழுதி அனுப்புங்கள்‌. உங்கள்‌ லியோன்‌, 
செல்போன்‌ எண்களை கண்டிப்பாக எழுதவும்‌. செக்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளப்பட மாட்டாது. பெற்றுக்‌ கொண்ட பிறகே நூல்கள்‌ அனுப்பி 
வைக்கப்படும்‌. 

VCD அனுப்ப தபால்‌ செலவுமட்டூம்‌ 

1முதல்‌ 15 VCD அனுப்பரூ 20/- 

16 முதல்‌ 25 வரை VCD அனுப்ப ரூ. 35/- 

100 VCDக்கு மேல்‌ மற்றும்‌ அதிக புத்தகம்‌ வேண்டுமானால்‌, 
அவைகள்‌ KPN Parcel Service மூலம்‌ வெளியூர்களுக்கு அனுப்பி i 


வைக்கப்படும்‌. 

நேரில்‌. நூல்களை பெற்றுக்கொள்ள விரும்புகிறவர்கள்‌ கிழக்கு 
தாம்பரம்‌ கிறிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌ பஸ்‌ ஸ்டாப்பிலிருந்து வேளசசேரி 
மார்க்கமாக கிளம்பும்‌ அனைத்து ॥/ சீரிஸ்‌ மற்றும்‌ வள்ளை போர்டு 
பஸ்களில்‌ ஏறி கேம்ப்‌ ரோடுக்கு அடுத்த பஸ்‌ ரத -- 
மஹாலட்சுமி நகரில்‌ இறங்கவும்‌. ஷேர்‌ ஆட்டோ 0 என்றால்‌ ரூ. 
கொடுத்தால்‌ மஹாலட்சுமி நகர்‌ பஸ்‌ ஸ்டாப்பில்‌ இறக்கி விடுவான்‌... 
இடது புறம்‌ உள்ள சிட்லபாக்கம்‌ மெயின்ரோட்டில்‌ % கிலோ மீட்டர்‌ 
உள்ளே வரவும்‌. வலது புறம்‌ (.. ௩. மெடிக்கல்‌ ஷாப்பை 

வலது புற ஜி.டி. நாயுடு தெருவில்‌, இடது புறத்தில்‌ வீ 


ஆரூர்‌ வள்ளை வத்த நுங்கள்‌ வ 
[4 தி 


|. em சுவிசேஷம்‌ அிஞிவிக்க உருவும்‌ நூல்கள்‌ 
i ஷி அழுக்ஷைம்‌ ENR புதுவாழுவும்‌ 
12. 1] ஷ்‌ அழுகையும்‌ RAS புதுவாழ்வும்‌ 

3. 1] ஷி அழுகையும்‌ ஆலநுகுப்‌ புதுவாழ்வும்‌. 
|. | ஸ்‌ அழுகையும்‌ RRS புதுவாழவும்‌ 

௫ வி அழுஷகூயும்‌ RRL புதுவாழஷம்‌ 
& My Ory & Joyful New Life 
MORNE SOL லமய்யலபாரூஸ்‌: 
உணமையான சூடவுள்‌ யார்‌? 
SND வவணலவமும்‌ கிறிஸ்குவமும்‌ 
பாவகுதின்‌ சம்பலம்‌ சூம்‌ 
இருதியாவுக்கூ As கிடுஸ்து கேவை.என்‌? 
2. | அறிய வேகும்‌ அறிய வேண்டிய வேகும்‌ 
[3 விவிலியமும்‌ விஞ்ஞானமும்‌ 
| | இநதிய வேதங்களில இயேசு கிறிஸ்து __ 

1௩. | இருக்குறன்‌ கூறும்‌ இரட்சிப்பின்‌ குற்லையதி 
| 96. &ங்கூலோ NAS சாட்சிகள்‌ 
| 1*... | இறையவேறிய தீர்க்குகுரிசனங்குள்‌ பாகும்‌ ॥ 
Is லைலேயிய கீர்க்குகுரிசனங்குள்‌ பாகம்‌ 2 ' 
| ஓ. | அற்புகு க்்மனிக்கும்‌ வைத்தீஸ்வரர்‌ இயேசு 
| 20. | ஒய்வீக சுகம்‌ உண்டா? (டி, சுந்தர்ராஜ்‌ j 
| 21 | VCD ண அழுகையும்‌ ஆனந்து புதுவாழ்வும்‌ ரேப்‌ 
2௨. [| CD என்‌ அழுகையும்‌ ஆனந்த புதுவாழ்வும்‌ 
23. | 00 அழுகையும்‌ ஆனந்த புதுவாழவும்‌ 
| 24. [௩00 முக்திக்கு வழி கிறிஸ்தவமே 
25. | &00 சைவமும்‌ வைணவமும்‌ கிறிஸ்தவமும்‌ | KAC_ 
26. | இந்திய வேதங்களில்‌ இயேசு கிறிஸ்து பாகம்‌ 1 |. 
127. | இந்திய வேதங்களில்‌ இயேசு கிறிஸ்து பாகம்‌ 2 
கிறிஸ்தவர்களை பலப்படுத்தும்‌ நூல்கள்‌ - VD 


28, | குக்கோலிக்கர்களின்‌ ஆணிவான கூலஷதுதிற்கு பாகும்‌ 1 


29. | கக்தோலிக்கர்களின்‌ கனிவான கூலலகுதிற்கு பாகும்‌ 2 
3௦. | இஜிஸ்தவர்களின்‌ 100 சந்தேகங்களுக்குப்‌ பதில்‌. 
கிறிஸ்துவை எதிர்ப்பகின்‌ விளைவு 


1) 
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33. 
34. 

35 0.000 
36 


ஓபாதுவான கேள்வியும்‌ பதிலும்‌ பாகம்‌ 1 & 2: 


பொருளடக்கம்‌ 
சேப்டர்‌ 1 
இயேசுவே யாவே 


யாவே, இயேசுவைக்‌ குறித்த ஒரு கம்ப்பேரிஷன்‌ சார்ட்‌ 


சேப்டர்‌ 2 
நீயு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷனின்‌ இயேசு கிறிஸ்து 


கொலோ 1: 16, 17 - இயேசு கிறிஸ்து சிருஷ்டிகரா? 
சிருஷ்டிக்கப்பட்டவரா? 


கொலோ 2 : 9 - இயேசு கீறிஸ்துவினுடைய முழுமையான 
தேவத்துவம்‌ 


சகரியா 12 : 10 - யாரை அவர்கள்‌ குத்தினார்களோ? 


அப்‌ 20 : 28 - கர்த்தரின்‌ இரத்தத்தால்‌ கிரயம்‌ 
செய்யப்பட்டவர்கள்‌ 


தீத்து 2 : 13 - நமது மகாதேவனும்‌ இரட்சகரும்‌ 
எபி 1 : 8 - உமது சிங்காசனம்‌ என்றென்றைக்கும்‌ உள்ளது 


சேப்டர்‌ 3 
கோவா விட்னஸும்‌ யோவானின்‌ சுவிசேஷமும்‌ 
யோ 1: 1- இயேசு கிறிஸ்து ஒரு கடவுளா? அல்லது கடவுளா? 


சேப்டர்‌ 4 


நீயு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ பற்றிய உண்மை 
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2. ASSEMBLIES OF GOD OF INDIA 


| ப | Reg. No. 5590/1997, Under the Tamil Nadu 8௦0018 Act 27 of 1975 
ச | / 
வே VISION 2020 


Rev. P.S. Rajamoni 
National Director E-mail : psrajamoni@yahoo.com 


a ow த ததக 
மதிப்புரை 


கடந்த 2000 ஆண்டுகளாக இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ 
சபை உலகமெல்லாம்‌ வளர்ந்து பெருகிவருகிறது. பயிர்‌ 
000 விளையும்‌ இடங்களில்‌ களைகளும்‌ வளர்கின்றன. 
| ஆதாம்‌ காலம்‌ மூதல்‌ இது நடந்து வருகிறது. தேவன்‌ 
௪" ஒதளிவாகச்‌ சொன்ன கட்டளைகளை சாத்தான்‌ 
திரித்துக்கூறி ஆதி குடும்பத்தை பாவம்‌ செய்ய 
வைத்தான்‌. இந்த துர்போதனைகள்‌ தொடர்ந்து பெருகி வருகின்றன. 
.அயகோவா சாட்சி” என்ற ஸ்தாபனம்‌ இதில்‌ முன்னணி வகிக்கின்றது. 
“ஓயகோவா சாட்சி” ஒரு கிறிஸ்தவ சபையல்ல. இயேசு கிறிஸ்து 
மாம்சத்தில்‌ வெளிப்பட்ட தேவன்‌ என்று விசுவாசித்து அவருடைய 
இனத்தால்‌ கழுவப்பட்டவர்களே கிறிஸ்தவர்கள்‌. “வயகோவா விட்னஸ்‌” 
இந்த சரித்திரத்தை ஏற்றுக்‌ கொள்ளாதவர்கள்‌. 
மதிப்பிற்கும்‌ கனத்திற்குரிய ஐயா தாயப்பன்‌ அவர்கள்‌ 
வைராக்கியமான இந்து குடூம்பத்திலிருந்து அற்புதமாக இரட்சிக்கப்பட்ட 
இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ வல்லமையான சாட்சியாக திகழ்கின்றார்கள்‌. மிக 
அவசியமான தலைப்புகளில்‌ பல நல்ல புத்தகங்களை எழுதி 
வருகிறார்கள்‌. யெகோவா விட்னஸைப்‌ பற்றி நன்கு ஆராய்ந்து 
கிறிஸ்தவர்கள்‌ எச்சரிப்பாக இருக்க அறைகூவல்‌ விடூத்துள்ளார்கள்‌. 
ஆவிக்குரிய இருளிலிருந்து இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ ஜீவ ஒளிக்குள்‌ 
வந்துள்ள அவர்கள்‌ ஒளியிலுள்ள கிறிஸ்தவர்கள்‌ தவறான 
போதனைகளாகிய இருளுக்குள்‌ போகக்கூடாது என்ற ஆதங்கத்தில்‌ 
இந்த புஸ்தகத்தை எழுதியுள்ளார்கள்‌. 
இந்த தேசத்தில்‌ எத்தனையோ வேத பண்டிதர்கள்‌ இருந்தாலும்‌ 
அவர்கள்‌ செய்யாத இந்த அரிய பணியை ஐயா அவர்கள்‌ செய்திருப்பது 
பாராட்டத்தக்கது. பல்லாயிரங்களுக்கு இந்தப்‌ புத்தகம்‌ பயன்பட வாழ்த்தி 
ஜெபிக்கிறேன்‌. 


P.5. ரரமைணி 


பபப ப பப்ப ப வ 
Office : 30, Navalar Nagar, First Street, Byepass Road, Madurai - 625 010, Tamil Nadu, India 


கோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 
னவை அவவை ககக 
என்னுரை 


ஆண்டவராகிய இயேசு கிறிஸ்து சீக்கிரம்‌ வரப்போகிறார்‌ என்று 
எத்தனையோ நூற்றாண்டுகளாக போதகர்கள்‌, ஊழியக்காரங்க 
எல்லாருமே ௫சொல்லிக்கிட்டுத்தான்‌ இருக்காங்க. “இதோ சிக்கிரமாய்‌ 
வருகிறேன்‌'னு 2000 வருஷத்துக்கு முன்னாடி ஆண்டவர்‌ வெளி 22 : 
12ல ஓ சால்லிட்டாரு. இன்னும்‌ வந்தபாடில்லை. எப்போ வருவாரு? 

ஈவைக்‌ தவிர யாருக்குமே அவர்‌ வரப்போற நேரம்‌ தெரியாது. ஆனா 
அவ வரப்போறதுக்கு முன்னாடி என்னவெல்லாம்‌ நடக்கும்னு சத்திய 
வேதத்தில சொல்லப்பட்டு இருக்கோ அது அத்தனையும்‌ இப்போ 
ஈடந்துக்கிட்டு இருக்கிறதை நாம்‌ எல்லாரும்‌ கண்கூடா பார்த்துக்கிட்டு 
இருக்கோம்‌. இயேசு கிறிஸ்துவிடம்‌ அவரோட சீஷர்கள்‌ ஒலிவ மலையில 
உட்கார்ந்து இருக்கையில உம்முடைய வருகைக்கும்‌, உலகத்தின்‌ 
முடிவுக்கும்‌ அடையாளம்‌ என்ன?” என்று மத்‌ 24 : லே கேட்கின்ற 
போது அவரோட வருகைக்கு முன்னாடி என்னூவல்லாம்‌ நடக்குமோ 
அது எல்லாத்தையும்‌ மிகத்‌ தெளிவா மத்‌ 24ம்‌ அதிகாரத்தில ஆண்டவர்‌ 


சொல்றாரு. 


தி அத்தனையும்‌ இப்போ நடந்துக்கிட்டு இருக்கு. poi. 
பாதும்‌ இல்லாத அளவுக்கு அது இப்போ நடைபெற்றுக்கொண்டு 
க ள்‌: எங்கு பார்த்தாலும்‌ யுத்த செய்திகள்‌, ஜனத்துக்கு விரோதமாய்‌ . 
்‌. ராஜ்யத்துக்கு விரோதமாய்‌ ராஜ்யமும்‌ எழும்புது. பஞ்சங்களும்‌, 
ள்ளை நோய்களும்‌, பூமி அதிர்ச்சிகளும்‌ பல _ இடங்களில்‌ 
ண்டாகுது. அநேகம்‌ கள்ள தீர்க்கதரிசிகள்‌ எழும்பி 
ந்து "கொள்ளப்பட்டவர்களே வஞ்சிக்கப்படுகிறார்கள்‌. தீர்க்க 
*சனமாக சொன்னைவைகள்‌ எல்லாம்‌ அப்படியே இப்போ நடந்துக்‌ 
கதி இருக்கு. இது ஆண்டவரோட வருகையின்‌ மிக சமீபத்தையே 
க்கிறது. ஒரு பக்கம்‌ ஜகோவா விட்னஸ்‌, _ இன்னொரு பக்கம்‌, Only ச 
55ப5, அடுத்த பக்கம்‌ முஸ்லீம்கள்‌. இப்படி துர்‌ உபதேசம்‌ பண்‌; 
ளும்‌. உண்மையான சத்தியத்தை விட்டு விலகிப்போகப்‌ பண்ணுகிறவர்‌ 
களும்‌ எங்கு பார்த்தாலும்‌ அதிகரித்துவிட்டனர்‌. பிசாசு தலைவிரித்து 
ஆட்டம்‌ போடுறான்‌. 
என்னோட சொந்த அக்கா பையனும்‌, அவனோட மனைவியும்‌ 
கோயம்புத்தூர்ல இந்த கோவா விட்னஸின்‌ வஞ்சக வலையில 
விழுந்துட்டாங்க. முன்னாடி &.6, சர்ச்சுக்கு போய்க்கிட்டு இருந்தாங்க. 
இப்போ இதுல மாட்டிக்கிட்டு, நல்லா மூளைச்சலவை செய்யப்பட்டு, 
எங்கிட்டயே வந்து என்னையே கன்வின்ஸ்‌ பண்றாங்க - “இல்லை மாமா, 
இயேசுவே பிதாதான்‌ அவரை அனுப்பினார்னு சொல்றாரு. ணின்‌ 1 
சிததததை செய்யவே நான்‌ வந்தேன்கிறார்‌. பிதாதான்‌ (கோவர்‌ 
உணமையான தெய்வம்‌. அவரைத்தான்‌ நாம எல்லாரும்‌ 
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கணும்னு என்கிட்ட சொல்றான்‌. மூணு நாலு வாட்ச்‌ டவர்‌ வெளியீடுகளை 
யும்‌ கொடுத்து இதையெல்லாம்‌ படிச்சுப்‌ பாருங்க மாமா. அதில இருக்கிற 
ண்டு மூணு பேரை நான்‌ கூட்டிட்டு வர்றேன்‌. நீங்க என்ன சந்தேகம்‌ 
வேணுமானாலும்‌ அவங்ககிட்ட கேளுங்க. அவங்க பதில்‌ கொடுப்பாங்க. 
நீங்களும்‌ பைபிளை படிச்சவங்க. அவங்களோட விளக்கத்தை 
கேளுங்க. அதுக்கப்புறம்‌ நீங்களே எது சரி, எது தப்புன்னு தெரிஞ்சுப்‌ 
பீங்கன்னு சொன்னான்‌. அப்பவே முடிவு எடுத்துட்டேன்‌. ஆண்டவரே 
இவங்களுக்காகவே ஒரு புத்தம்‌ எழுதணும்‌. அதற்குரிய ஞானத்தைக்‌ 
கொடுங்கப்பான்னு ஜபம்‌ பண்ணினேன்‌. கர்த்தர்‌ ஜெபத்தைக்‌ கேட்டார்‌. 
வார்த்தைகளைக்‌ கொடுத்தார்‌. ள்‌ 

ஒரு பார்ட்டிலே முடிஞ்சிடும்னு நெனைச்சேன்‌. இரண்டு, மூணு பார்ட்‌ 
எழுத வேண்டி வரும்‌ போல இருக்கு. ஆவியானவர்‌ அத்தனை விஷயங்‌ 
களைக்‌ கொடுத்துக்கொண்டு இருக்கிறார்‌. இந்தப்‌ புத்தகங்களை 
வாங்கிப்‌ படித்துப்‌ பாருங்கள்‌. ஜெகோவா விட்னஸ்‌ சகோதர, சகோதரி 
களைக்‌ காணும்போது மிகவும்‌ பொறுமையோடு, ஞானத்தோடு, 
அன்போடு அவர்களுக்கு சத்தியத்தை எடுத்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌. இந்த 
புத்தகத்தை அவங்ககிட்ட கொடுக்க வேண்டாம்‌. இதில சொல்லப்பட்ட 
விஷயங்கள்‌ எல்லாத்தையும்‌ நல்லா, தரோவா படிச்சு விரல்‌ நுனியிலே 
இந்த பாயிண்டுகளை வச்சுக்கிட்டு, எல்லா கேள்விகளையும்‌ ஒரே 
தடவையில கேக்காம, ஒவ்வொரு தடவை மீட்‌ பண்ணும்‌ போது ஒரு 
கேள்வி அல்லது இரண்டு கேள்வி மட்டுமே கேட்டு அதற்குரிய 
விளக்கங்களை கொடுத்து, அவங்க சொல்றது வேதத்துக்கு 
புறம்பானதுன்னு அவங்களுக்கு புரிய வைக்கணும்‌. ஜெகோவா 
விட்னஸ்காரர்களை எதிர்கொள்ள கிறிஸ்தவர்‌ களுக்கு இந்த புக்‌ ஒரு 
கருவியாக (டூலாகு பயன்படும்‌. இது அத்தனைக்கும்‌ மேல அவர்களோட 
இரட்சிப்பிற்காக உங்கள்‌ ஜெபம்‌ மிக மிக முக்கியம்‌. உங்கள்‌ சபையில்‌ 
உள்ள மற்ற கிறிஸ்தவர்களுக்கும்‌ இந்த புத்தகங்களை 
அறிமுகப்படுத்துங்க. கோவா விட்னஸின்‌ வலையில்‌ விழுந்து 
விடாமல்‌ இருக்கவும்‌ அவர்களுக்கு இது உதவும்‌. எஜகோவா 
விட்னஸ்காரர்களுக்கு சத்தியத்தையும்‌ அறிவித்து, வாட்ச்‌ டவரின்‌ 
தவறான உபதேசத்தை அவர்களுக்கு புரிய வைக்கவும்‌ உதவும்‌. 
சர்ச்சுகளில்‌ இது குறித்து வாரம்‌ ஒரு முறை பைபிள்‌ ஸ்டடி எடுத்தா 
நல்லது. . “எல்லா மனுஷரும்‌ (ஜெகோவா விட்னஸ்காரர்களும்‌) 
இரட்சிக்கப்படவும்‌, சத்தியத்தை அறியவும்‌ அவர்‌ சிக்தமுள்ள 
வராக இருக்கிறார்‌”-தீமோ 2:9. 

கர்த்தராகிய இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ கிருபை உங்களோடு என்றும்‌ 
இருப்பதாக. அன்புடன்‌ 
உங்கள்‌ சகோதரன்‌ 


இடம்‌ : சென்னை ப்‌ லும்‌ 
எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 


தேதி : 5.04.2013 


சேப்டர்‌ 1 
இயேசுவே *யாவே' - ஜி 
இந்த புத்தகத்தின்‌ முதல்‌ பாகத்தில்‌ ஜெகோவா விட்னஸ்காரர்‌ 
களுக்கு எப்பேர்பட்ட டிரெயினிங்‌ கொடுக்கப்படுகிறது, எப்படி அவர்கள்‌ 
வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டிக்கு முழுமையாக அடிமைப்படுத்தப்‌ 
படுகிறார்கள்‌, அவர்களின்‌ துர்‌உபதேசங்கள்‌ சிலவற்றையும்‌, அதை 
எப்படி கவுண்டர்‌ பண்ணி பைபிள்‌ கூறும்‌ சரியான விளக்கத்தை 
அவர்களுக்கு அறிவிக்கவும்‌, அது சம்பந்தமாக சில கேள்விகள்‌ கேட்டு 
வாட்ச்‌ டவர்‌ எப்படி உண்மையான சத்திய வேதத்தின்‌ உபதேசங்களை 
திரித்து, தவறாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌ என்பதை புரிய வைக்கவும்‌, பிதாவிற்கு 
கோவா என்கிற நாமம்‌ எப்படி வந்தது என்றும்‌, கோவா என்கிற 
நாமம்‌ பழைய ஏற்பாட்டிலோ அல்லது புதிய ஏற்பாட்டிலோ எங்குமே 
குறிப்பிடப்படவில்லை என்றும்‌ பார்த்தோம்‌. இறுதியாக இயேசு 
கிறிஸ்துவின்‌ மகிமை, மாட்சிமை, வல்லமை பிதாவிற்கு யாவே - 
எஜகோவாவிற்கு எப்படி ஒத்ததாக இருக்கிறது என்பதையும்‌ இயேசு 
கிறிஸ்துவின்‌ ஈடு இணையற்ற கர்த்தத்துவம்‌, தேவத்துவம்‌ பற்றியும்‌, 
பழைய ஏற்பாட்டில்‌ *(யாவே'யைக்‌ குறித்து கூறப்பட்ட வார்த்தைகள்‌ 
அப்படியே புதிய ஏற்பாட்டில்‌ இயேசு கிறிஸ்துவைக்‌ குறித்தும்‌ 
கூறப்பட்டூுள்ளதற்கு பல உதாரணங்களையும்‌ பார்த்தோம்‌. 
இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ மகிமையும்‌,'யாவே'யின்‌ மகிமையும்‌ 
சரிசமமாக, ஈக்குவலாக இருக்கிறது என்பதற்கு இன்னும்‌ பல 
ஆதாரங்களை நாம்‌ இப்போது பார்க்கலாம்‌. David F. Wells என்கிறவர்‌ 
அவருடைய 'The Person of Christ’ என்ற புத்தகத்தில்‌ மிகவும்‌ 
தெளிவாகவும்‌. அழகாகவும்‌ இயேசு கிறிஸ்துவுக்கும்‌, யாவேக்கும்‌ I 
உள்ள ஒற்றுமை, சரிசமம்‌, ஈக்குவாலிட்டி, பேரரலெல்ஸ்‌ (Parallels) 
குறித்து இன்னும்‌ அதிக விளக்கத்தோடு, ஆதாரத்தோடு 
எழுதியிருக்கிறார்‌. அதைப்பார்ப்போம்‌. 
|. யாவே நம்மை பரிசுத்தப்படுத்துகிறார்‌ என்றால்‌ (யாத்‌ 31 : 13), 
அவர்‌ ஒரு சர்வ வியாபி, எல்லா இடங்களிலும்‌ நீக்கமற. 
நிறைந்திருக்கிறார்‌ என்றால்‌ (சங்‌ 139 : 7-10). அவர்‌ நமக்கு சமாதானம்‌. 
தருகிற யெகோவா ஷாலோம்‌ என்றால்‌ ௫யாயா 6 : 23, 24, அவர்‌ 
நமக்கு நீதியாய்‌ இருக்கிறார்‌ என்றால்‌ ஒதிய ப்‌ 
ந 
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வெற்றியை, ஜெயத்தை தருகிறவர்‌ என்றால்‌ யோத்‌ 17 : 8 - 19. அவர்‌ 
நமக்கு நல்ல பரிகாரியாக, வைத்தீஸ்வரராக இருக்கிறார்‌ என்றால்‌ (யாத்‌ 
15 : 26) இயேசு கிறிஸ்துவும்‌ அப்படியே நம்மை பரிசுத்தப்படுத்துகிற 
பரிசுத்தமுமாக இருக்கிறாரே (1 காரி 1: 80). கிறிஸ்து 
பரிசுத்தவான்‌௧ளுக்கு மகிமையின்‌ நம்பிக்கையாக இருக்கிறாரே 
(கொலோ 1: 22, கிறிஸ்து நம்முடைய சமாதான காரணராகவும்‌ 
இருக்கிறாரே எபே2:14. 

2. சுவிசேஷம்‌ தேவனுடையது என்றால்‌ (1 தெச 2 : 2, 8: 9, கலா 
3: 8, அதே சுவிசேஷம்‌ கிறிஸ்துவினுடையதாகவும்‌ இருக்கிறதே (தெச 
3 : இ. கிறிஸ்துவினுடைய சுவிசேஷத்தை தவிர வேறு ஒரு சுவிசேஷம்‌ 
இல்லைஎன்றுகலா1:7லும்‌ சொல்லப்பட்டு இருக்கே. 

3. சபை கர்த்தரோடது என்றால்‌ (கலா 4 : 18, 1 கொரி 15 : இ அதே 
சபை இயேசு கிறிஸ்துவினுடையதாகவும்‌ இருக்கிறதே. ரோமர்‌ 16 : 16ல்‌ 
கிறிஸ்துவினுடைய சபையார்‌ என்றுதானே சொல்லப்பட்டு இருக்கிறது. 

4. இராஜ்யம்‌ தேவனுடையதாக இருக்கிறது என்றால்‌ ( தெச 1: 19 
அதே இராஜ்யம்‌ கிறிஸ்துவினுடைய இராஜ்யமாகவும்‌ இருக்கிறதே 
(எபேசி5:5. 

5. பிதா அன்பாக இருக்கிறார்‌ என்றால்‌ (எபேசி 1: 8-5), கிறிஸ்துவின்‌ 
அன்பைவிட்டு பிரிப்பவன்‌ யார்‌? எதுவுமே அவருடைய அன்பை விட்டு 
நம்மை பிரிக்க முடியாது என்று ரோமர்‌ 8 : 36ல கிறிஸ்துவின்‌ அன்பு 
புகழப்பட்டு மேன்மைப்படுத்தப்பட்டூ இருக்கிறதே. 

6. தேவவசனம்‌ தேவனுடையது என்றால்‌ டுகாலே 1: 25, 1 தெச 
2 : 18), அது கிறிஸ்துவினுடையதாகவும்‌ இருப்பதாக 1 தெச | : தலும்‌, 
4:15லேயும்‌ சொல்லப்பட்டு இருக்கிறதே. 

7. பரிசுத்த ஆவியை தேவன்தான்‌ தந்தார்‌ என்றால்‌ (தெச 4: 8), 
அந்த ஆவி இயேசு கிறிஸ்துவினுடையதாகவும்‌ இருக்கிறது என பிலி 
1:19 சொல்கிறதே. 

8. தேவன்தான்‌ சமாதானத்தின்‌ தேவன்‌ என்றால்‌ (பிலி 4 : 9, கலா 
5: 22) அந்த தேவசமாதானத்தை இயேசு கிறிஸ்துவும்‌ கொடுக்கிறவராக 

இருக்கிறார்‌ என்று வேதம்‌ கூறுகிறதே (1 கொலே 3 : 15, 1: 12, பிலி 1: 2, 
4:7). 


10 கோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 


9. கர்த்தரின்‌ நாள்‌ (நியாயத்‌ தீர்ப்ப) அவருடையதாக 
இருக்கிறதென்றால்‌ (ஏசாயா 13 : 6), அது கிறிஸ்துவினுடைய 
நாளாகவும்‌ இருக்கிறதே (கொரி 1:8, பிலி 2:14, 1:5, 2:7. 2:19 


- 


10. கிருபை தேவனுடைய ஈவு என்றால்‌ எபே 2: 8, கொலோ 1: 6, 
கலா 1 : 15) அந்த கிருபையை இயேசு கிறிஸ்துவும்‌ அருளுகிறவராக 
இருக்கிறாரே. கலா1: 6, 6:18,1எதச5: 29. 

11. இரட்சிப்பு தேவனுடையது என்றால்‌ கொலோ 1 : 13), இயேசு 
கிறிஸ்துவும்‌ இரட்சிப்பை அருளுகிறவராக வேதம்‌ கூறுகிறதே (1 தெச 
1:10) 

12. தேவனுடைய சித்தத்தை செய்யவேண்டும்‌, அவரின்‌ சித்தத்தை 
நிறைவேற்றவேண்டும்‌ என்றால்‌ (1 தெச 4 : 3, எபே 1: 11, 12, கலா 1: 4), 
கிறிஸ்துவினுடைய சித்தத்தை நிறைவேற்றுவதே தேவனுடைய 
சித்தமாக இருக்கிறது என்று வேதம்‌ கூறுகிறதே (எபே1:1.1தெச5:18. 

13. தேவனை அறிகிற அறிவுதான்‌ இரட்சிப்பு என்றால்‌ கலா 4 : 8, 1 
எதச 4 : 5) இயேசு கிறிஸ்துவை அறிந்து கொள்வதிலும்‌, அவரையே 
கர்த்தரென்று கூறுவதினாலும்‌, அவருடைய மகிமையும்‌, அறிவாகிய 
ஒளியும்‌ நம்‌ உள்ளத்தில்‌ பிரகாசிக்குமே (1 எகாரி 4:5, 9. 

14. இப்படி இன்னும்‌ எத்தனையோ ஒப்புவமைகளையும்‌, 
சரிசமானத்தையும்‌ இருவருடைய வல்லமையும்‌, கிருபையும்‌, அன்பும்‌, 
சித்தமும்‌, மகிமையும்‌ ஒன்றாகவே, ஒன்றுக்கொன்று குறையாமல்‌, 

சரிசமமாகவே இருக்கிறதை நிரூபிக்க எண்ணிமாளாத வேத 
வசனங்களை எடுத்து எழுதமுடியும்‌. இதைப்‌ புரிந்து உணர்ந்து 
கொண்டுதான்‌ அப்‌,பவுல்‌ “தேவனுக்கு அடிமையாகவும்‌ 
ஊழியக்காரனாயும்‌ (ரோமர்‌ 1 : இ) இருக்கின்ற சமயத்திலேயே, 
கிறிஸ்துவுக்கும்‌ ஊழியக்காரனாக இருக்கிறார்‌ என்று கலா 1:10 ரோமர்‌ 
| : ம்‌ கூறுகிறது. இந்த சத்தியத்தை எவ்வித சந்தேகமும்‌ இல்லாமல்‌ 
புரிந்து காண்டதினாலேயே பவுல்‌ தேவனுடைய நாம மகிமைக்காகவும்‌ 
(ரோமர்‌ 5 : 2, 11, கலா1: 24, 11 கொரி 8 : 19), கிறிஸ்துவினுடைய நாம 
மகிமைக்காகவும்‌ (11 கொரி 8 : 2:3, 4: 5, 6 ஒரே சமயத்தில்‌ ஊழியம்‌ 
பண்ணுகிறார்‌. பவுல்‌ இருவரையும்‌ ஒரே தராசில்‌ வைத்துத்தான்‌ 
பார்க்கிறார்‌. அதனாலேயே அவருடைய விசுவாசம்‌ தேவன்‌ மேலும்‌ 
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(9த௪1:8, ரோமர்‌ 4:1-5, இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ மேலும்‌ பரிபூரணமாக, 
சரிசமமாக இருந்தது கலா 3 : 22 என சத்தியவேதம்‌ கூறுகிறது. வாட்ச்‌ 
டவரும்‌, ஜெகோவா விட்னஸும்‌ அவங்களுக்கு பிசாசு கொடுத்த 
மண்டை அறிவில கோவா தேவனாகிய பிதாதான்‌ உயர்ந்தவர்‌, - 
இயேசு கிறிஸ்து ஒரு சாதாரணமானவர்‌, கிருஷ்டிக்கப்பட்டவர்னு 
சொன்னாங்கன்னா அது எவ்வளவு பெரிய கண்மூடித்தனமான 
மடத்தனம்‌ என்பதை அவர்கள்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌ 
என்பதற்காகவே இத்தனை வசனங்களை எழுதுகிறேன்‌. இந்த 
வசனங்களை எல்லாம்‌ என்னிக்காவது அவங்க படிச்சதுண்டா? இந்த 
வசனங்களையும்‌ வாட்ச்‌ டவரின்‌ லென்ஸ்‌ மூலமா படிச்சா, அதையும்‌ 
அவங்க திரிச்சு வெளியிட்டு இருக்கிற நியு வேல்டூ டிரான்ஸ்லேஷன்‌ 
பைபிளில்‌ மாத்திரம்‌ படிச்சா, அவங்க எந்தக்‌ காலத்திலேயும்‌ இயேசு 
சிறிஸ்துவின்‌ பிதாவுக்கு சமமான மகத்துவத்தையும்‌, 
மாட்சிமையையும்‌, வல்லமையையும்‌ அவங்க ஒரு காலத்திலேயும்‌ 
புரிஞ்சுக்கிடப்போறதே கிடையாது. அரண்டவன்‌ கண்ணுக்கு 
இருண்டதெல்லாம்‌ பேய்னு ஒரு பழமொழி சொல்லுவாங்க. அதுபோல 
வாட்ச்‌ டவர்‌ லென்ஸ்‌ போட்டுக்கிட்டு பார்த்தா குருடன்‌ கருப்புக்‌ கண்ணாடி 
போட்டுக்கிட்டு படிச்ச கதையாத்தான்‌ ஆகும்‌. கர்த்தராகிய இயேசு 
கிறிஸ்து இவர்களுடையகண்களைத் தீறப்பாராக. 
தெளிவாக, மிகமிகத்‌ தெளிவாக இயேசு *யாவே' இல்லது 
ஜெகோவற்‌ என்றும்‌, அவர்‌ ஆதிகாலம்‌ தொட்டு நித்தியத்திற்கும்‌ தானே 
இருப்பவராக (Self Existent) சரிசமானமாக (C௦-ஒப2|) கர்த்தரோடு 
என்றென்றைக்கும்‌ இருந்த சதாகாலங்களில்‌ கிறிஸ்து பிதாவாகிய 
தேவனோடும்‌, பரிசுத்த ஆவியாகிய தேவனோடும்‌ நித்திய நீத்தியமாக 
(Co-eternal) இருக்கிறார்‌. காலங்கள்‌. உருவாவதற்கு முன்பாகவே. 
கிறிஸ்து 'இருக்கிறவராகவே (| ௮௱) இருந்தார்‌. அவர்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
முன்பாக ஆதி முதல்‌ இருக்கின்றவர்‌. அவர்‌ பிதாவைப்‌ போலவும்‌, 
பரிசுத்த ஆவியானவரைப்‌ போலவும்‌ அவர்‌ என்றென்றைக்கும்‌ முடிவே 
இல்லாது வாழ்கின்றவர்‌. 


கேள்வி எண்‌ 15_______—_—_—___——— 
* பழைய ஏற்பாட்டில்‌ யாவேவைப்‌ பற்றி கூறப்பட்டுள்ள பலவிதமான 
விளக்கங்களும்‌, மகிமைகளும்‌ அப்படியே அவைகள்‌ புதிய 


12 8கோவா விடனஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 
ஏற்பாட்டில்‌ கிறிஸ்து இயேசுவுக்கும்‌ நேரடியாக பொருந்தி 
அவருக்கும்‌ இருப்பதைக்‌ கண்ட பிறகு கிறிஸ்து; யாவே, ஜகோவா 
என்று ஒத்துக்‌எகாள்‌ கிறீர்களா? இல்லை, ஒத்துக்‌ கொள்ளாததற்கு 
வறு காரணங்கள்‌ இருந்தா சொல்லுங்க. 

இன்னும்‌: ஒத்துக்‌எகாள்ள மனம்‌ வரவில்லை என்றால்‌ கீழே 

எகொடுக்கப்பட்டூுள்ள சார்ட்டையும்‌ பாருங்கள்‌. அதில்‌ யாவேவிற்கு 

"கொடுக்கப்பட்ட பெயர்கள்‌, பட்டங்கள்‌, தெய்வீகத்‌ தன்மைகள்‌ மற்றும்‌ 

மகிமை அனைத்தும்‌ இயேசு சிறிஸ்துவுக்கும்‌ கொடுக்கப்பட்டு அவர்கள்‌ 

இருவரின்‌ சரிசமத்தையும்‌ எப்படி அழகாக, தெளிவாக நிரூபிக்கிறதைப்‌ 
பாருங்கள்‌. 


அ ப ப பல அ இ 
யாவே, இயேசு கிறிஸ்துவை குறித்த ஒரு கம்ப்பேரிஷன்‌ சார்ட்‌ 
_ ப ப ப ப அ ப ச ட ர ட்ு 


பெயர்‌ தன்மை யாவேவைக்‌ குறித்து கிறிஸ்துவைக்‌ 
எழுதப்பட்டுள்ள குறித்து எழுதப்பட்‌ 


வசனங்கள்‌ டூள்ள வசனங்கள்‌ 
யாவே (| ௮௱) யாத்‌ 3 : 14 யோவான்‌ 8:24 
ஏசாயா 43 : 10 யோவான்‌ 8 : 58 


உபாகமம்‌ 32:39 யோவான்‌ 18: 4-6 


தேவன்‌ (600) ஆதி 1:1 ஏசாயா 7:14,9:6 
உபாகமம்‌ 6 : 4 யோவான்‌ 1: 1, 14 
சங்கீ 45: 6, 7 யோவான்‌ 20 : 28 
தீத்து 2 : 13 
எபிரேயர்‌ 1 : 18 


2பேதுரு 1:1 


அல்பாவும்‌ ஏசாயா 41: 4 வெளி 2 : 17, 18 
ஒமேகாவும்‌ ஏசாயா 48 : 12 வெளி 2 
(ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ வெளி 1: 8 வெளி 22 


கர்த்தர்‌ (டா0) ஏசாயா 45 : 23 


எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 15 
ரோமர்‌ 10 : 12 
1 கொரி 2 : 8, 12: 3 
பிலிப்‌ 2 : 10, 11 
EEE ETT 
இரட்சகர்‌ (3௯1௦1) ஏசாயா 48 : 3, 43:11 மத்‌ 1:12 


ஏசாயா 63:8 லூக்கா 2 : 11 
யோவான்‌ 1:29, 4:42 


லூக்கா 1: 47 
1திமோ 4 : 10 தீத்து 2 : 13 
ப எபி 5:9 
அ அ வ பபப பபப ப டு 
ராஜா (King) சங்‌95:3 வெளி 17 : 14 
ஏசாயா 48 : 15 வெளி 19 : 16 


1திமோ 6 : 14 - 16 
TTT 


நியாயாதிபதி (பம்‌) ஆதி 18 : 25 யோவான்‌ 5 : 22 
சங்‌ 50 : 4,6 2 கொரி 5 : 10 
சங்‌ 96 : 13 உதீமோ 4: 1 
ரோமர்‌ 14 : 10 
EE VE 
ஒளி, வெளிச்சம்‌ 2 சாமு 22: 29 யோர1:4,9 
(Light) சங்கீ 27 : 1 யோ 3 : 19, 8:12 
ஏசாயா 42:6 யோூ9:5 
FES EA 
கன்மலை (Rock) 2பா32:3,4  ரோமர்‌59:33 
2 சாமு 22:32 1 காரி 10 : 3, 4 
சங்கீ 89 : 26 1பேதுரு 2: 4-8 
a a ப 6606 
மீட்பர்‌ (Redeemer) சங்கீ 130 : 7, 8 அப்‌ 20: 28 
ஏசாயா 48:17, 54:5 எபே1:7 
ஏசாயா 63:9. எபி 9 : 12 
அப பப்ப வச €60606€6வ 
தேவ நீதி ஏசாயா 45 : 24 எரே 23:6 


(Our Righteousness) ரோமர்‌ 3 : 21, 22 
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14 வஜெகோவாவிட்ண ளன தத ட த த அ ம வைல்‌ 


மணவாளன்‌ 
(Husband) 


மேய்ப்பன்‌ 
(Shepherd) 


சிருஷ்டிகர்‌ 
(Creator) 


ஜீவனைத்‌ தருபவர்‌ 
(Giver of Life) 


பாவங்களை 
மன்னிக்கிறவர்‌ 
(Forgiver of Sin) 


பரிகாரி 
(Lord, our Healer) 


சர்வவியாபி 
(Omnipresent) 


சர்வ ஞானி 
(Omni Scient) 


ஏசாயா 54:5 


ஆதி 49 : 24 
சங்‌. 23:1,80:1 


ஆதி 1:1, 

யோ 33:4 

சங்‌ 95:5,6 
10௦2: 25, 26 
ஏசாயா 40 : 28 


ஆதி 1:1 

யோபு 33:4 
சங்‌ 95:௧5, 6 
102 : 25, 26 
ஏசாயா 40 : 28 


யாத்‌ 34:6,7 
நெகேமியா 9 : 17 
தானி9 :9 
யோனா 4:2 


யாத்‌ 15 : 26 


சங்‌ 139: 7-12 
நீதி 15 : 3 
1 இராஜா 8:39 


மத்‌ 25 : 1 


மாற்கு 2: 18, 19 
2 கொரி 11: 2 
எபே 5: 25 - 32 
வளி 21: 2,9 


யோ 10 : 11. 16 
எபி 13: 20 
பேது 2: 25,5:4 


யோ 1: 2, 3, 10 
கொலோ 1 : 15 - 18 
எபி1:1- 3,10 


யோ 5:21 
யோ 10:28 
யோ 11: 25 


மாற்கு 2 :1-12 
அப்‌ 26:18 

கொலோ 2 : 13 
கொலோ 3 : 13 


அப்‌ 9: 34 


மத்‌ 18: 20, 28:20 - 


எபே 3:17, 4:10 


மத்‌ 11: 27. 


எரேமியா 17:9, 10, 16 லூக்கா 5:4-6 


ரீ 


[்‌ 


எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 15 


யோ 2 : 25, 16 : 30 


21107 
- அப்‌ 1: 24 

as ணத த்‌ 
சர்வ வல்லவர்‌ ஏசாயா 40 :10- 31 மத்‌28:18 - 
(Omnipotent) ஏசாயா 45 :5-13 மாற்கு 1: 29 - 34 

யோ 10 : 18 

யூதா 24 
பபப பு த்‌ 
முன்பே இருந்தவர்‌ ஆதி1: 1. யோ 1:15, 39 
(Pre existent) 3:13,33,32 

யோ 6 : 62, 


யோ 16 : 28,17: 5 


வ பபப பப ர சச 
நித்தியர்‌ என்றும்‌ சங்‌ 102 : 26, 27 ஏசாயா 9 : 6, மீகா 5 :2 


நிலைத்து நிற்பவர்‌ ஆபகூக்‌ 3:6 யோ 8 : 58 
(Eternal) 

மாறாதவர்‌ ஏசாயா 46 : 9 எபிரேயர்‌ 13 : 8 
(Immutable) மல்கியா 3 : 6 


யாக்கோபு 1 : 17 


மத்‌ 4:10, யோ 4:24 மத்‌ 14 : 33, 28 ; 29 


ஆராதனைக்‌ 

குரியவர்‌ வெளி 5:14, 7:11 யோ9:38 

(Receiver of worship) 11:16 பிலி 2 : 10, 11 
எபிரேயர்‌ 1 : 6 


a ao தி ோளேகவை 
தெய்வீக அதாரிட்டி இப்படியாக தேவன்‌ மத்‌ 23: 34 - 33 


யோடு பேசுகிறவர்‌ கூறினார்‌ என்று யோ 7 : 46 

(Speaker with நூற்றுக்கு மேற்பட்ட *மெய்யாகவே 

Divine authority)  Wறை எழுதப்பட்டு மெய்யாகவே 
இருக்கிறது உங்களுக்கு 


சொல்லுகிறேன்‌”. 


சேப்டர்‌ 2 
நியு வேல்டூ ழரான்ஸ்லேஷனின்‌ இயேசு கிறிஸ்து 


நியு வேல்டூ டிரான்ஸ்லேஷன்‌ வேதத்தை பயங்கரமாக திரித்துக்‌ 
கூறுகின்ற ஒரு மொழிபெயர்ப்பு, தவறுகள்‌ நிறைந்தது. - Bruce M. Metzger 
ஒன 
இயேசு கீறிஸ்து ஒரு சாதாரணத்‌ தூதன்‌ என்றும்‌, இந்த உலகத்தில்‌ 
தேவனின்‌ முதற்‌ படைப்பு என்றும்‌ வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டி கூறுகிறது. 
இயேசு கிறிஸ்து பரலோகத்தை விட்டு வருகிறவரைக்கும்‌, அங்கே 
மீண்டுமாய்‌ திரும்பிச்‌ சென்ற பிறகும்‌ அவருடைய பெயர்‌ மிகாவேல்‌ 
(மைக்கேலிதான்‌ என்று முடிவாக கூறுவதற்கு வேத ஆதாரங்கள்‌ 
இருக்கின்றன என வாட்ச்‌ டவர்‌ மேகசீன்‌ கூறுகிறது. (15 , 1969, பக்கம்‌ 
30) புகழ்பெற்ற இளவரசரான மைக்கேல்‌ இயேசு கிறிஸ்துவைத்‌ தவிர 
வேறு ஒருவர்‌ இல்லை எனவும்‌ கூறுகிறது (15 - 12-1984, பக்‌ 29. 
இந்த சிருஷ்டிக்கப்பட்ட தூதன்‌ மூலமாகவே தேவன்‌ மற்ற 
அனைத்தையும்‌ உருவாக்கினார்‌ என வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டி கூறுகிறது. 
முதலில்‌ ஆர்ச்‌ ஏஞ்சலான மைக்கேலை தேவன்‌ முதலில்‌ சிருஷ்டித்தார்‌. 
பிறகு இந்த பிரபஞ்சத்திலுள்ள மற்றவைகளை அவரைக்‌ கொண்டு, 
அவரைப்‌ பயன்படுத்தி உருவாக்கினார்‌ என்கின்றனர்‌. (கொலோ 1: 16. 
ஜெகோவா தேவனின்‌ முதல்‌ படைப்பே அவருடைய ஒரே பேறான மகன்‌ 
தான்‌ (யோ 3 : 18 என அவர்களின்‌ புத்தகமான 'Aid to Bible 
understanding’ பக்கம்‌ 391 கூறுகிறது. அதுதான்‌ இறைவனின்‌ 
சிருஷ்டிப்பின்‌ ஆரம்பம்‌ (வளி 3 : 14). அனைத்து சிருஷ்டிப்பிற்கும்‌ 
முன்னோடியான, முதற்பேறானதைக்‌ கொண்டு, பூமியில்‌ உள்ள 
மற்றவைகளையும்‌, பரலோகத்தில்‌ உள்ள மற்றவைகளை 
உருவாக்கவும்‌ ஜெகோவா தேவன்‌ தன்‌ முதற்‌ பேறானதைப்‌ 
பயன்படுத்தினார்‌ என்று கொலோ1:15- 17 கூறுகிறது. 


இப்போ இயேசு கிறிஸ்து ஒரு வல்லமையுள்ள தேவன்‌ என்று : 
எஜகோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ ஒத்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ 
ஜெகோவாவைப்‌ போல ஒரு சர்வ வல்லமையுள்ள தேவன்‌ என்பதை 
மறுதலிக்கின்றனர்‌. (Reasoning from the scripture பக்கம்‌ 150). புதிய 


வலம, இம பப 1 7, 


பண்ன ணன சை கைச க சைைசைகைை கைக்‌. 


ஏற்பாட்டில்‌ இயேசு கிறிஸ்து இதற்கு ஆதாயமாக டியாக எறுல்‌ 'பிதா 
என்னையும்‌ விடப்‌ பெரியவர்‌! என்று சுவுரியதையும்‌, பிதாலை என்‌ 
கவன்‌" என்று அவர்‌ குறிப்பிட்டதையும்‌ (யோ 20 ; 17) எடுத்துச்‌ 
சொல்வார்கள்‌. மேலும்‌ | கொரி 15 : 2ஙஜும்‌ ம்‌ கோட்பண்றரி! பாருங்கள்‌, 
உங்கள்‌ இயேசுவே என்ன சொல்லியிருக்கிறார்‌ என்று சகலமும்‌ 
அவருக்கு கிழ்பட்டிருக்கும்போது, தவனே சகலத்திலும்‌ 
ஏருலருமாய்‌ இருப்பகுற்கு குமா ரன்‌ தாமும்‌ தமக்கு சகலக்தையும்‌ 
மிழ்படுக்கினவருக்கு மிழ்ப்பட்டிருப்பார்‌' எனக்‌ கூறுவார்கள்‌. 
கும்முடைய ஒரே பேறான குமாரன்‌! என்று யோ 3 : 16 ஜும்‌, “அவர்‌ 
சர்வ சிருஷ்டிக்கும்‌ முகுற்பேறானவர்‌' என்று கொலோ 1 : 18ல்‌ 
சொல்லப்பட்டு இருப்பதையும்‌, “தேவனுடைய சிருஷ்டிப்பிற்கு 
ஆசியுமாய்‌ இருக்கிறவர்‌” என்று வெளி : 14ஐயும்‌ சுட்டிக்காட்டி, 
ஜகோவா தேவனைப்‌ போல இயேசு கிறிஸ்து ஒரு தேவன்‌ அல்ல என்று 
ஷெகோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌. 


மேற்கண்ட வசனங்களின்‌ நிமித்தமாக ஜெகோவாவாகிய தேவனை 

ஆராதிப்பது போல கிறிஸ்து இயேசுவை ஆராதிப்பது இல்லை என வாட்ச்‌ 
டவர்‌ சொசைட்டி போதித்து வருகிறது. ஜீவனுள்ள உண்மையுள்ள மெய்‌ 
தேவனாகிய ஜெகோவாவை மதித்து ஆராதீப்பதுபோல இயேசு 
கிறிஸ்துவை ஆராதிப்பது வேதத்திற்கு புறம்பானது என வாட்ச்‌ டவர்‌ 
சொசைட்டி போதிக்கிறது. ஜகோவாவை ஆராதிப்பதற்கு என்ன கிரேக்க 
வார்த்தை பயன்படுத்தப்பட்டு இருக்கிறதோ அதே வார்த்தைதான்‌ 
(Proskuneo) இயேசுவை ஆராதிப்பதற்கும்‌ உபயோகப்படுத்தப்பட்டிருந்‌ 
தாலும்‌, வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டி கூறுகிறது. அந்த கிரேக்க வார்த்தையை 
'மதிக்க வேண்டும்‌' (Obeisance) என்று தான்‌ மொழிபெயர்க்கணுமே 
ஒழிய, அதை இயேசுவுக்கு பயன்படுத்தும்போது ஆராதிக்கணும்‌' என்று . 
மொழிபெயர்க்கக்கூடாது என்கின்றனர்‌. அதன்படி எபிரேயர்‌ 1 : 6க்கு 
இப்படித்தான்‌ அர்த்தம்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்று வாட்ச்‌ டவரின்‌ நீயு 
வேல்டூ டிரான்ஸ்லேஷன்‌ பைபிள்‌ மேலும்‌ தமது முதற்பேறானவரை 
உலகத்தில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்தபோது, தேவதூதன்‌ யாவரும்‌ அவரை - 
மதிக்கக்கடவர்கள்‌ என்றார்‌! என (மாழிபெயர்த்திருக்கிறது. 


இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய தேவத்துவத்தையும்‌ அவர்‌ 
தேவனாகவே ஆராதிக்கப்பட்டார்‌ என்பதையும்‌ மறுப்பதோடு, இயேசு 


௧ 


ளா 
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கிறிஸதுவின சிலுவை மரணத்தைக்‌ குறித்தும்‌ ஒரு முரண்பாடான 
நிலைப்பாட்டை வாட்ச்‌ டவர்‌ எடுத்திருக்கிறது. இயேசு கிறிஸ்து ஒரு 
சிலுவையில்‌ அறையப்படவில்லை என்றும்‌, அவர்‌ ஒரு '5(810'லேயே 
அறையப்பட்டார்‌ எனவும்‌ ஜெகோவா விட்னஸ்‌ போதிக்கிறது. இகவ! ப 
எனகிற மேகசீன்‌ (18.11.72 - பக்‌, 28) இயேசு சிலுவையில்‌. 
என்பதற்கு எந்த வேத ஆதாரங்களையும்‌ எவளிப்படுத்தவில்லை எனக்‌ . 
கூறுகிறது. சிலுவை பாகனின்‌ ஒரு மதச்சின்னம்‌ என்றும்‌ கிறிஸ்தவத்தின்‌ 
ஆரம்ப நூற்றாண்டுகளில்‌ சாத்தான்‌ தேவாலயத்தின்‌ முழு 
அதிகாரத்தையும்‌ கையில்‌ எடுத்துக்ககாண்டபோது அந்த 
சின்னத்தையும்‌ பயன்படுத்தினான்‌ என்று ஜெகோவா விட்னஸ்‌ 
கூறுகிறது. இயேசு கிறிஸ்து அநேகமாக குறுக்குக்‌ கட்டை இல்லாத ஒரு 
உயரமான கொம்பில்‌ (818/௦) அறையப்பட்டார்‌ என்றும்‌, இன்றைய 
தேதியில இயேசு கிறிஸ்துவை அறைவதற்கு எத்தனை ஆணிகள்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்டன என்று ஆதாரபூர்வமாகவும்‌, உறுதியாகவும்‌ 
யாருமே கூறமுடியாது என்றும்‌ வாட்ச்‌ டவர்‌ மேகசீன்‌ 15.8.87 பக 29 
கூறுகிறது 

இயேசு கிறிஸ்து இறந்தபோது, அதோடு அவர்‌ இல்லாதவராகி (1401 
௨516!) அவரோட சேப்டர்‌ அதோட ஒரு முடிவுக்கு வந்திடுச்சு என்றும்‌, 
அவர்‌ மூன்றாம்‌ நாள்‌ எழுந்தபோது (மிகவும்‌ சரியாக சொன்னால்‌ அவர்‌ 
மீணடுமாய ஐ ருவாக்கப்பட்டபோது அவர்‌ ஒரு ஆவியின்‌ பிறவியாக 
(Spint Creature) அதாவது மீகாவேலைப்‌ போல ஒரு ஆர்ச்‌ ஏஞ்சலாக 
உருலாக்கப்பட்டார்‌ என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. அவர்‌ சரீரத்தோடு 
உயிர்ததெழவில்லை, Physical resurrection நடைபபெறவே இல்லை, . 
அவர்‌ மாம்ச சரீரத்தோடு vo நாங்கள்‌ சுண்ட 
மறுக்கிறோம்‌. இது சம்பந்தமாக உள்ள ஸ்டேட்மெண்டையும்‌ 
கை புறம்பானது என்று சேலஞ்ச்‌ பண்ணுகிறோம்‌' என '91ப0௦௩. 
(1௦ லாிறயாச' என்கிற புத்தகத்தில்‌ V0], 16 பக்கம்‌ 57ல்‌. 


எழுதியிருக்கின்றனர்‌ 


ஒரு காரணம்‌ அது அவரோட "Work of 
சொசைட்டி போதிக்கிறது. You can Live 


அதை எடுத்துக்கொண்டு மறுபடியும்‌ அனர்‌ ஒரு மனிதனாக வரலே... 
முடியாது . இயேசு கிறிஸ்து தன்னோட இப்பூலோக சரீரத்தை இந்த 

உலகத்திற்காக எப்போதுக்குமாக, பலியாகக்‌ கொடுத்துவிட்டார்‌. 

அதனால்‌ உயிர்த்தெழுதலில்‌ அவர்‌ மகிமையுள்ள ஒரு மனிதனாக: 

மாறவில்லை, மாறாக மிகா லேல்போல்‌ ஒரு ஆர்ச்‌ ஏஞ்சலாகு 

மீண்டுமாய்‌ உருலாக்கப்பட்டார்‌ எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


மேற்கண்டலைகளினால்‌, இயேசு கிறிஸ்து அவருடைய 
சீஷர்களுக்கு அவர்‌ எந்த சரீரத்தில்‌ இறந்தாரோ அதே சரீரத்தில்‌ அவர்‌ 
தாட்சியளிக்கவில்லை என்று போதிக்கிறது. ஆகலே அத்த மரத்தில்‌: 
த;யேசு கிறிஸ்து எந்த சரீரத்தில்‌ ஆணிகளால்‌ சுடாவப்பட்டாறோ, அவர்‌ 
இண்டுமாய்‌ உயிர்‌எபற்று வந்த போது அந்த சரீரத்தில்‌ அவர்‌ 
காட்சியளிக்கவில்லை'. சந்தேகப்பட்ட தோமானை திருப்திபடுத்து 
வதற்காக அவர்‌ காயம்‌ பட்டு துளையோடு இருந்த ஒரு சரீரத்தைப்‌ 
பயன்படுத்தினார்‌' என்று வாட்ச்டவரின்‌ வெளியீடான 'he!nஏ்௦ா15 அt 
சாரி புத்தகத்தில்‌ பக்கம்‌ 259லினும்‌, "400௦20 |ive for everin paradise 
॥ ஒarfh' என்கிற புத்தகத்தில்‌ பக்கம்‌ 145ல்‌ எழுதியிருக்கின்றனர்‌. 

அப்போ, அந்த கல்லறையில்‌ வைக்கப்பட்ட இயேசுவின்‌ மனித 
சடலம்‌ என்னவாயிற்று? “அது ஜெகோவா தேவனின்‌ வல்லமையால்‌ 
தந்த பிரபஞ்சத்தீன்‌ அணுக்களோடு கலந்து மறைந்துவிட்டது! என 
வாட்ச்‌ டவர்‌ மேகசீன்‌ கூறுகிறது 0.9.53 பக்கம்‌51 தியாக பலியாக 
கொடுக்கப்பட்ட இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய மாம்சத்தீற்குரிய மானுட 
சரீரம்‌ கர்த்தரின்‌ வல்லமையினால்‌ '0150052 செய்யப்பட்டுவிட்டது' என 
அவர்களின்‌ 'Things in which it is impossible for god to lie’ என்கிற 
புத்தகத்தில்‌ பக்கம்‌ 354ல்‌ எழுதியிருக்கின்றனர்‌. 1 
இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ இந்த ஆவியில்‌ உயிர்த்தைமுந்ததை வைத்தே 
இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ ஆவியில்‌ உயிர்த்தெழுந்த இரண்டாம்‌ வருகை 
1914ல்‌ நிகழ்ந்தது என்றும்‌, புதிய ஏற்பாட்டில்‌ இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ 
இரண்டாம்‌ வருகையைக்‌ குறித்து எங்கெல்லாம்‌ சொல்லப்பட்டு 
இருக்கிறதோ, அங்கெல்லாம்‌ 'வருகை' என்கிற வார்த்தையை 
ஜெகோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ “பிரசன்னம்‌. காட்சி (Presence)' என்று 
மொழிபெயர்த்து இருக்கின்றனர்‌. ஆகவே இயேசுவின்‌ இரண்டாம்‌ 
வருகையை , 1914லிருந்து அவகுடைய மனிதர்களோடு கூடிய 
அவருடைய ஆவிக்குரிய தன்மை காரணமாக (இறா! presence) 
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சித்தரித்துக்‌ கூறுகின்றனர்‌. இயேசு கிறிஸ்து ஆவியிலே திரும்பி 
வந்ததிலிருந்து வாட்ச்‌ டவர்‌ மூலமாக அவர்‌ இராஜாவாக இந்த பூமியை 
ஆண்டு கொண்டூ இருக்கிறார்‌ எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌. வாட்ச்‌ டவர்‌ 
இல்லையின்னா, இயேசு இப்பூமியின்‌ ராஜாவாக இருக்க” முடியாது 
போலும்‌. இவர்களின்‌ பேத்தலுக்கு ஒரு அளவே இல்லை என்று 
ஆகிவிட்டது. 

வாட்ச்‌ டவர்‌ தியாலஜியின்‌ முக்கிய அம்சம்‌ என்னவென்றால்‌ 
வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள அனைத்து தீர்க்கதரிசனங்களும்‌, 
அர்மெகதாம்‌ குறித்த காரியங்களும்கூட “இந்த ஜனரேஷன்‌' முத்‌ 
24 : 34) கடந்து போவதற்கு முன்பாகவே நிறைவேறும்‌ என்றும்‌, 
'எஜனரேஷன்‌' என்று ஜெகோவா விட்னஸ்‌ கூறுவது இயேசு கிறிஸ்து 
ஸ்பிரிச்சுவலாக மீண்டுமாய்‌ வந்தபோது 1914ல்‌ வாழ்ந்த 
விட்னஸ்காரர்களைக்‌ குறிப்பிட்டே என்றும்‌, இந்த ஜெனரேஷன்‌ 
ஜனங்கள்‌ இறப்பதற்கு முன்பாக அனைத்து தீர்க்கதரிசனங்களும்‌ 
நிறைவேற்றப்பட்டுவிடும்‌ என்றும்‌ இவர்கள்‌ நம்புகின்றனர்‌. 

இவர்களின்‌ இந்த மாறுபட்ட போதனைகளுக்கு ஆதரவு கொடுத்து 
வலுப்படுத்துவதற்காக வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டி வேத சத்தியங்களை 
புரட்டி, திரித்து, மாற்றி எழுதி மொழிபெயர்த்து “நீயு வேல்டூ 
டிரான்ஸ்லேஷன்‌' என்று ஒரு பைபிளையே உருவாக்கிவிட்டது. இந்த 
சேப்டரில்‌ இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய தேவத்துவத்தை நீரூபிக்கின்ற 
முக்கியமான வசனங்களாக கருதப்படுகின்ற அனைத்து 
வசனங்களையும்‌ எப்படி நீயு வேல்டூ டிரான்ஸ்லேஷன்‌ மாற்றி திரித்து 
எழுதியிருக்கிறது என்பதை நாம்‌ ஒவ்‌எவான்றாய்‌ ஆராய்ந்து 
பார்ப்போம்‌. எஜகோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ நம்முடைய வீடுகளுக்கு 
வருகின்ற சமயத்தில்‌ சில வசனங்களைக்‌ கூறுவார்கள்‌. அந்த 
வசனங்களை எல்லாம்‌ அவர்கள்‌ எப்படி மாற்றி, திரித்துக்‌ 
கூறுகின்றார்கள்‌ என்பதை நம்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ தெரிந்திருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதற்காகவே இது எழுதப்படுகிறது. 
1. கொலோ 1: 16, 17 - இயேசு கிறிஸ்து சிருஷ்டிகரா? சிருஷ்டிக்கப்‌ 
பட்டவரா? 
வாட்ச்டவர்‌ உபதேசம்‌: 


‘By means of him all (other) things were created in the heavens 
and upon the earth, the things visible and the things invisible, no 
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matter whether they are thrones or lordships or governments or 
authorities. All (other) things have been created through him and for 
him. Also, he is before all (other) things and by means of him all 
(other) things were made to exist" என்று வாட்ச்‌ டவரின்‌ நியு வேல்டு 
டீரான்ஸ்லேஷன்‌ பைபிளில்‌ எழுதப்பட்டு இருக்கிறது. 
இதில்‌ நான்கு இடங்களில்‌ மூலப்பிரதிகளில்‌ இல்லாத "0" 
என்கிற வார்த்தையை உள்ளே நுழைத்தீருக்கிறார்கள்‌. இப்படி மாற்றி 
எழுதியதீன்‌ ஜகோவா விட்னஸின்‌ உள்நோக்கம்‌ தெளிவாக புரிகிறது. 
இயேசு கிறிஸ்து ஒரு சிருஷ்டிக்கப்படாதவர்‌. அவர்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
முன்பாகவே இருந்தார்‌ என்று வேதம்‌ காட்டுவதை அவர்கள்‌ 
விரும்பவில்லை. இயேசு முதலில்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்டார்‌ என்றும்‌ பின்பு 
அவர்‌ ஜெகோவா தேவனால்‌ இந்த பிரபஞ்சத்தில்‌ உள்ள மற்றவைகள்‌ 
அனைத்தையும்‌ சிருஷ்டிப்பதற்கு பயன்படுத்தப்பட்டார்‌ என்று காட்டவே - 
நியு வேல்டூ டிரான்ஸ்லேஷன்‌ இப்படி வசனத்தை மாற்றி எழுதியுள்ளது. 
“சிருஷ்டிப்பிற்கு அவர்‌ மூலம்‌ அல்ல. அவர்‌ ஒரு Aப£h௦ா அல்ல. தேவன்‌ 
கிறிஸ்துவை தன்‌ முதற்‌ பேறாக, மகனாக சிருஷ்டித்த பின்பு, தேவன்‌ 
அவரை மற்ற அனைத்து சிருஷ்டிப்பிற்காகவும்‌ அவரை ஒரு 'Working 
Partner’ ஆக எடுத்து பயன்படுத்தினார்‌ என்று வாட்ச்‌ டவரின்‌ 
வெளியீடான '(6( 000 06 tரபe' என்கிற நூலில்‌ பக்கம்‌ 33ல்‌ 
எழுதியிருக்கின்றனர்‌. அப்படி சிருஷ்டிக்கப்பட்ட முதற்பேறான 
மகனையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டதினாலேயே ஆதி 1 : 26ல்‌ நமது 
சாயலாகவும்‌, துணையாளராகவும்‌ (Close associate) தேவன்‌ தெரிந்து 
கொண்டதினால்‌ என்று எழுதப்பட்டு இருக்கிறது என Ai (௦ Bible 
Understandingன்‌ பக்கம்‌ 1669ல்‌ எழுதப்பட்டு இருக்கிறது. 
இவர்களின்‌ இந்த நிலைப்பாட்டிற்கு சப்போர்ட்‌ கொடுப்பதற்காக 
1 கொரி 8 : 6ஐ வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டி சுட்டிக்காட்டி தேவன்‌ இந்த 
உலகத்தை இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ 'மூலமாக: (1௦ப90) ௫ரேக்கத்தில்‌ 
பக) சிருஷ்டித்தார்‌. இந்த வசனத்தில்‌ உள்ள கிரேக்கப்‌ பதம்‌ இயேசு 
கிறிஸ்துவோட இரண்டாம்‌ நிலையையும்‌ (Sec0ாசா)) இந்த 
உலகத்தைச்‌ சிருஷ்டிப்பதில்‌ அவரோட குறைந்த பங்கையுமே (Lesser 
(016) எடுத்துக்காட்டுகிறது என்கின்றனர்‌. 
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மனிதனின்‌ சிருஷ்டிப்பிற்கு மிக நீண்ட காலத்திற்கு முன்பே இயேசு 
இருந்தார்‌ என்றும்‌ இந்த உலகம்‌ தோன்றிய காலத்தைக்‌ குறிப்பிட 
விஞ்ஞான பூர்வமான ஆதாரங்களை கோட்‌ பண்ணி, இயேசு கிறிஸ்து 
ஒரு ஆவிப்பிறவியாக (81௫ Creative) அதாவது ஆர்ச்‌ ஏஞ்சல்‌ 
மைக்கேலாக இருந்தார்‌ என்றும்‌, அவர்‌ முதல்‌ மனிதன்‌ 
படைக்கப்படூவதற்கு பல லட்சம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்பே அவர்‌ 
தூதனாக இருந்தார்‌ என்றும்‌, இந்த நீண்ட காலத்திற்குப்‌ பிறகு இந்த 
உலகத்திலுள்ள மற்ற அனைத்தையும்‌ (A॥! ௦1௦75) சிருஷ்டிக்க 
ஜெகோவா இயேசு கிறிஸ்துவை உபயோகப்படுத்தினார்‌ என்றும்‌ '&10 1௦ 
Bible பாகால்‌ பக்கம்‌ 918ல்‌ எழுதியிருக்கின்றனர்‌. 


எஜகோவா 1 : 16, 17ல்‌ '௦ther' என்கிற வார்த்தையை சொருகி 
எழுதியதை நியாயப்படுத்துவற்கு 'A॥!' என்கிறதற்கான கிரேக்க 
வார்த்தையான Pகாஎ-வை சில புதிய ஏற்பாட்டூப்‌ புத்தகங்களில்‌ 
ஆங்கிலத்தில்‌ அந்த வசனத்தை படிப்பதற்கு மிகவும்‌ லகுவாக 
இருப்பதற்காக 'A॥| ௦heா' என்றே மொழிபெயர்க்க இயலும்‌ 
என்கின்றனர்‌. அதற்கு உதாரணமாக லூக்கா 13 : 2ல்‌ இயேசு கிறிஸ்து 
கூறிய வார்த்தைகளை சுட்டிக்‌ காட்டுகின்றனர்‌. “அந்தக்‌ 
கலிலேயருக்கு அப்படிப்பட்டவைகள்‌ சம்பவித்ததினாலே மற்ற 
எல்லா (வ ௦her - றanta) கலிலேயரைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அவர்கள்‌ 
பாவிகளாக இருந்தார்கள்‌ என்று நினைக்கிறீர்களோ?' லூக்கா 
13 : 2ல்‌ அப்படிப்பட்ட ஒரு மொழிபெயர்ப்பை ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
முடியுமானால்‌ காலே 1: 16, 17ன்‌ மொழி பெயர்ப்பும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளக்‌ 
கூடியதே' எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

வேத விளக்கம்‌ : முதலில்‌ ஒரு விஷயத்தை நாம்‌ புரிந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ பைபிளில்‌ கொலோ 1: 16, 17 
வசனங்களில்‌ '018' என்கிற வார்த்தை பிராக்கெட்டிற்குள்‌ 
கொடுக்கப்பட்டு இருக்கிறது. நியு வேல்டூ டிரான்ஸ்லேஷன்‌ பைபிளின்‌ 
முன்னுரையில்‌ பிராக்கெட்டில்‌ கொடுக்கப்பட்டூள்ள வார்த்தைகள்‌ 
ஆங்கிலப்‌ பகுதியின்‌ அர்த்தத்தை பூர்த்தி செய்வதற்காக கொடுக்கப்பட்டு 
இருக்கிறது என எழுதப்பட்டு இருக்கிறது. இன்னும்‌ சரியாகக்‌ 
கூறவேண்டுமானால்‌, பிராக்கெட்டில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள வார்த்தை 
அந்த வேதப்‌ பகுதியின்‌ அர்த்தத்தை மாற்றாமல்‌, ஆங்கிலத்தை 
அப்படியே கொஞ்சம்‌ இல்ல்‌ கொடுப்பதற்கு உதவுகிறது எனக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 
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கோவா விட்னஸ்‌ அடிக்கடி ௦1 என்கிற வார்த்தை சேர்த்து 
எழுதப்பட்டுள்ள லூக்கா 13 : 2ஐ எடுத்துக்‌ கூறுவார்கள்‌. உண்மையில்‌ 
லூக்கா 13 : 2ல்‌ சேர்க்கப்பட்டூள்ள ௦12” என்கிற வார்த்தை அந்த 
வசனத்தின்‌ அர்த்தத்தை மாற்றவில்லை. ஆங்கில வசனங்களை 
எளிதில்‌ தெளிவாக புரிந்து கொள்ள உதவவே அது செய்கிறது. ஆனால்‌ 
எகாலோ 1 : 16,17ல்‌ நான்கு முறை சேர்க்கப்பட்டள்ள அந்த ‘other’ 
என்கிற வார்த்தை ஆங்கில வசனத்தை எளிதாக படித்து புரிந்து கொள்ள 
உதவவில்லை. மாறாக அந்த வசனத்தீன்‌ நோக்கத்தையும்‌, அதன்‌ 
அர்த்தத்தையும்‌ மாற்றி விடுகிறது. இங்கு ஜெகோவா விட்னஸின்‌ 
உள்ளார்ந்த நோக்கமான “இயேசு கிறிஸ்து சர்வ வல்ல தேவன்‌ அல்ல, 
அவர்‌ ஒரு. சிருஷ்டிக்கப்பட்டவரே'. ஆகவே அவர்‌ ஒரு சர்வ 
வல்லமையுள்ள தேவன்‌ அல்ல என்கிற அவர்களுடைய கபட 
எண்ணத்தை வலியுறுத்துவதற்கே ஒழிய, வேறு எதற்காகவும்‌ அல்ல. 

கிரேக்க மொழி வல்லுனரும்‌. தியாலஜீயனுமான ராபர்ட்‌ ரேமண்டு 
இவர்களின்‌ தியாலஜிக்கல்‌ வக்கீர புத்தியே கோவா விட்னஸக்கு நீயு 
வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷனில்‌ இந்த வேதப்பகுதி மூழுவதினும்‌ '௦ஙா' 
என்கிற வார்த்தைக்குப்‌ பதிலாக பிராக்கெட்டில்‌ 'A॥! ௦27 things’ என்று 
புகுத்தி எழுத வைத்துள்ளது. இது கிறிஸ்து முதலில்‌ மகனாக 
உருவாக்கப்பட்டு அவர்களின்‌ சிருஷ்டிப்புக்‌ கொள்கையின்‌ வரிசையில்‌ 
ஒருவராக இருக்கும்‌ அவர்களின்‌ ஆரியன்‌ (Aரகா) கருத்தை 
நியாயப்படூத்துவதற்காகவே' எனக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. ஆரியஸ்‌ (Aரர்ப5) 
என்பது கிறிஸ்தவம்‌ உருவாகிய ஆரம்ப காலத்தில்‌ இந்த வாட்ச்‌ டவரின்‌ : 
இன்றைய நிலைப்பாட்டிற்கு முன்னோடியாக இருந்தவர்கள்‌. (₹0011. 
Reymond எழுதிய ‘Jews, Divine Messiah - The New Testament - 
Witnesses'பக்கம்‌ 249. 


வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டி, 1950ம்‌ ஆண்டு வெளியிட்ட நியு வேல்டு 
டிரான்ஸ்லேஷனில்‌ கொலோ 1 : 16, 17 வசனத்தில்‌ '௦1081' என்கிற 
வார்த்தையை நான்கு இடத்திலும்‌ பிராக்கட்‌ போடாமலேயே 
வெளியிட்டது. இது அவர்களுடைய சாத்தானின்‌ தில்லுமுல்லு கபட 
எண்ணத்தையே காட்டுகிறது. இது என்னமோ அப்படியே ஒரிஜினல்‌ 
கிரேக்க மூல வேதப்‌ பிரதிகளில்‌ இருந்து மொழி பெயர்க்கப்பட்டது 
என்பது போன்ற ஒரு பொய்த்‌ தோற்றத்தை உருவாக்கியது. சுவிசேஷ 


24 கோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌. ' 
TTT 
வல்லுனர்கள்‌ வாட்ச்‌ டவரின்‌ வேதப்‌ புரட்டையும்‌, வக்கிர புத்தியையும்‌ 
ஓப்பனாக அம்பலப்படுத்தியதன்‌ விளைவாக 1951 முதல்‌ நியு வேல்டு 
டிரான்ஸ்லேஷனில்‌ அந்த வார்த்தைகளுக்கு பிராக்கட்போடும்படியாக 
ஒரு கட்டாயம்‌ ஏற்பட்டது. 


Bruce M. Metzger என்கிற அப்பேர்ப்பட்ட வேத பண்டிதரில்‌ ஒருவர்‌ 
எழுதிய 'ஜகோவா விட்னஸும்‌, இயேசு கிறிஸ்துவும்‌' என்கிற ஒரூ 
கட்டுரையில்‌ '௦thச' என்கிற வார்த்தை ஒரிஜினல்‌ கிரேக்க மூலப்‌ 
பிரதிகளில்‌ இல்லை. இது இயேசு கிறிஸ்து மற்ற சிருஷ்டிக்கப்பட்டவை 
களுக்கு ஒப்பானவரே என்று காட்டும்‌ நோக்கத்தோடு இந்த வார்த்தை 
இவர்களால்‌ நுழைக்கப்பட்டு இருக்கிறது என எழுதியுள்ளார்‌. 

வாட்ச்‌ டவர்‌ வெளியிட்டுள்ள கிரேக்க Interlinear Version Bibleவில்‌ 
கிரேக்க வார்த்தை Pகா[2- ஐ மட்டுமே குறிக்கிறது. 'A॥! ther things's 
அலல. இத்தனைக்குப்‌ பிறகும்‌ கூட வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டி இன்றையத்‌ 
தேதி வரையில்‌ தொடர்ந்து ஜனங்களை ஏமாற்றுவதற்காக '௦ther' 
என்கிற வார்த்தையை கொலோ 1 : 16, 17 வசனத்தில்‌ இடைச்செருகல்‌ 
செய்து அவர்களின்‌ நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷனில்‌ வெளியிட்டு. 
வருகின்றனர்‌. ்‌ 

இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ மூலமாக (கிரேக்க வார்த்தை பல கர்த்தர்‌ இந்த 
உலகத்தை சிருஷ்டித்தார்‌ என்று புதிய ஏற்பாட்டு புத்தகங்கள்‌ 
கூறுகிறதை வாட்ச்‌ டவர்‌ கிறிஸ்துவின்‌ பங்கு இந்த உலக சிருஷ்டிப்பில்‌ 
ஒரு ஜூனியர்‌ பார்ட்னர்‌ போன்றதே என்பது ஒரு சிறிதும்‌ ஒத்துக்‌ கொள்ள 
முடியாததாகும்‌ என்பதற்கு பல காரணங்களைக்‌ கூறமுடியும்‌. 1. இந்த 
உலக சிருஷ்டிகராக உள்ள கிறிஸ்துவைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்போது பல 
தடவை இந்த கிரேக்க வார்த்தை 018 பயன்படுத்தப்பட்டு இருக்கிறது யோ 
1: 3, 1கொரி 8 : 6, கொலோ 1:16, எபிரேயர்‌ 1: 2), ரோமர்‌ 11: 36ல்‌ புதிய 
ஏற்பாடு 'இந்த உலகம்‌ தேவன்‌ மூலமாக “i! வந்தது, குறிப்பாக 
பிதாவின்‌ மூலமாக வந்தது. (எபிரேயர்‌ 2 : 0 என்று கூறுகிறதே. 
அதனால வேத வல்லுனர்‌ அவருடைய “Christ before the Manger, The 
Life and Times of the pre incarnate Christ’ என்கிற புத்தகத்தில்‌ 
எழுதியிருப்பது போல, இநத கிரேக்க வார்த்தை '0॥எ' ஒரு இரண்டாம்தர . 
பங்கையும்‌, ஒரு தாழ்ந்த நிலையையும்‌ சுட்டிக்காட்ட அலை என்பதை . 
ஆங்கு வலியுறுததீக கூற விரும்புகின்றேன்‌. இந்த உலகம்‌ கிறிஸ்துவின்‌. த 


௪ 
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மூலமாக சிருஷ்டிக்கப்பட்டது என புதிய ஏற்பாடு போதித்தாலும்‌, அது 
பிதாவின்‌ மூலமாகவும்‌ இந்த உலகம்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்டது எனக்‌ 
கூறுகிறதே. அதனால்‌ இந்த உலக சிருஷ்டிப்பில்‌ இயேசு ஒரு ஜூனியர்‌ 
பார்ட்னராகச்‌ செயல்படவில்லை என அழுத்தம்‌ திருத்தமாக கறை 
முடியும்‌. இயேசு இதில்‌ ஒரு ஜுனியர்‌ பார்ட்னர்‌ என்றால்‌, பிதாவும்‌ ஒரூ 
ஜுனியர்‌ பார்ட்னரே. ஏனென்றால்‌ இருவருக்குமே மூலமாக (22) 
என்கிற ஒரே கிரேக்க பதம்தான்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு இருக்கிறது. ஆக 02 
என்கிற வார்த்தை ஒரு தாழ்ந்த, இரண்டாம்‌ தரமான நிலையைக்‌. 
குறிக்கவில்லை என்பதை அவர்கள்‌ புரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. 
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* உலக சிருஷ்டிப்பில்‌ இயேசு மூலமாக - 01/2 யோ 1 : 3ன்‌ பழ) ஒரு 
இரண்டாம்‌ தர பங்குதான்‌ வகித்தார்‌ என்பது உங்களின்‌ கணிப்பு 
என்றால்‌ ரோமர்‌ 11 : 36லிலும்‌, எபி 2 : 10 இந்த உகைம்‌ 
ஜெகோவாவின்‌ மூலமாக (018) சிருஷ்டிக்கப்பட்டது என்று 
கூறுகிறதே. அப்படியானால்‌ ஜகோவாவின்‌ நிலை குறித்து என்ன 
கணிப்பு, முடிவுகொள்வது? 


* இந்த உலகத்தை சிருஷ்டிக்கும்‌ வேலைக்கு ஜெகோவாவிற்கும்‌, 
இயேசு கிறிஸ்துவுக்கும்‌ ஒரு வார்த்தைதான்‌ பயன்படுத்தப்பட்ட 
உள்ள நிலையில்‌ இயேசு ஒரு இரண்டாம்‌ தர நிலையிலே இருந்தார்‌ 
என்கிற வாட்ச்‌ டவரின்‌ நிலையும்‌ இங்கு அடிபட்டுப்‌ போகுதே. இதற்கு 
என்ன சொல்லப்‌ போகிறீர்கள்‌? 


கர்த்தர்தான்‌ சிருஷ்டித்தார்‌ என்கிற கோவா விட்னஸின்‌ வேத 
உபதேசம்‌, ஏசாயா 44 : 24ல்‌ கர்த்தர்‌ சொல்லும்‌ "நானே 
எல்லாவற்றையும்‌ செய்கிற கர்த்தர்‌, நான்‌ ஒருவராய்‌ 
வானங்களை விரித்து, நானே பூமியைப்‌ பரப்பினவர்‌' என்கிற 
வசனங்கள்‌ கோவாமுதலில்‌ இயேசுவை சிருஷ்டித்தார்‌, அதன்பின்பு 
கோவா கிறிஸ்துவின்‌ மூலமாக மற்ற அனைத்தையும்‌ படைத்தார்‌ 
என்பதுவும்‌ ஜகோவா விட்னஸின்‌ வாதங்களை நிலைப்பாட்டை 
முறியடித்துவிடுகிறதே. ஷுகோவாதான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்கிறவர்‌, . 
வானங்களை விரித்தார்‌, “நானே தனியாக பூமியைப்‌ பரப்பினேன்‌' 
(ஏசாயா44 : 24) என்பதுவும்‌, யோ 1 : 3ல்‌ சிருஷ்டித்தார்‌ என்பதுவும்‌, 


ஆன 


26 கோவா விடனஸின உபபதசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 
னவை வைகை வைைகைகைகைகைகைகை வகை கைகைகைவகைகைைகைகைைகைகைகைைகைகைைகைகைகைகைகவை கைதைக்‌. 


பிதாவைப்‌ போல இயேசு கிறிஸ்துவும்‌ சர்வ வல்ல தேவன்‌ என்பதை. 
சந்தேகமற நிரூபிக்கிறதே. 
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* ஏசாயா 44 : 24ல்‌ ஜெகோவா சொல்கிறார்‌ 'நானே 
எல்லாவற்றையும்‌ செய்கிற கர்த்தர்‌. நான்‌ ஒருவராய்‌ 
வானங்களை விரித்து, நானே பூமியைப்‌ பரப்பினவர்‌' என்று. 
கோவா முதலில கிறிஸ்துவை சிருஷ்டித்தார்‌. பிறகு கிறிஸ்து 
சகலத்தையும்‌ சிருஷ்டித்தார்‌ என்று வாட்ச்‌ டவர்‌ உபதேசம்‌ 
கூறுகிறது. வாட்ச டவரே கூறும்‌ இந்த இரண்டு உபதேசங்களுமே 
ஒன்றுகலகான்று முரண்படுகிறது. இந்த உலகம்‌ யாரால்‌, எப்படி 
சிருஷ்டிக்கப்பட்டது என்கிற இந்த மிக முக்கியமான அடிப்படைக்‌ 
லகாள்கையிலேயே வாட்சு டவரின்‌ உபதேசம்‌ எவ்வளவு 
குளறுபடியாக இருக்கிறது பார்த்தீர்களா? இப்படி முரண்பாடுள்ள 
உபகேசங்கள்‌ ஒன்றா இரண்டா? எத்தனையோ உள்ளன. நீங்கள்‌ 
அனைவரும்‌ படித்தவர்கள்‌ இல்லையா? வாட்ச்‌ டவர்‌ சொல்வதுவும்‌, 
கோவா விட்னஸ்‌ எசொல்வதுவும்‌ சரியாக இருக்கிறதா. 
முரண்படுகிறதா என கொஞ்சம்‌ செக்‌ பண்ணிப்‌ பாருங்களேன்‌. 
பிளீஸ்‌. 


எல்லாவற்றையும்‌ (&॥ (11005) என்கிற இந்த சின்ன வார்த்தை இந்த 
உலகத்திலுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ இயேசுவே சிருஷ்டித்தார்‌ என்று 
கூறுகிறது. அப்‌. பவுல்‌ காலோ 1 : 16 - 20 வரையுள்ள ஐந்து வசனப்‌ 


பகுதிகளில்‌ சகல சிருஷ்டிப்பும்‌ (A॥! Creations), சகல வஸ்துக்களும்‌ (A॥! - 


(105). சகலமும்‌ (842௫10) என்கிற வார்த்தைகளைப்‌ பயன்படுத்தி 
இயேசுதான்‌ சகலத்தையும்‌, எல்லாவற்றையும்‌, அனைத்தையும்‌ 


ஆ.ஐ ஜி அர்க்‌! அல்‌. அணை 


படைத்தார்‌. அவரே எல்லாவற்றிற்கும்‌ முதன்மையாக, மேலானவராக, . 


ஈட இணையற்றவராக, சர்வ வல்லவராக குறிப்பிடுகிறார்‌. இந்த. 
பூமியிலோ, பரலோகத்திலோ அது எதுவாக இருந்தாலும்‌, யாராக 


கருநதாலும. எந்த உயிரினமாக இருந்தாலும்‌ அதன்‌ மூலம்‌, ஆரம்பம்‌ 
இ3யசு கிறிஸதுவிலிருந்துகான்‌ உருவாகியது. அது என்ன நிலையில்‌, . 


எனன தன்மையோடு காணபபட்டாலும்‌, நினைத்துப்‌ பார்க்கமுடியாத . 
பிரமமாணடமாக இருந்தாலும்‌, கணணுக்குத்‌ தெரியாத அணுவாக, 


இருந்தாலும்‌ சரி, மனிதனால்‌ எண்ணிக்கூட பார்க்கும்‌ 
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அண்டவெளி விஷயங்களாக இருந்தாலும்‌, அளவிடமுடியாத இயற்கை 
சக்திகளை எவளிப்படுத்தும்‌ கோள்களாக, நட்சத்திரங்களாக 
இருந்தாலும்‌. அவைகள்‌ ஒவ்‌எவான்றின்‌ அமைப்பு, செயல்பாடுகள்‌, 
மனிதனின்‌ மூளை, மனித அறிவால்‌ நினைத்தும்‌ கூட பார்க்க முடியாத 
செயல்பாடுகள்‌ உள்ள உடல்‌ உறுப்புகளின்‌ அமைப்புகள்‌, அதேபோல 
ஒவ்வாரு உயிரிங்களின்‌ உடலமைப்பு அமைத்ததிலும்‌ அதிசயத்தை, 
அற்புதத்தை, அறிய முடியாத ரகசியங்களை, நுணுக்கங்களை என 
எதை எடுத்துக்‌ கொண்டாலும்‌ அவைகள்‌ அனைத்தும்‌ 
கிறிஸ்துவினுடைய சிருஷ்டிப்பின்‌ மேன்மையை, வல்லமையை, 
உயர்ந்த தன்மையை, ஈடு இணையில்லாத தன்மையை 
எவளிப்படுத்தும்‌. 
பவுல்‌ கூறுகிறார்‌ இவைகள்‌ அனைத்துமே அவரைக்‌ கொண்டும்‌, 
அவருக்கைன்றும்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்டது என எல்லா சிருஷ்டிப்புமே 
அவருக்காகவே. அதாவது இருப்பவைகள்‌ எல்லாவற்றின்‌. முதலும்‌ 
முடிவும்‌ அவரே. அவருக்கு சேவை செய்யவும்‌, துதிக்கவும்‌, அவரோட 
சித்தத்தை செய்யவும்‌, அவரோட நாமத்தை மகிமைப்படுத்துவதற்‌ 
காகவே சிருஷ்டிக்கப்பட்டது. அவரே சிருஷ்டிகர்‌ என்று யோ 1 : 3, 
எபிரேயர்‌ 1: 2, 10 மற்றும்‌ வெளி 3 : 14ம்‌ கூறுகிறது. புதிய ஏற்பாட்டின்‌ 
மையக்‌ கருத்தே சிருஷ்டிப்பில்‌ இயேசுவின்‌ பங்கை வெளிப்படுத்துவதே. 
அது அவருடைய தேவத்துவத்தையும்‌, கர்த்தத்துவத்தையும்‌ 
வெளிப்படுத்துகிறது. பழைய ஏற்பாடு (தி 1, ஏசாயா 40, சங்கீதம்‌ 8) 
எல்லாமே கர்த்தரே சிருஷ்டிகராகக்‌ காட்டுகின்றது என்பதில்‌ 
சந்தேகமில்லை. இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய சீஷர்கள்‌ இந்த. 
உலகத்திலுள்ள அனைத்துமே இயேசுவால்‌, அவர்‌ மூலமாகவே 
சிருஷ்டிக்கப்பட்டது என்று அறிக்கையிடும்போது இயேசுவினுடைய 
தேவத்துவத்தை மகிமைப்படுத்தி, உறுதி செய்கின்றனர்‌ என்பது தவிர்க்க 
முடியாதது என Norman Geisler அவருடைய Christian Apologetics’ 
என்கிற புத்தகத்தில்‌ பக்‌ 338ல்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. 
பிதா செய்தது அனைத்தையும்‌ இயேசு கிறிஸ்துவும்‌ 
செய்திருக்கிறார்‌. அவரின்‌ தெய்வத்‌ தன்மைகள்‌, மகத்துவம்‌, வல்லமை 
அனைத்தும்‌ இயேசு கிறிஸ்துவிடமும்‌ ஒவெளிப்பட்டூள்ளது. பிதாவிற்கு 
அளிக்கப்பட்ட புகழாரங்கள்‌ எல்லாமும்‌ கிறிஸ்துவுக்கும்‌ கொடுக்கப்பட்டு 
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இருக்கிறது என வேதத்தில்‌ காணும்போது அவரது சீஷர்களனாலும்‌ சரி 
வேதத்தை தீறந்த மனதோடு படிப்பவர்களானாலும்‌ சரி, வேதத்தை 
ஆராயந்து பார்க்கின்ற வேத வல்லுனர்களானாலும்‌ சரி கிறிஸ்துவை 
பிதாவிற்கு சமமாக மகிமைப்படுத்தாமல்‌ இருக்க முடியாதே. ஏன்‌ 
என்றால்‌ அதுதான்‌ உண்மை. நாம எதையும்‌ எடுத்துக்‌ கூட்டிச்‌ 
சொல்லலை. உள்ளதை உள்ளதென்று சொல்றோம்‌, இல்லாததை 
இல்லை என்று கூறுகிறோம்‌. 


கிறிஸ்து இந்த உலகத்தை சிருஷ்டித்தவராக மாத்திரமல்ல, இந்த 
பிரபஞ்சத்தை கட்டிக்‌ காக்கிறவராகவும்‌ இருக்கிறாரே. கொலோ 1 : 17 
வசனத்தை பாருங்கள்‌. “அவர்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ முந்தினவர்‌. 
எல்லாம்‌ அவருக்குள்‌ நிலை நிற்கிறது' எனக்‌ கூறப்பட்டு இருக்கிறது. 
16, 17 வசனங்களை சேர்த்துப்‌ பார்க்கும்போது சிருஷ்டிகரான அவரே 
இந்த உலகத்தில்‌ அவரால்‌ கொண்டுவரப்பட்ட அனைத்தையும்‌ 
தாங்குகிறவராக, காக்கிறவராக, நிலைநிறுத்துகிறவராகவும்‌ இருக்கிறார்‌. 
‘Before all things’ என்கிற வார்த்தைகளில்‌ 'before’ என்கிற 
வார்த்தை காலங்களைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ கிறிஸ்து காலங்கள்‌, 
யுகங்களைக்‌ கடந்து அனைத்திற்கு முன்பாகவும்‌ இருந்தார்‌ என்று 
சுட்டிக்காட்டுகிறது. சில வேத வல்லுனர்கள்‌ “அவர்‌ சகலத்திற்கும்‌ 
முன்பாக இருக்கிறார்‌: (He is before al! things) என்று நிகழ்காலத்தில்‌ 
Present Tense’ எழுதியிருப்பதன்‌ அர்த்தத்தை புரிந்து கொண்டு 
சிலாகித்துக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 'இருந்தார்‌' என்று கூறாமல்‌ “இருக்கிறார்‌! 
என்று கூறப்பட்டு இருக்கிறது. கிறிஸ்து எவறுமே முன்னாடியே 
இருந்தவராக இருந்தார்‌ என்றால்‌ அவர்‌ சகலத்தீற்கும்‌ முன்பாக 
இருந்தார்‌ என எழுதியிருக்க முடியும்‌. இருக்கிறார்‌ என நிகழ்காலத்தில்‌ 
எழுதப்பட்டு இருப்பது அவருடைய நித்தியத்தை, ஆரம்பமும்‌ முடிவும்‌ 
இல்லாத நித்தியத்தையே குறிக்கிறது. அவர்‌ நித்தியத்திற்கும்‌, காலா 
காலத்திற்கும்‌. எப்போதுமே காலயுகங்களை எல்லாம்‌ கடந்து அவர்‌ 
ருககிறவராகவே இருந்தார்‌ இருக்கிறார்‌ என்பதையே காட்டுகிறது. 


அப்‌. பவுல்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியப்படத்தக்க ஒரு கருத்தை 
வெளியிடுகிறார்‌ பாருங்கள்‌ 'அவரில்‌ எல்லாமும்‌ நிலைநிற்கிறது' 


என எழுதியுள்ளார்‌. பவுல்‌ எழுதியிருப்பதை ஒரு நிமிடம்‌ அப்படியே 
யானிததுப பாருங்கள்‌. என்ன ஒரு பொருள்‌ பொதிந்த வார்த்தை அது. 


ட 
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நிலையில்லா மனித வாழ்வில்‌ அனைத்தையும்‌ நிலை நிற்கச்‌ 
செய்கிறவர்‌ வராம்‌! நாம்‌ நிற்பதும்‌, நடப்பதும்‌ நிர்மூலமாகாமல்‌ 
இருப்பதுவும்‌ அவரோட சுத்த கிருபை அல்லவா? சிறிஸ்துவோட அளவிட 
முடியாத கிருபையையும்‌ அது எவளிப்படுத்துகிறது. வாவ்‌! 
ஆண்டவராகிய இயேசு கிறிஸ்துவைக்‌ குறித்து எழுதப்பட்டுள்ள 
ஒவ்வாரு வார்த்தையும்‌ எவ்வளவு ஆழமான கருத்துக்களை, 
பொருளை, இரகசியத்தை, அவரோட மகிமையை வெளிப்படுத்துவதாக 
இருக்கிறது பாருங்கள்‌. 296 - 37380 வரை வாழ்ந்த ஆதித்திருச்சபை 
போதகரும்‌ கிறிஸ்தவ பாரம்பரியங்களின்‌ சேம்பியன்‌ என்று 
கூறப்பட்டவருமாகிய அத்தனாசியல்‌ (Ahanasiப5) இந்த வார்த்தை 
களுக்கு இன்னும்‌ அழகான, ஆழமான அதிக விளக்கம்‌ கொடுக்கிறார்‌. 
"கிறிஸ்து அவருடைய வல்லமையை எங்குமுள்ள எல்லாவற்றின்‌ 
மேலும்‌, அவைகள்‌ காண்பவைகளாக இருந்தாலும்‌ சரி, காணப்‌ 
படாதவைகளாக இருந்தாலும்‌ சரி, அவைகள்‌ அனைத்தின்‌ மேலும்‌ தன்‌ 
வெளிச்சத்தை பிரகாசிக்கச்‌ செய்துள்ளார்‌. அவரோட பிரசன்னம்‌, 
கைவண்ணம்‌, தனியாகவும்‌, ஒட்டு மொத்தமாகவும்‌ அவர்‌ ஜீவனை 
கொடுூப்பவராகவும்‌ ஜீவனை காத்து நிலை நிறுத்துகிறவராகவும்‌ 
இருக்கிறார்‌. அவர்‌ இந்த பிரபஞ்சத்தையே ஒன்றாக இணைத்து ஒரே 
சுருதியில்‌ ஒரே டியூனில்‌ வைத்திருக்கிறார்‌. ஒன்றோடு ஒன்றை கட்டி 
இணைத்து, அனைத்தையும்‌ அவரின்‌ சித்தம்‌, இஷ்டத்தின்படி செயல்பட 
கட்டளை இட்டு இயற்கையோடு ஒன்றிணைந்த ஒரு மாறுபாடில்லாத, 
ஒருங்கிணைந்த, நலம்‌ பயக்கும்‌ ஒழுங்கை, சட்டத்தை 
நிறைவேற்றுகிறார்‌. 
உண்மையிலேயே இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய வல்லமையான 
பலத்த கரம்‌ இந்த பிரபஞ்சம்‌ முழுவதையும்‌ அதனதன்‌ சிறப்புகளோடு, 
மகிமைகளோடு தாங்குகிறார்‌. ஒரே ஒரு வினாடி மட்டுமே அவருடைய 
அந்ததாங்கும்‌, நீலை நிறுத்தும்‌ வல்லமையை விலக்கினாலும்‌ போதும்‌. 
ஒரு பெரிய பிரளயமே ஏற்பட்டு, அனைத்துமே ஒன்றோடு ஒன்று மோதி 
நினைத்தும்‌ கூட பார்க்கமுடியாத குழப்பம்‌, குளறுபடி எல்லாமும்‌ 
ஏற்பட்டுவிடும்‌. அவரே ஏற்படுத்தி காத்து வருகின்ற புவிஈர்ப்பு சக்தியில்‌ 
ஒரு சிறிது மாற்றம்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ என்ன ஆகும்‌ என்று சற்றே யோசித்துப்‌ 
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பாருங்கள்‌. வான மண்டலங்களில்‌ ஆங்காங்கே தனியாக, தனக்கென 

நியமிக்கப்பட்ட பாதை, இடத்தில்‌ ஒரு ஒழுங்கில்‌ இருந்து கொண்டு சுற்றி 

வருகின்ற எண்ணி முடியாத கோடிக்கணக்கான கோள்கள்‌, 

நட்சத்திரங்கள்‌, கிரகங்கள்‌, கூரிய சந்திர, பால்‌ வெளியில்‌ இயங்கிக்‌ 

கொண்டிருக்கும்‌ கோள்களின்‌ புவிஈர்ப்பில்‌ ஒரு சிறிது மாற்றம்‌ 

ஏற்பட்டாலும்‌ என்ன ஆகும்‌ என்று நம்மால்‌ நினைத்தும்‌ பார்க்க 

முடிகிறதா? இயேசு கிறிஸ்து இந்த பிரபஞ்சத்தில்‌ உள்ள அனைத்தையும்‌ 

அதனதன்‌ நிலையில்‌ நிலையிருத்தி சகலத்தையும்‌ தம்முடைய 

வல்லமையுள்ள கரத்தினுள்‌ வைத்து அதனதன்‌ ஒழுங்கின்படி 

நடப்பிக்கின்றார்‌. 

எங்கும்‌ வியாபித்து, நீக்கமற நிறைந்து, இருக்கும்‌ அவருடைய 

மகத்தான ஆற்றலை, நம்மோட மனித அறிவால்‌ நினைத்தும்‌ 
பார்க்கமுடியாத இந்த பிரபஞ்ச சாம்ராஜ்யத்தை, அவரே தாங்குகிறார்‌. 

அனைத்தும்‌ அவரையே நம்பி, சார்ந்து, அவரின்‌ சித்த இயக்கத்தின்படி 
செயல்பட்டுக்‌ கொண்டு இருக்கின்றன. ஜீவன்‌, எல்லையில்லாமல்‌ 
சிந்திக்கும்‌ திறன்‌ கொண்ட மனசு, உணர்வுகள்‌, நமக்குக்‌ கீழே பூமியின்‌ 
அடியில்‌ இருக்கின்ற புவியியலும்‌ இன்னும்‌ முழுமையாக ஆராய்ந்து 
அறிந்திராத அணுக்கள்‌ மற்றும்‌ இயற்கை விநோதங்கள்‌ அனைத்துமே 
அவரையே சார்ந்து இருக்கின்றன. வானவியல்‌ இன்னும்‌ 
கண்டறிந்திராத வான்‌ வெளி இயக்கங்கள்‌ எல்லாமே கிறிஸ்துவையே 
நம்பி சார்ந்து இருக்கின்றன. இந்த பிரபஞ்சத்தை ஒன்றிணைத்து 
பிரளயம்‌ ஏற்படாமல்‌ ஒரு ஒழுங்கான இயக்கத்தோடு காத்து வருகின்ற 
அந்த அணுக்களின்‌ சேர்க்கை, எல்லாமுமே இயேசு கீறிஸ்துவினுடைய 
ஈடு இணையில்லாத வல்லமையை, அவருடைய ஒப்பற்ற சிருஷ்டிப்பு 
எசயல்பாட்டின்‌ மகத்துவத்தையே வவளிப்படூத்துகிறது. அதை 
மறுதலிப்பது அல்லது மாற்றிக்‌ கூறுவது என்பது அந்த சர்வ வல்ல 
சர்வேஷ்வரரை மறுதலிப்பது மட்டும்‌ ஆகாது. நீங்கள்‌ உங்களையே 
மறுதலிக்கிறீர்கள்‌ என்றே அர்த்தம்‌. ஏஎனன்றால்‌ உங்களையும்‌, 
உங்களுக்குள்‌ இருக்கும்‌ சகல உடல்‌ உறுப்புக்களையும்‌ படைத்து, 
நிலை நிறுத்துபவர்‌ அவர்‌ ஒருவரே! கர்த்தர்‌ ஒருவருக்கே மகிமை 
உண்டாவதாக! 


எஸ்‌, மூ பபப பனி 1] 


கொலோசயர்‌ 2 : 9 லா கிறிஸ்துவினுடைய முழுமையான 
தேவத்துவம்‌ 


வாட்ச்‌ டவர்‌ உபதேசம்‌ | ஏனென்றால்‌ கேலக்துளக்கின்‌ 
பரிபூரணமெல்லாம்‌ சரீரப்‌ பிரகாரமாய்‌ அவருக்குள்‌ வாசமாய்‌ 
இருக்கிறது என்கிற வசனத்தை வாட்ச்‌ டவர்‌ ஸ்தாபனம்‌ திரித்து 
'தேவக்துவத்தின்‌ தன்மைகள்‌ எல்லாம்‌ ப ரியூமாணமாக சரீரப்‌ பிரகாரமாய்‌ 
அவருக்குள்‌ வாசமாய்‌ இருக்சிற காரணத்தால்‌ என்று மாற்றி 
அவர்களுடைய நியு வேல்டு முரான்ஸ்லேஷன்‌ பைபிளில்‌ 
எழுதியிருக்கின்றனர்‌, 


கிறிஸ்துவுக்குள்‌ தேவத்துவத்தின்‌ சகல பரிபூரணமும்‌ சரீரப்‌ 
பிரகாரமாய்‌ அவருக்குள்‌ வாசமாய்‌ இருக்கிறது என்பதை ஜெகோவா 
விட்னஸால்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளவோ, காட்டிக்‌ எகாள்ளவோ 
விரும்பவில்லை. அப்படி ஒத்துக்கொண்டு விட்டால்‌ இயேசு சிறிஸ்து சர்வ 
வல்ல தேவன்‌ என்று அர்த்தமாசிவிடுமே, அதனாலேயே 
வேண்டுமென்றே அந்த வசனத்தை தவறாக மொழி பெயர்த்து 
'அவருக்குள்‌ தேவத்துவம்‌ அல்ல, 'தேவத்துவத்தின்‌ தன்மைகள்‌! 
மட்டுமே பூரணமாக இருக்கிறது என எழுதிவைத்துள்ளனர்‌. இயேசுவுக்கு 
தெய்வத்தின்‌ தன்மைகள்‌ இருக்கிறது என ஒப்புக்‌ கொள்ளுவதற்கு 
தயாராக இருக்கின்றனர்‌. அதற்கு மேல்‌ அல்ல. இது இயேசு ஒரு 
தெய்வம்‌ என்கிற அவர்களுடைய வாதத்தை, நிலைப்பாட்டை 
நிலைநீறுத்துவதற்காகவே யோ 1: ). அதாவது அவர்‌ ஒரு தெய்வம்‌. ஒரு 
தெய்வத்தின்‌ தன்மைகள்‌ அவரிடம்‌ இருக்கின்றன. ஆனால்‌ அவர்‌ சர்வ 
வல்ல தேவன்‌ அல்ல. அவர்‌ ஜெகோவா தேவன்‌ அல்ல, அவர்‌ யாவே 
அல்ல. அவர்‌ பிதாவாகிய ஜெகோவாவிற்கு கீழ்ப்பட்டவராக, 
தாழ்ந்தவராக, இரண்டாம்‌ நிலையில்‌ இருப்பவரே என்று நிரூபிக்கவே. 


இயேசு பிதாவிற்கு சரிசமமாக இருக்கிறார்‌ என்பதை அவர்கள்‌ 
மறுப்பதற்காகவே இப்படியெல்லாம்‌ மாற்றி எழுதுகின்றனர்‌. 
உண்மையிலேயே தேவத்துவத்தோடு இருப்பதற்கும்‌, தேவத்துவத்தின்‌ 
தன்மைகளோடு இருப்பதற்கும்‌ வித்தியாசம்‌ உண்டு. பிதாவின்‌ 
குமாரனாக இருப்பது அவரை பிதாவிற்கு சரிசமமாகவோ, பிதாவிற்கு 


32. ஜெகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 
எட்ட ட ட ட ட ட்ட ட ட ட பி ட்ப அல அலி வததத த த ததது 


ஒப்ப அவரைப்போல என்றும்‌ நித்தியத்துக்குள்ளவர்‌ என்றோ 
ஆக்கிவிடாது. மனித நேயம்‌ அல்லது நல்ல மனிதப்‌ பண்புகள்‌, 
சுபாவங்கள்‌ அவர்களை ஒரு தெய்வத்தீற்கு ஈடாக உயர்த்துவதைப்‌ 
போல என்று Reasoning from the Scriptures’ என்கிற அவர்களோட 
புத்தகம்‌ வாதிடுகிறது. (க்‌. 42]. 


வேதத்தின்‌ விளக்கம்‌ : இயேசு கிறிஸ்துவுக்கு வெறுமனே ஒரு 
தெய்வத்தின்‌ தன்மைகள்‌, குவாலிட்டீஸ்‌ மட்டுமே இருக்கிறது என்று 
கொலோ 2 : 9 கூறவில்லை. மாறாக “தேவத்துவத்தின்‌ பரிபூரண 
மெல்லாம்‌ சரீரப்‌ பிரகாரமாய்‌ அவருக்குள்‌ வாசமாய்‌ 
இருந்ததாக”வே கூறுகிறது. ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட வேத வல்லுனர்கள்‌ 
அனைவருமே ஒரு மனதாக இந்த வேத வசனத்தின்‌ கருத்தை ஒப்புக்‌ 
கொண்டுள்ளார்‌. உதாரணத்திற்கு - 

௨ வாட்ச்டவர்‌ சொசைட்டியே அவர்களின்‌ வளியீடான 'Jehova ofthe 
Watch Tower’ என்கிற புத்தகத்தில்‌ (Walter Martin and Norman 
Klann எழுதியது பக்‌. 55ல்‌ மிகப்‌ பெரிய கிரேக்க ஸ்காலராக 
ஏற்றுக்கொண்டு, அவருடைய கிரேக்க விளக்கமெல்லாம்‌ மிகவும்‌ 
சரியாக 'Com௱றாehensive’ வாக இருக்கிறது என அங்கீகரித்துள்ள 
3.11. தாயர்‌ (hye) அவர்களே கொலே 2 : 9 குறிப்பிடுவது 
*தேவத்துவத்தையே'. தெய்வமாக இருப்பதற்குரிய 
தேவத்துவத்தையே என கூறியிருக்கிறார்‌. 

+ கிரேக்க வேத வல்லுனர்‌ 510 0. ரர 'மனுஷ குமாரனில்‌ 
தேவத்துவத்தின்‌ பரிபூரணமைல்லாம்‌, முழுமையாய்‌ வாசமாய்‌ 
இருந்தது என அப்‌. பவுல்‌ கூறுகின்றார்‌. அவர்‌ அறிக்கையிட்டது 
போலவே இயேசு ஒரு முழுமையான, பரிபூரணமான Perfect God 
ஆக இருந்தார்‌. அப்படியே இருக்கிறார்‌ எனக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 

+ கிரேக்க ஸ்காலர்‌ 4௦0 A. Bengal ‘அந்த கிரேக்க வார்த்தை 
தேவத்துவத்தின்‌ தன்மைகளை அல்ல, மாறாக அந்த 
தேவத்துவத்தீன்‌ நிலையையே எடுத்துக்‌ கூறுகிறது 
எனக்கூறியிருக்கிறார்‌. 


ஆ 


பைபிள்‌ வல்லுனர்‌ அந்த கிரேக்க வார்த்தை மிக அழுத்தம்‌ 
திருத்தமாக ஒரு சிறிதும்‌ சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி 


எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 


0) 


'தேவத்துவத்தையே' குறிக்கிறது. எதய்வத்தன்மைகளை அல்ல 
என தளிவுபடத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. | 

உ  தியாலஜி எக்ஸ்பெர்ட்‌ Robert Reymond அந்த கிரேக்க வார்த்தை 
'தேவத்துவத்தீன்‌ முழு உருவமாக, இருப்பிடமாக இருப்பதையே 
குறிக்கிறது' எனக்‌ கூறுகின்றார்‌. 

$ மேற்கண்ட எல்லாவற்றையும்‌ வைத்தே Benjamin 8, வரில 
“இயேசுவை தேவாதிதேவனாக ஆக்கும்‌ அந்த தேவத்துவம்‌ அதன்‌ 
சம்பூர்ணமான முழுமையோடு, நம்‌ தேவனில்‌ அது நிரந்தர 
குடியிருப்பாக இருக்கிறது. அது அந்த தேவாதி தேவர்‌ சரீரப்‌ 
பிரகாரமாய்‌ இருக்கும்போதும்‌ அவர்‌ சரீரத்தில்‌ மாம்சத்தோடு 
இருக்கும்போதும்‌ எவளியிடப்பட்டது' என முடிவாகக்‌ 
கூறியிருக்கிறார்‌. 
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“ கிரேக்க பண்டிதர்கள்‌ அனைவருமே கொலோ 2: 9 சுட்டிக்காட்டுவது 
இயேசு கிறிஸ்துவோட தேவத்துவத்தைத்‌ தான்‌ என ஒரு மனதாக 
ஏற்றுக்‌எகாண்டு தங்கள்‌ கருத்தைக்‌ கூறியிருக்கின்றனர்‌. வாட்ச்‌ 
டவர்‌ கூறும்‌ இந்த மாறுபட்ட விளக்கத்தை ஏற்றுக்‌ கொண்டுள்ள .14, 
ரிஷிக்கு ஈக்குவலான ஒரே ஒரு கிரேக்க வல்லுனரின்‌ 
எபெயரையாவது உங்களால்‌ சொல்ல முடியுமா? 


SAE வைனை 
அவதாரம்‌ எடுத்து வந்து கிறிஸ்து பிதாவைப்‌ போல தேவத்துவத்தை 
உடையவராக இருந்தார்‌. அவர்‌ மானுட சரீரம்‌ எடுத்தமையால்‌ அவர்‌ 
பிதாவிற்கு எந்த விதத்திலும்‌ குறைந்து போய்விடவில்லை. 
உண்மையிலேயே கொலோ 2 : 9ல அப்‌.பவுல்‌ “மனுஷ குமாரனில்‌ 
தேவத்துவத்தின்‌ பரிபூரணமெல்லாம்‌' என்று அறிக்கையிடுசிறார்‌, 
அதாவது அதன்‌ அர்த்தம்‌, விளக்கம்‌ என்னவென்றால்‌ இந்த 
தேவத்துவம்‌ அதனுடைய *ப॥ ஈeasuாeல்‌ இருந்து, கொஞ்சங்கூட 
குறைவுபடாத நிலையில்‌ முழுமையான "Completeness சோடு, 
அதன்‌ 7௦441௫ யோடு '5ப௱ 7௦tal' லாக அது இருந்தது என 
முழக்கமிடுகிறார்‌. அவைகள்‌ கிறிஸ்துவின்‌ எல்லையில்லாத 
தெய்வீகத்தை ஒரு சீசனுக்கு மட்டும்‌. வளிச்சமிட்டுக்‌ காட்டுகின்ற 


34 ஜைகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 
த அத்‌ தடை த ததக 


தேவத்துவத்தின்‌ மகிமையைக்‌ கூறும்‌ வெறும்‌ ஒளிக்கதீர்கள்‌ அல்ல. 
அவரே அந்த தேவத்துவத்தின்‌ மையமாக, பொருளாக, மூலமாக, 
அஸ்திவாரமாக, விளக்கமாக இருந்தார்‌. இருக்கிறார்‌. அதுவும்‌ 
முழுமையான, அப்பழுக்கற்ற மகாமகா பரிசுத்தமுள்ள தேவனாக 
இருக்கிறார்‌ என்றே விளக்கம்‌ கொடுக்கிறது. 
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* இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய தெய்வீகம்‌, தேவத்துவம்‌ அதன்‌ ₹ப॥ 
Measure ல, அதன்‌ Completeness ல்‌, Totality யோடு, அதன்‌ $ப௱ 
7௦181 லாக அவரில்‌ வாசமாய்‌ இருந்தது என அறிக்கை: 
செய்யப்பட்டுள்ளதை உங்களால்‌ மறுக்க முடியுமா? அப்படி 
முழுமையாக இல்லை என்பதற்கு என்ன ஆதாரங்களைக்‌ 
கூறப்போகிறீர்கள்‌? 


சில வாட்ச்‌ டவர்‌ இலக்கியங்களே இந்த சரியான கருத்துக்கு, 
விளக்கத்திற்கு, உண்மைக்கு ஆதாரவாக இருப்பது ஆச்சரியமாகவும்‌ 
இருக்கிறது. 197 2ல்‌ வாட்ச்‌ டவரே வெளியிட்டூள்ள Seren 7. Byington 
மொழி பெயர்த்துள்ள 'The Bible is Living English'-o ‘அவரின்‌ 
தேவத்துவத்தின்‌ பரிபூரணமும்‌ முழுமையாக சரீரப்‌ பிரகாரமாய்‌ 
வாசமாய்‌ இருந்தது' என எழுதப்பட்டூுள்ளது. இது எப்படி வாட்ச்‌ டவர்‌ 
எடிட்டர்களின்‌ கண்களிலிருந்து தப்பியது என்பது மிகவும்‌ ஆச்சரியமாக 
இருக்கிறது. 
சகரியா 12:10“யாரை அவர்கள்‌ குத்தினார்களோ' 

வாட்ச்‌ டவரின்‌ உபதேசம்‌ : 'நான்‌ தாவீதின்‌ குடும்பத்தாரின்‌ 
மேலும்‌ எருசலேம்‌ குடிகளின்‌ மேலும்‌ கிருபையின்‌ ஆவியையும்‌, 
விண்ணப்பங்களின்‌ ஆவியையும்‌ ஊற்றுவேன்‌. அவர்கள்‌ தாங்கள்‌ 
*க்கியவரை நோக்கிப்‌ பார்த்து, ஒருவன்‌ ஒரே பேறானவனுக்காகப்‌. 
மகனுக்காக) புலம்கிறது போல அவருக்காக புலம்பி, ஒருவன்‌ தன்‌ 
தலைச்சன்‌ பிள்ளைக்காக துக்கிக்கிறது போல அவருக்காக 
மனங்கசந்து துக்கிப்பார்கள்‌'. “இதற்கு மாறாக, நியு அலமரிக்கன்‌ 
ஸ்டேன்டர்டு பைபிள்‌ இந்த வசனத்தின்‌ முக்கிய பகுதியை *அவர்கள்‌ 
தாங்கள்‌ குத்திய என்னை நோக்கிப்‌ பார்த்து' என்றுதான்‌ 
எமாழிபெயாத்து இருக்கின்றனர்‌. od 
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இதில்‌ கவனிக்க வேண்டிய முக்கியமான பாயிண்ட்‌ 
என்னவென்றால்‌ “இந்த வசனத்தை யாவே (அல்லது  ஜெகோலற்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. நியு ஸ்டேண்டர்டு பைபிளும்‌, அங்கீகரிக்கப்பட்ட பல. 
மற்ற மொழி பெயர்ப்புகளும்‌ இதை ஜெகோவா தேவனே 'அவர்கள்‌ 
தாங்கள்‌ குத்திய என்னை நோக்கிப்‌ பார்த்து! என்று அவரைக்‌ குறித்து 
கூறுவதாகத்தான்‌ எழுதியிருக்கிறார்கள்‌. அப்படி என்றால்‌ இயேசுதான்‌ 
ஜெகோவா என்று அர்த்தம்‌ ஆகிவிடுமே. அது வாட்ச்‌ டவரின்‌ 
தியாலஜிக்கு எதிரானது ஆச்சே. அதுனால இயேசு கிறிஸ்து 
ஜெகோவாவாகவோ, சர்வ வல்ல தேவனாகவோ சித்தரிக்கப்படுவதை, 
காட்டப்படுவதை தவிர்க்க அந்த வசனத்தை திரித்து, மாற்றி 
எழுதியிருக்கின்றனர்‌. நியு வேல்டூ டிரான்ஸ்லேஷன்‌ பிரகாரம்‌ 
குத்தப்பட்டது ஜெகோவாவை அல்ல. தாங்கள்‌ குத்தியவரை, அதாவது 
குத்தப்பட்ட அவரை இதாவது இயேசுவை என்று வேறு பிரித்து, 
மாறுபடுத்தி, ஒரிஜினலில்‌, மூலப்பிரதிகளில்‌ உள்ளதை மறைத்து, 
திரித்து எழுதியிருக்கின்றனர்‌. இது எவ்வளவு கொடுமை எனப்‌ 
பாருங்கள்‌. தங்களின்‌ கொள்கையைப்‌ பரப்புவதற்காக வாட்ச்‌ டவரும்‌, 
கோவா விட்னஸும்‌ என்ன வேண்டுமானாலும்‌ செய்வார்கள்‌. 
செய்யத்‌ தயங்க மாட்டார்கள்‌ என்பதற்கு இது ஒரு வலுவான ஆதாரமாக, 
சாட்சியாக இருக்கிறது. 


வேதம்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ 

முதலில்‌ சகரியா 12 : 10 வசனத்தைச்‌ சொல்வது யாவே அல்லது 
ஜெகோவா என்பதைப்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. இரண்டாம்‌ வசனம்‌ 
முதல்‌ 12ம்‌ வசனம்‌ வரை பேசுவது ஜெகோவா தேவன்தான்‌. ஒன்றாவது 
வசனத்திலேயே “கர்த்தர்‌ சொன்ன வார்த்தை: என்றும்‌ “கர்த்தர்‌ 
சொல்லுகிறது என்னவென்றால்‌” என்றுதான்‌ சொல்லப்பட்டு இருக்கிறது. 
ராபர்ட்‌ ரேமண்டு சொல்வதுபோல “இந்த பகுதியில்‌ முழுவதும்‌ யாவேவே 
பேசுகிறார்‌. அதுவும்‌ 'ஈரா5! Perso॥'லேயே பேசுகிறார்‌. “தாவீதின்‌ 
குடும்பத்தாரும்‌, எருசலேம்‌ குடிகளும்‌ தாங்கள்‌ குத்திய என்னைப்‌ 


இயேசு கிறிஸ்துதான்‌ என்றாலும்‌, இயேசுவும்‌ தானும்‌ ஒன்றே என்று 
பிதாவே உறுதிபடக்‌ கூறுகிறார்‌. இரண்டாவது “குத்திய என்னைப்பார்த்து” 
என்பது இயேசுவையே குறிக்கிறது. யோவானின்‌ சுவிசேஷம்‌ இதை - 


௬. 
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லா விட்வின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 


இயேசு கிறிஸது சிலுவையில்‌ மரிக்கப்‌ போவதை தீர்க்க தரிசனமாகவே 
அறிவிக்கிறது. அதுவுமின்றி வெளி 1 : 7ல்‌ இயேசு கிறிஸ்துதான்‌ 
குததபபட்டவா என்பதை “அவரைக்‌ குத்தினவர்களும்‌ அவரைக்‌ 
காண்பார்கள்‌' என்று எழுதி உறுதிப்படூத்தப்பட்டுள்ளது. 
மூன்றாவதும்‌, மிக முக்கியமானதும்‌ என்னவென்றால்‌ ஹீப்ருவில்‌. 
உள்ள சகரியா 12 : 10 இப்படி திரித்து மாற்றி எழுதுவதற்கு 
எந்தவிதமான நியாயமும்‌ இல்லை என்று அடித்துச்‌ சொல்ல முடியும்‌. 
என்னை நோக்கிப்‌ பார்ப்பார்கள்‌ என்று கூறப்பட்டுள்ள வசனத்திற்கு. 
ஆதரவாக எமஜாரிட்டி மிகவும்‌ நம்பகத்துக்குரிய ஹீப்ரு மூல 
கைஎயழுத்துப்‌ பிரதிகள்‌ உள்ளன என்றும்‌, 1X டசப்டூவாஜிஸ்ம்‌, 
பழைய லத்தின்‌ வெர்ஷன்‌, சிரியாக்‌ பெஷிட்டா (Syரiac Peshitta), 
அராமிக டாகும்ஸ்‌ (Aா௮। ரகாப௱5), கிரேக்கத்தின்‌ அக்குயில்லா 
(&0பபி8) வர்ஷன்‌, சிம்மாச்சஸ்‌ (ரஸாகஸப5), தியோடோஷன்‌ 
1118000101) போன்று இன்னும்‌ பல மூலப்‌ பிரதிகள்‌ உள்ளன என்றும்‌ 
ரேமணடு கூறுகிறார்‌. உணமையைக்‌ கூறப்போனால்‌, சகரியா 12 : 10ஐ. 
வாட்சு டவர்‌ மாற்றி எழுதியதற்கு மாறாக இருப்பதை மிக அதிகமான 
மைஜாரிட்டியான மிகச்‌ சிறந்த கையெழுத்து மூலப்பிரதிகள்‌ 
கூறுகின்றன 
'குத்திய என்னை நோக்கிப்‌ பார்ப்பார்கள்‌' என்ற பிதாவாகிய யாவே 
கூறுவது அவரைக்‌ குறித்தேதான்‌ என்றாலும்‌, உண்மையில்‌ 
குக்தபபட்டது இயேசு கிறிஸ்துவாக இருப்பதால்‌ (யோ 19 : 37, வளி 
1 : 7). இது யாவே மற்றும்‌ இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ பொதுவான 


ஒற்றுமையை, சரி சமானத்தையே வெளிப்படுத்துகிறது என்று சின்னக்‌ 
குழந்தை கூட கூறிவிடும்‌. அவ்வளவு சிம்ப்ளாக, பிளைனாக இது 


இருக்கிறது. வேறு வார்த்தைகளில்‌ போட்டு உடைக்க வேண்டுமானால்‌ 

இயேசு யாவே என்றும்‌, அவர்‌ பிதாவைப்‌ போல ஒரு சர்வ வல்ல 

தேவனாக இருக்கிறார்‌. அவ்வளவுதான்‌. 'Nothing more, Nothing less’ 

என்றும்‌ வேதம்‌ கூறுகிறது. 
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* பைபிளை மொழி பெயர்க்கும்போது மிகவும்‌ நம்பகமான மூலப்‌ 
பிரதீகளை பயன்படுத்துவதுதான்‌ சரி, அவசியம்‌ என்று ஒத்துக்‌. 
லகாள்கிறீர்களா? (ஆமாம்‌ மக்க இ 


பூச்‌ 


* பிறகு ஏன்‌ நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ மிக நம்பகமான, மிகச்‌ 
சிறந்த அதிகமான ஹீப்ரு மூல கையெழுத்துப்‌ பிரதிகளுக்கு மாறாக 
சகரியா 12 : 10ஐ மொழிபெயர்த்தீருக்கிறார்கள்‌? 

* இப்படி மூலப்‌ பிரதிகளுக்கு எதிராக, மாறாக வாட்ச்‌ டவரின்‌ மொழி 
பெயர்ப்பில்‌ எழுதியிருப்பதின்‌ நோக்கம்‌ என்ன? . 

* தற்போதுள்ள மிக நம்பகமான, ஹீப்ரு மூல கையெழுத்துப்‌ 
பிரதிகளில்‌ சகரியா 12 : 10ல்‌ இயேசு கிறிஸ்து யார்‌ என கூறப்பட்டு 
இருக்கிறது? 


அப்‌ 20: 28 கர்த்தரின்‌ இரத்ததால்‌ கிரயம்‌ செய்யப்பட்டவர்கள்‌ 
வாட்ச்‌ டவர்‌ உபதேசம்‌ 

அப்‌ 20 : 28ல்‌ உள்ள வசனத்தை வாட்ச்‌ டவர்‌ ஸ்தாபனம்‌ தங்களின்‌ 
நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷனில்‌ “ஆகையால்‌ உங்களைக்‌ குறித்தும்‌. 
தேவன்‌ தம்முடைய சொந்த மகனின்‌ ரத்தத்தினாலேயே சம்பாதீத்துக்‌ 
காண்ட தமது சபையை மேய்ப்பதற்கு பரிசுத்த ஆவி உங்களை 
கண்காணிகளாக வைத்த மந்தை முழுவதையும்‌ குறித்தும்‌ 
எச்சரிக்கையாக இருங்கள்‌' என மொழிபெயர்த்து இருக்கின்றனர்‌. இது 
நியு அமெரிக்கன்‌ ஸ்டான்டர்டூ பைபிளின்‌ மொழி பெயர்ப்புக்கு 
முற்றிலும்‌ மாறுபட்டது. அதில்‌ “தேவன்‌ தம்முடைய சுய 
இரத்தத்தினாலேயே சம்பாதித்துக்கொண்ட..... * என்றுதான்‌ 
எழுதப்பட்டு இருக்கிறதே ஒழிய 'தம்முடைய சொந்த மகனின்‌ 
இரத்தத்தால்‌ சம்பாதீத்துக்ககாண்ட sds "என்று எழுதப்படவில்லை. 


இதன்‌ மூலம்‌ நியு வேல்டூ டிரான்ஸ்லேஷன்‌ என்ன சொல்ல 
விரும்புகிறது? திருச்சபை தேவனின்‌ இரத்தத்தால்‌ சம்பாதீத்துக்‌ 
எகாள்ளப்படவில்லை. இயேசுவின்‌ இரத்தத்தாலேயே 
சம்பாதிக்கப்பட்டது எனக்‌ கூறி இயேசு சர்வ வல்ல. 
மாறுபட்டவராக, வித்தியாசப்படுத்தி பிரித்துக்‌ காட்டப்படூவதற்காக இப்படி 
எழுதியிருக்கின்றனர்‌. வேதம்‌ எங்கிலும்‌ பிதாவும்‌ இயேசுவும்‌ 
ஒன்றாகவே, சரிசமமாகவே இருக்கிறார்கள்‌. பிதா இயேசுவை 
தனியாகப்‌ பிரித்துப்‌ பார்க்காமல்‌, அவரைத்‌ தாமாகவே பார்க்கிறார்‌. 
எண்ணுகிறார்‌ என்பதை உடைப்பதற்காக இப்படியெல்லாம்‌ சத்திய 
வசனத்தை மாற்றி, திரித்து எழுதுகின்றனர்‌. இப்ப அவர்கள்‌ 


5 கோவா விட்னஸின்‌ உ பதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ _ 


எழுதுவதை மூலமாக அவர்கள்‌ தேவ சித்தத்தையே, தேவன்‌ விரும்பி 

அவரின்‌ வாயினாலேயே கூறியதை மாற்றி எழுதுகின்றனர்‌. இது 
எவ்வளவு பெரிய மன்னிக்க முடியாத பாவம்‌, கொடுமை, குற்றம்‌ எனத்‌ 
கரியாமல, புரியாமல்‌ செய்து எகாண்டிருக்கின்றனர்‌, 

பிசாசு அவர்களின்‌ மனக்கண்களை குருடாக்கி இது போன்ற தேவ 

ச௲சகுதையே களங்கப்படுத்துகின்ற, மாற்றுகின்ற. உடைக்கின்ற ஒரு. 
மிக்க கொடிய மன்னிக்க முடியாத பாவத்தைச்‌ செய்து அவர்களையும்‌ 
தன்னோடூ நரகத்திற்கு காண்டு எசல்ல வேண்டும்‌ என்கிற 
எவறியோடு. சூழ்ச்சி எண்ணத்தோடு செயல்படுகிறான்‌. அவனுடைய . 
கபட நாடகத்திற்கு கதாநாயகர்களாக வாட்ச்‌ டவரையும்‌, அதன்‌ 
கைபபொம்மையாக எஜகோவா விட்னசையும்‌ பயன்படுத்தி வருகிறான்‌. 
இயேசுவே! இவாகளை மன்னித்து, இவர்களையும்‌ இரட்சித்து பிசாசின்‌ 
பிடியிலிருந்து விடூவியும்‌ என்று கண்ணீரோடு எபிப்பதைத்‌ தவிர வேறு 
வழிதோன்றவில்லை. 


இவர்கள்‌ சாத்தானை திருப்திபடூத்துவதற்காக ஹீப்ரு மூல 
கையெழுத்துப்‌ பிரதிகளில்‌ எழுதப்பட்டுள்ள வேத வாக்கியங்களை 
இவர்களுடைய இஷ்டத்திற்கு, இவர்கள்‌ எடுத்துள்ள நீலைப்பாட்டிற்கு, 
இயேசு கிறிஸ்து ஒரு சர்வவல்ல தேவன்‌ இல்லை என்பதை இவர்கள்‌ 
எப்பாடுபட்டூன்னாலும்‌ அதை நிரூபிப்பதற்கு ஏற்ப அவைகளை மாற்றி, 
திரித்து, மொழி பெயர்த்துள்ளது மாத்திரமல்ல, இவர்கள்‌ தவறாக 
சொல்லியதை தவறு இல்லை என நீரூபிப்பதற்காக மேலும்‌ மேலும்‌ பல 
தவறுகளை, தவறான மொழிபெயர்ப்புகளை செய்வதோடு, வேத. 
வசனங்களின்‌ உண்மையான அர்த்தத்தை அது எந்த நோக்கத்தில்‌, 
எதற்காகச்‌ சொல்லப்பட்டதோ அதையெல்லாம்‌ குழிதோண்டி 
புதைத்துவிட்டு, அதன்‌ அர்த்தத்தையோ, உள்ளார்ந்த நோக்கத்தையே : 
குலைத்து மாற்றும்‌ படியாக, இவர்களோட வாதத்திற்கு சப்போர்ட்டாக 
எடுத்து பயன்படுத்துகின்றனர்‌. 

அதற்கு உதாரணமாக அப்‌ 20 : 28ல்‌ :தன்‌ சுய ரத்தத்தால்‌ 
என்பதை இவர்கள்‌ மாற்றி தன்‌ சொந்த மகனின்‌ இரத்தத்தால்‌ என கபட 
நோக்கத்தோடு எழுதியதற்கு சப்போர்ட்டாக “அவருடைய 
குமாரனாகிய இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ இரக்கம்‌. சகல. 
பாவங்களையும்‌ நீக்கி நம்மை சுத்தீகரிக்கும்‌' என்று 1 யோ 1: 7 


+ 


எஸ. தாயப்பன 30) 


கூறப்பட்டு இருப்பதையும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. சில சமயம்‌ 

கவன்‌ கும்முடைய ஒரே பேறான குமாரனை விசுவாசிக்கிறவன்‌ 

எவனோ அவன்‌ கெட்டுப்போகாமல்‌ நித்ய ஜீவனை அடையும்‌ 

படிக்கு அவரைத்‌ தந்தருளி -இவ்வளவாய்‌ உலகத்தில்‌ அன்பு 

கூர்ந்தார்‌' என்கிற யோ 3 : 16 வசனத்தையும்‌ எடுத்துக காட்டுவார்கள்‌. 

யோ 3 : 16ல்‌ பிதா அவரோட ஒரே பேறான குமாரனை நாம்‌ நித்ய 

ஜீவனைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளும்படி அனுப்பினாரா? அல்லது அவரே ஒரு 

மனுஷனாக வந்தாரா? பிதாவோட இரத்தமல்ல, அவரோட குமாரனின்‌ 

இரத்தம்தானே சிந்தப்பட்டது' என்று அவங்களோட ‘Reasoning from 

the scriptures’ கமெண்ட்டும்‌ அடிக்குது பக்‌. 418). சில சமயத்தில 
இவங்களோட வாதமைல்லாம்‌ மிகவும்‌ பிரமாதமா இருக்கும்‌. கொஞ்சம்‌ 
நாம அலைர்ட்டா இல்லேன்னா அப்படியே தூக்கி எடுத்து நம்மளை 
சாப்பிட்டு ஏப்பம்‌ விட்டுடுவாங்க. ஜாக்கிரதை! அவங்களுக்கு அது மாதிரி 
ஒரு ட்ஏரயினிங்‌ கொடுத்து அவங்களோடகம்ப்ளீட்‌ சிந்தனை, சிந்திக்கும்‌ 
திறன்‌, மூளை, மனசு, இரத்தம்‌, கருத்து எல்லாத்தையும்‌ மூளைச்‌ 
சலவை பண்ணி மாத்தியிருக்காங்க. அவங்க யாரோட கண்ட்ரோல்ல 
இருக்காங்க? இந்த லோகத்தின்‌ அதிபதியோட அதிகாரத்தின்‌ கீழே, 
அவனோட செமப்பிடியில இல்ல மாட்டிக்கிட்ட இருக்காங்க. அவன்‌ 
கொல்லவும்‌, திருடவும்‌, அழிக்கவும்‌, பொய்க்கு பிதாவாகவுமே 
இருக்கானே. அதுனால பொய்களை அவிழ்த்துவிடுறதுல அவன்‌ 
பயங்கர கில்லாடியா இருப்பான்‌. அவனை மாதிரியே இவங்களையும்‌ 
செமையா டிரெயினிங்‌ கொடுத்து தயார்‌ படுத்தி. வச்சிருக்கான்‌. 
அதுனால ரொம்ப பக்குவமா, ஞானமா, பொறுமையா, ஜெபத்தோட 


நாம அவங்களை எதிர்கொள்ளணும்‌. இவங்களோட இந்த வாதத்திற்கு 


நம்மோடசத்திய வேதம்‌ என்ன விளக்கம்‌ சொல்லுதுன்னுபார்க்கலாமா? 
வேதம்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌: 

லஜிட்டிமேட்டாக பைபிளை டிரான்ஸ்லேட்‌ செய்திருக்கும்‌ 
அனைத்து பைபிளுக்கும்‌ மாறாக நீயு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ அப்‌ 20 
: ஐஐ மொழிபெயர்த்திருக்கிறது. உதாரணத்திற்கு நீயு அமெரிக்கன்‌ 
ஸ்டான்டர்டு பைபிள்‌ “தேவன்‌ தம்முடைய சுய இரத்தத்தினாலே 
சம்பாதித்துக்கொண்ட சர்ச்‌ ஆஃப்‌, காட்‌” என்றுதான்‌ மொழி 
பெயர்த்திருக்கிறது. நீயு இன்ட்டர்நேஷனல்‌ வெர்ஷன்‌! "the Church of 


ணு 


God which he bought with his own blood’ என்றுதான்‌. 
எழுதியிருக்கிறது. கிங்‌ ஜேம்ஸ்‌ வர்ஷன்‌ 'te Church of God which 
he hath purchased with his own blood’ என்றுதான்‌ மொழி 
பெயர்த்து வெளியிட்டு இருக்கிறது. இவர்களுக்‌எகல்லாம்‌ மூல 
கைலயழுத்து பிரதிகளில்‌ இருப்பதை மாற்றி எழுதணும்கிற எந்த 
உள்நோக்கமும்‌ கிடையாது. அதுனால மூலப்பிரதி என்ன சொல்லுதோ 
அதை அப்படியே௰மாழியயர்த்து எழுதியிருக்கின்றனர்‌. 

எந்த ஒரு மூல கிரேக்க கைப்பிரதியும்‌ 'குமாரன்‌” என்கிற 
வார்ததையை இந்த வசனத்தில்‌ பயன்படுத்தவில்லை. அதுபோல 
அங்கீகரிக்கப்பட்டுள்ள எந்த மொழி மொழி பெயர்ப்பிலும்‌ “தன்‌ 
குமாரனுடைய சொந்த இரத்தத்தினால்‌' என்று எழுதப்படவில்லை. 
ஆகவே வாட்ச்‌ டவரின்‌ இந்த மொழி பெயர்ப்பு தவறானது. 
மூலப்பிரதிக்கு மாறானது, பிதாவின்‌ சித்தத்திற்கு எதிரானது. 
உண்மைக்கு புறம்பானது, தேவையில்லாததும்கூட என அடித்துக்‌ கூற 
முடியும்‌. 
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* எந்த ஒரு புதிய ஏற்பாட்டு கிரேக்க மூல கையெழுத்துப்‌ பிரதிகளுமே 
'குமாரன்‌' என்கிற வார்த்தையை அப்‌ 20 : 28ல்‌ பயன்படுத்தாமல்‌ 

இருக்கும்போது வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டி மாத்திரம்‌ எப்படி, எதனால்‌. ்‌ 
ஏன்‌ 'குமாரன்‌' என்கிற வார்த்தையை புகுத்தி மாழி 
பெயர்த்துள்ளது? ௮ 
* எந்த ஒரிஜினல்‌ மூலப்‌ பிரதிகளிலேயுமே சொல்லப்படாததை 
உங்களோட பைபிளில்‌ புகுத்தி மொழிபெயர்த்து எமுதிிதப்பது 
ஒத்துக்‌ கொள்ளக்கூடியதா? அது தவறு இல்லையா? 4 


புகழ்‌ பெற்ற கீரேக்க ஸ்காலரான 4.1. ராபர்ட்சன்‌ இந்த கிரேக்க பகுதி 
வசனம்‌ குறித்து எழுதியிருக்கிறார்‌. 'ரe Church was purchased : 
through the agency of (dia) his own blood;' யாரோட இரத்தம்‌? 14 tou. 
the ou (God) is ‘correct, as it is, thus Jesus is here called ‘God’ wh 
shed his own blood for the flock’. It will not do to say that Paul did not 
call Jesus God. ஏன்னா ரோமர்‌ 9 : 5, கொலோ 2: அத்த } 
மட்டுமல்ல, கொலோ 1 : 15 - 20 லேயும்‌, பிலிப்‌ 2:5 - 
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அதையே செய்திருக்கிறாரே. இயேசுவே சர்வ வல்ல தேவன்‌ என்று 
அழுத்தம்‌ திருத்தமாக அறிக்கையிட்டு இருக்கிறாரே. 

ஜெகோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ ஒன்றைத்‌ தெளிவாகப்‌ புரிந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. இயேசு கிறிஸ்து மனித அவதாரம்‌ எடுத்து 
வந்தபோது அவர்‌ முழுவதும்‌ ஒரு தேவனாகவும்‌, முழுவதும்‌ ஒரு 
மனிதனாகவும்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ சர்வ வல்ல தேவனாக, அனைத்து 
தேவத்துவத்துவமும்‌, கர்த்தத்துவமும்‌ நிறைந்தவராக இருந்தார்‌. அவர்‌ 
மனிதனாக நல்ல மனித நேயத்தின்‌ சகலவிதமான நல்ல 
குணங்களையும்‌, பண்புகளையும்‌ உடையவராகவும்‌ இருந்தார்‌. 
கிறிஸ்துவிடம்‌ ஒரு புறம்‌ சர்வ வல்ல தேவனின்‌ சகல தேவத்துவமும்‌, 
மறுபுறம்‌ ஒரு நல்ல மனுஷனுக்குரிய சகலவிதமான உயர்ந்த 
பண்பாடுகளும்‌, அவரிடம்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ இருந்தாலும்‌, அவர்‌ 
எப்போதும்‌ ஒரு மனிதராகவே இருந்தார்‌. இந்த இரண்டுமே அவரிடம்‌ 
அவர்‌ மனிதராக அவதாரமெடுத்து வந்தபோது அவரிடத்தில்‌ 
குடிகொண்டு இருந்தது. 

அவர்‌ மனிதனாக இருந்தபோது அவருக்கு பசி என்றால்‌ 
என்னவென்று தெரியும்‌ (லூக்கா 4 :2, இளைப்பும்‌, களைப்பும்‌ தெரியும்‌ 
(யோ 4: 6, நித்திரையின்‌ அவசியம்‌ தெரியும்‌ னூக்கா 8 : 23, அதே 
சமயத்தில, இயேசு தேவனாக இருக்கும்போது அவர்‌ சகலத்தையும்‌ 
அறிந்தவராக (ise!) இருந்தார்‌ யோ 2 : 24. அவர்‌ நீக்கமற 
எங்கும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ சர்வ வியாபியாக (0mnipresant) இருந்தார்‌” 
(யோ 1: 48), சர்வ வல்லமையுள்ளவராக (Omnipotent) இருந்தார்‌ 
(யோ 11. அவர்மனிதனாகவும்‌, தேவனாகவும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ இருந்தார்‌. 

இயேசு கிறிஸ்து என்ன பெயரில்‌ அழைக்கப்பட்டாலும்‌, 
தேவனுக்குரிய நாமங்களினாலும்‌ சரி, மனுஷ குமாரனுக்குரிய 
பெயர்களானாலும்‌ சரி, எந்த நிலையில்‌ எப்படி இருந்த போதும்‌, 
அழைக்கப்பட்டபோதும்‌, அவர்‌ தேவனாகவும்‌, மனுஷனாகவும்‌, 
அதனதன்‌ முழு மகிமையோடும்‌, சிறப்புகளோடும்‌, வல்லமைகளோடும்‌ 
இருந்தார்‌. புகழ்‌ பெற்ற தியோலஜியன்‌ ராபர்ட்‌ குரோமக்கி (Robert 
8010) கிறிஸ்துவின்‌ மகிமையை விளக்கிக்‌ கூறுகிறார்‌. அதைப்‌ 
படிக்கும்போது உடம்‌பல்லாம்‌ அப்படியேமெய்சிலிர்க்கிறது. 
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ஒரு மனிதன்‌ மற்றொரு மனிதனை மீட்டு இரட்சிக்க முடியாது 
என்றாலும்‌ கிறிஸ்து மீட்பராக இருந்தார்‌ என்று கூறுவது பபொறுத்தமே. 
இறைவன்‌ உயிர்‌ வாழ்வதற்கு தண்ணீர்‌ குடிக்க வேண்டிய அவசியம்‌ 
இல்லை எனினும்‌, மனுஷ குமாரன்‌ தாகத்தோடு இருந்தார்‌ என்று. 
கூறுவதும்‌ சரியே. மனுஷனுக்குரிய ௨(176ப165 எல்லாம்‌ அவர்‌ 
இம்மானுவேலாக, மனுஷகுமாரனாக பிறந்தபோது அவருக்கு 
கொடுக்கப்பட்டது. அவர்‌ ஒரு குழந்தையாகப்‌ பிறந்து, வளர்ந்து, 
பெரியவன்‌ ஆனார்‌ முத்‌ 1 : 23, லூக்கா 1 : 35), அந்த மகிமையின்‌ 
தேவன்‌ சிலுவையிலும்‌ அறையப்பட்டார்‌ (1 கொரி 2 : 9). அதே சமயம்‌, 
அதன்‌ மறுபக்கத்தில்‌ அவர்‌ ஒரு மனிதனாக இருக்கும்போது, 
தேவத்துவத்தின்‌ வல்லமை அனைத்தும்‌ அவரிடம்‌ காணப்பட்டன. அவர்‌ 
தான்‌ முன்பு இருந்த பரத்திற்கு மனுஷகுமாரனாக இருக்கும்போதே . 
பரமேறிப்‌ போனார்‌ யோ 6 : 62. மனுஷனாக இருக்கும்போது - 
ஆட்டுக்குட்டியை போல பலியாக்கப்பட்ட அவர்‌ சகல விதமான 
வல்லமையையும்‌, ஐசுவரியத்தையும்‌, ஞானத்தையும்‌, பெலத்தையும்‌, 
அனைத்தையும்‌, மகிமையையும்‌, ஸ்தோத்திரத்தையும்‌ 
பெற்றுக்‌கொள்ளப்‌ பாத்திரமாக இருக்கிறார்‌. வளி 5 : 12 என்று 
கிறிஸ்துவின்‌ இரண்டு தன்மைகளையும்‌ மகிழ்ந்து, புகழ்ந்து, 
புளகாங்கிதமடைந்து போற்றிப்‌ புகழ்கிறது வேதம்‌, 

இப்போ இங்கே ஒரு முக்கியமான பாயிண்ட்டை நாம 
கவனிக்கணும்‌. கடவுள்‌ கடவுளாக இருக்கிற சமயத்தில ரத்தம்‌ சிந்துறது. 
இல்லை. ஏன்னா அவர்‌ தெய்வமா, தெய்வத்‌ தன்மையோடு 
இருக்கும்போது அவருக்கு சிந்துறதுக்கு ரத்தம்‌ கிடையாது. ஏன்னா _ 
அவருக்கு உருவம்‌ கிடையாது. அவர்‌ ஆவியில இருக்காரு. 
இருந்தாலும்‌ கிறிஸ்து மனித அவதாரத்தில ஒரு தெய்வமாகவும்‌, 
மனுஷனாகவும்‌ இருக்கார்‌. சர்வ வல்ல தேவனாகிய அவர்‌ மனிதனாக 
இருக்கும்போது அவருடைய ரத்தத்தை சிந்துகிறார்‌. இருந்தாலும்‌, 
மேலே நாம்‌ கண்டதுபோல, மனுஷனுக்குரிய சிறப்புத்‌ தன்மைகளையும்‌ 
கிறிஸ்து மனுஷனாகவே இருக்கும்போது ண்கள்‌! 
மகிமைகளையும்‌ அவருக்கு கொடுக்க முடியும்‌. அப்படித்தான்‌ அ 20: : 
28ல்‌ அவருக்கு கொடுக்கப்பட்டு இருக்கிறது. 


“அவருடைய சொந்த ரத்தத்தால்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்ட 
சபையை' என்று தேவனைக்‌ குறித்து சொல்கப்படிக்த த்‌ 


WY 
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விிஸதுலவை தேவ நாம மசிலமையயாடு கூறப்பமுசிறது. ஆணால்‌ இந்த 
மலி விவர மனிதனாக இருக்கும்போது அவர்‌ சிந்திய இுரத்துத்திற்காக 
வருக்கு கொடுக்கப்‌ படுகிறது. இதன்‌ மூலம்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிவது 
என்மைவன்றால்‌ பிதா (யாலே அல்லது கோவ அவர்‌ தம்முடைய 
ண்டாம்‌ ஆள்‌ தத்துவமாக அவதூரமெடுத்த இயேசு சிறிஸ்துவின்‌ 
விலகும்‌ சிந்துதலாலும்‌ இயேசுவாக அவதரித்து தம்முடைய உயிரைப்‌ 
பலி கொழுத்தலாலும்‌, திருச்சபை மக்கள்‌ இரட்சிக்கப்பட்டனர்‌ 
என்பதுவே, கடவுளாக (யாவே இருந்த மனித இயேசு இரத்தம்‌ சிந்தினார்‌ 
என்பதுதான்‌ மறுக்கமுடியாத உண்மை, 6 
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& கிறிஸ்து முழுமையாக இறைவனாகவும்‌, முழுமையாகவும்‌ 
மனிதனாகவும்‌ இருந்தார்‌. உயர்ந்த மனிதாபிமான 
சிறப்பியல்களும்‌, சர்வவல்ல இறைவனுக்கே உரிய தேவத்துவமும்‌ 
கிறிஸ்துவில்‌ அவர்‌ மனிதப்‌ பெயரில்‌ இருக்கும்‌ போதும்‌, 
தேவனுடைய பெயரில்‌ அறியப்படும்போதும்‌ இந்த இரண்டு 
சிறப்பியல்களுமே அவரிடம்‌ வெகுவாக வெளிப்பட்டது என்பதை 
உங்களால்‌ மறுக்க முடியுமா? 


3. ஹீப்ரு மூல கையெழுத்துப்‌ பிரதிகளில்‌,0ப்‌ 20 : 28) பிதாவே தன்‌ 
சுய இரத்தத்தினால்‌ சம்பாதித்துக்கொண்ட சபை என்று கூறுகிறார்‌. 
ஆனால்‌ வாட்ச்‌ டவர்‌ அதை மொழி பெயர்க்கும்‌ போது அதை மாற்றி 
குன்‌ சொந்த மகனின்‌ இரத்தத்தால்‌! என எழுதுகின்றது. பின்‌ 
நாட்களில்‌ கிறிஸ்து சிந்தப்‌ போகிற இரத்தத்தை தீர்க்கதரிசனமாக 
உரைத்து அது தன்னுடைய சுய ரத்தம்‌ எனக்கூறி கிறிஸ்துவும்‌ 
தானும்‌ வேறு அல்ல என பிதாவே கூறும்போது அதை மாற்றி எழுத 
வேண்டிய அவசியம்‌ என்ன? 


தீத்து 2:13 - நமது மகாதேவனும்‌ இரட்சகரும்‌ 
வாட்ச்டவரின்‌ உபதேசம்‌: 


தீத்து 2 : 13 வசனத்தை நியு அமெரிக்கன்‌ ஸ்டாண்டர்டூ மற்றும்‌ பல 
மொழி பெயர்ப்புகள்‌ 'ட௦௦king for the blessed hope and the 


24 கோவா விடனணின உபதேசங்களுக்கு பையிணின பகலும்‌. கனக 


ந ளை கைகைசசசாசைடஅண்ணாகமை படபட வனக வன்‌ கட வவ வவ வடட 


appearing of the giory of our great God and sawiour, Christ 
Jesus என்று மூலப்பிரதியில்‌ உன்னகை அபடியே மொழிபெயர்த்து 


ஆப்ப லயே மாற்றி “கறல we want for the nappy hope and glonous 
manfestabon of the great God and of (the) savour of us. செல்‌ 
என்று எழுதியிருக்கின்றகர்‌. இந்த இரண 


“நாம்‌ நம்பியிருக்கிக ஆனந்த பாக்கியக்திறகும்‌. 
மகாகேவனும்‌ நமது இரட்சகரூகாகிய இயேசு 
கிறிஸ்துவினுடைய மகிமையின்‌ பிரசன்னமாகுகலுக்கும்‌ 
எகிர்பார்க்குக்‌ கொண்டருக்கும்யடி நமக்கு மோதிக்கிகது” 
என்‌ - கோவையும்‌. கிறிஸ்துவையும்‌ ஒருவராகவும்‌ அவங்களோட ்‌ 
மகி றாக இருப்பதாகவும்‌ காட்டும்‌ இந்த வசனத்தை மாற்றி 
பித கிறிஸ்துவும்‌ என்று மாற்றி எழுதியிருக்கினறனர்‌.. இதற்கு 


ஆதாரமாக தீத்து 1: 4ல்‌ “நம்முடைய இரட்சகராகிய கேவனுடைய 
கட்டனையின்பட....” என்று எழுதியிகுப்பதைக்‌ காட்டி சேவியர்‌ பிதா 
ஒருவரே என்று கூறி தீத்து 2 : ஜல்‌ கூறப்பட்டுள்ள “மகாதேவனும்‌. 
இரட்சககுமாகிய கிறிஸ்துவை' பிதாவை விட்டூ பிரித்துக்கஈட்ட 
விகும்பகின்றனா்‌ 


ஏசாயா 43 : ரில்‌ “நான்‌, நானே கர்க்கர்‌ (யாவே). 
என்னையல்லால்‌ (வேறு) இரட்சகர்‌ இல்லை” எனத்‌ தெளிவாக 
பிதாவே கூறுகின்றார்‌. இது ஒரு மிக மிக முக்கியமான ஒரு 


ரி 
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ஏனென்றால்‌ “நான்‌ இரட்சகர்‌ என்று கிளைம்‌ பண்ணுவது அது 
கர்த்தராக, யாவேவாக, தேவனாக இருப்பதற்குரிய தேவத்துவத்தை 
சுட்டிக்‌ காட்டுகிறது. 

புதிய ஏற்பாடு இயேசு கிறிஸ்துவை இரட்சகராக தெளிவாக எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறது. அப்படிக்‌ காட்டுவது அவரே உண்மையில்‌ கர்த்தர்‌ என்கிற 
சத்தியத்தையும்‌ முடிவாகக்‌ கூறுகிறது. கிறிஸ்து பிறந்த உடனே, அருகில்‌ 
மந்தைகளை மேய்த்துக்‌ கொண்டிருந்த சில மேய்ப்பர்களிடம்‌ “இன்று 
கர்த்தராகிய கிறிஸ்து என்னும்‌ இரட்சகர்‌ உங்களுக்கு 
தாவீதின்‌ ஊரிலே பிறந்திருக்கிறார்‌' என்று ஒரு தூதன்‌ தோன்றி 
கூறவில்லையா? இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ உபதேசத்தைக்‌ கேட்டூ 
சமாரியர்கள்‌ ஒரு முடிவுக்கு வந்ததை அப்படியே யோவானும்‌ யோ 4 : 
42ல்‌ “அந்த ஸ்திரீயை நோக்கி உன்‌ சொல்லின்‌ நிமித்தம்‌ 
அல்ல. அவருடைய உபதேசத்கை நாங்களே கேட்டு அவர்‌ 
மெய்யாகக்‌ கிறிஸ்துவாகிய உலக இரட்சகர்‌ என்று அறிந்து 
விசுவாசிக்கிறோம்‌ என்றார்கள்‌” என்று எழுதுகிறாரே. இயேசு 

சாதாரண இரட்சகர்‌ அல்ல. அவர்‌ உலக இரட்சகர்‌! . 

கேள்விஎண்‌ 23. வய 

கர்த்தர்‌ மட்டும்தான்‌ இரட்சிக்க முடியும்‌ என்றால்‌, கர்த்தரைத்‌ தவிர 
வேறு எந்த இரட்சகரும்‌ இல்லை என்றால்‌ (ஏசாயா 43 : 1), இயேசு 
கிறிஸ்துவைக்‌ குறித்து புதிய ஏற்பாடு அவர்‌ இரட்சகர்‌ எனக்‌ கூறுவது. 
அவரின்‌ தேவத்துவத்தை சுட்டிக்காட்டவில்லையா? 

*. அப்படி இல்லை என்றால்‌, இயேசு கிறிஸ்து ஒரு இரட்சகராக 
உண்மையில்‌ செயல்பட்டதை ஏசாயா 43 : 11ல்‌ பிதா கூறியதோடூ 
இணைத்துப்‌ பார்க்கும்போது இருவரும்‌ ஒன்றுதான்‌, இருவரும்‌ 
சரிசமானமானவர்கள்‌ என்று ஒத்துக்கொள்ள இன்னும்‌ என்ன 
தயக்கம்‌? தீத்து 2 : 13ல்‌ பவுல்‌ தீத்துவை கிறிஸ்துவின்‌ ஆனந்த 
பாக்கிய ஆசீர்வாதத்தை பெற்றுக்ககாள்ள எதிர்பார்க்கும்படி 
உற்சாகப்படுத்துகிறாரே. 


ர ப ப ப ப ப ப பபலியவலமமித வ தடு 

தீத்து 2 : 10 - 13, 3: ஐயும்‌ 3 : 6ம்‌ பார்க்கும்‌ போது '000 ௦பா 
Saviour’ மற்றும்‌ 'Jesus Christ our Saviour’ என்கிற பதம்‌ நான்கு முறை 
பிதாவிற்கும்‌ இயேசு கிறிஸ்துவுக்கும்‌ மாற்றி மாற்றி கொடுக்கப்‌ 


து ட்ட 


46  எஜகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 


பட்டிருப்பதைக்‌ காணமுடியும்‌. கர்த்தரே இரட்சகர்‌ எசாயா (43 : 19 
என்பதுவும்‌, கிறிஸ்துவே இரட்சகராக இருக்கிறார்‌ என்பதுவும்‌ . 
கிறிஸ்துவின்‌ தேவத்துவத்திற்கு அசைக்கமுடியாத மிகவும்‌ 
ஸ்டிராங்கான சாட்சியாக, ஆதாரமாக இருக்கிறது. 


ஒரு விஷயத்தை நாம்‌ மனதில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. தீத்துவை 
எழுதிய அப்‌.பவுல்‌ ஜூடாயிசத்தில்‌ (ப) இதாவது உண்மையான . 
கடவுள்‌ ஒருவர்‌ மட்டுமே என்கிற 'Monotheism'ல்‌ மிகவும்‌ ஸ்டிரிக்ட்டாக 
பயிற்சி பெற்றவறி. இந்தப்‌ பின்னணியில்‌ பவுல்‌ கொஞ்சங்கூடத்‌ 
தயங்காமல்‌ *இயேசுவே நம்முடைய மகாதேவனும்‌, 
இரட்சகருமாக இருக்கிறார்‌” என எழுதியுள்ளார்‌. தீத்து 2 : 13ல்‌ 
ஜெகோவா, இரட்சகர்‌ இயேசு என்று இருவரைப்பற்றி எழுதியிருப்பதாக - 


வாட்ச்‌ டவர்‌ கூறுவதற்கு மிகமிக்‌ கடுமையான எதிர்மறை நிலையையே . 


கிரேக்க வேத வல்லுனர்கள்‌ எடுக்கின்றனர்‌. மேலும்‌ இந்த வசனத்தில்‌ 
கூறப்பட்டு இருப்பது “நம்முடைய மகாதேவனும்‌, இரட்சகருமாகிய 
இயேசு கிறிஸ்து' என்று ஒரே ஒருவரைத்தான்‌ என்று மிகவும்‌ அழுத்தம்‌ 
திருத்தமாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌' என கிரேக்க ஸ்காலர்‌ Bruce Metzger 
எழுதியிருக்கிறார்‌ என Jhn Ankerberg and John Weldon அவர்களின்‌ 
‘The faces on Jehova Witness' என்கிற புத்தகத்தில்‌ பக்‌. 147ல்‌ 
கூறப்பட்டு இருக்கிறது. 
அதேபோல, காக ad Manteyவினுடைய அதிகாரபூர்வமான 
Manual Grammer of the Greek new Testamentம்‌ மிக பாசிட்டிவ்வாக 
தீத்து 2 : 13ல்‌ 'இயேசு மகாதேவனும்‌ இரட்சகருமாய்‌ இருக்கிறார்‌' என 
அடித்துக்‌ “கூறி இருக்கிறது. கிரேக்க புதிய ஏற்பாட்டில்‌ இதுபோன்ற 
அனேக பentical sentence constructionsகளlை மிகவும்‌ டீடெயில்டாக 
ஸ்டடி பண்ணிய பிறகு தங்களுடைய இந்த கருத்தைக்‌ கூறியுள்ளனர்‌. 
அதே கேசில்‌ (வாக்கியத்தில்‌ இரண்டு 'N௦பா'கள்‌ கிரேக்க 80 என்கிற 
வார்த்தையால்‌ இணைக்கப்பட்டு, அந்த முதல்‌ நவுன்‌ (8 என்கிற 
articleலால்‌ ௦௦606 ஆகாமல்‌ இருக்கின்ற போது, அந்த இரண்டாவது 
நவுன்‌ முதல்‌ நவுனில்‌ யாரைக்‌ குறிக்கிறதோ அவரையே அது குறிக்கும்‌ 
எனவும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


தீத்து 2 : 13ல்‌ இரண்டு நவுன்களான 'கர்த்தர்‌', 'இரட்சகர்‌' என்கிற 
இரண்டு சொற்களும்‌ கிரேக்க வார்த்தையான '8ஈ0' என்கிற சொல்லால்‌ 
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ஒன்றாக இணைக்கப்பட்டு இருக்கிறது. அதோடு '௨' என்கிற finite 
ஆர்ட்டிக்கில்‌ முதல்‌ நவுன்‌ (பறி கர்த்தருக்கு முன்னால்‌ போடப்பட்ட 
இருக்கிறது. இப்படியாக அந்த வசனம்‌ 'the great God and Saviour of 
ப5' என்று எழுதப்பட்டு இருக்கிறது. இந்த குறிப்பிட்ட கிரேக்க. 
வார்த்தைகளின்‌ அமைப்பில்‌, இந்த இரண்டு நவுன்களுமான 
(நபர்களும்‌) “கர்த்தர்‌' மற்றும்‌ “இரட்சகர்‌' என்பது ஒருவரையே, அதே 
நபரையே அதாவது இயேசு கிறிஸ்துவையே குறிக்கிறது என பல 
உதாரணங்களோடு, ஆதாரபூர்வமாக இதுபோன்று பல கிரேக்க - 
வார்த்தை அமைப்புகளை ஆராய்ந்து அதன்பின்‌ எடுத்துக்‌ ட்‌ 
கூறியுள்ளனர்‌. (ternational Bible Commentary பக்‌1493. 
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* தீத்து 2 : 13ஐக்‌ குறித்து புகழ்பெற்ற டாப்‌ கிரேக்க ஸ்காலர்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அலசி ஆராய்ந்து பலவிதமான மறுக்கமுடியாத 
ஆதாரங்களோடு அதில்‌ சொல்லப்பட்டூ இருப்பது ஒருவரைத்தான்‌ 
என்று நிரூபித்திருக்கின்றபோது, அந்த வசனம்‌ ஒரு நபரைக்‌ 
குறித்து சொல்கிறதா? இல்லை இரண்டு நபர்களைக்‌ குறித்தா? 
சொல்லுங்கள்‌. 

* அது: ஒரே நபரைத்தான்‌ குறிக்கிறது என்றால்‌, அது இயேசு 
கிறிஸ்துவினுடைய உண்மையான, சரியான அடையாளத்தை 
காட்டுகிறது என்பதை உங்களால்‌ மறுக்க முடியுமா? இயேசுவே 
மகாதேவனும்‌ இரட்சகருமாக இருக்கிறார்‌ என்பதை இன்னும்‌ 
நம்பாமல்‌ இருப்பதற்கு வேறு ஏதாவது ஆதாரபூர்வமான, 
ஏற்றுக்ககாள்ளக்‌ கூடிய காரணங்கள்‌ இருந்தால்‌ கூறுங்கள்‌. 
தீத்து 2 :13ல்‌ இயேசு கிறிஸ்துவான ஒரே ஒரு நபரைக்‌ குறித்துதான்‌ 

கூறப்பட்டு இருக்கிறது என்பதற்கு மற்றுமோர்‌ Andtsatien 

என்னவென்றால்‌ '௮றறearரn9' பிரசன்னம்‌ என்பதற்குரிய கிரேக்க 
வார்த்தை (கிறிஸ்துவினுடைய மகிமையின்‌ பிரசன்னமாகுதலுக்கும்‌) 
அப்‌. பவுலினால்‌ இயேசு கிறிஸ்துவுக்கு மாத்திரம்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு 

இருக்கிறது. 2 தச 2: 8, 1தீமோ 6 : 14, 2தீமோ1:10, 4:1, 8 தீத்து 2: 

13ஐப்‌ பாருங்கள்‌. Robert Reymond கூறுகிறார்‌ “appearing (ிரசன்னம்‌) 

என்கிற இந்த வார்த்தையைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ இந்த வார்த்தை 
பிதாவிற்கு பயன்படூத்தப்படவே இல்லை என்றும்‌, இது தொடர்நது 


இதப்‌ ப்ப வ வ்‌ ல ண ண வை ஹு குலை எழு 


இ 
ட்‌ விஞ்ஞானமும்‌ விவிலியமும்‌ 


கிறிஸ்து மகிமையில்‌ மீண்டுமாய்‌- வருவதைக்‌ குறிப்பதற்கே 
பயன்படுத்தப்பட்டூள்ளது என்றும்‌, 'மகாதேவனுடைய மகிமையின்‌ : 
பிரசன்னமாகுதல்‌' இயேசு கிறிஸ்துவையும்‌ அவரின்‌ பிரசன்னமாகு 
தலையுமே குறிக்கிறது. பிதாவினுடையதை அல்ல! என மிக அழுத்தம்‌ 
திருத்தமாக கூறியிருக்கிறார்‌. 

மேலும்‌ The New Treasury of Scripture knowledge இதை. 
மறுப்பவர்களுக்காக கூறுகிறது. மேற்கூறிய வசனம்‌ ஒருவரை ட்‌ 
(இயேசுவை அல்லாமல்‌ இருவரையே (பிதாவையும்‌, குமாரனையும்‌ 
குறிக்கிறது எனக்‌ கூறுவார்களேயானால்‌, அப்போ அப்‌, பவுல்‌. இயேசு 
கிறிஸ்துவினுடைய இரண்டாம்‌ வருகையின்போது இயேசு கிறிஸ்துவை 
மட்டுமல்ல, பிதாவின்‌ மகிமையோடு கூடிய பிரசன்னத்தையும்‌ 
எடுத்துக்கூறுகிறார்‌ என்றே அர்த்தம்‌ ஆகும்‌. அப்படி இருவரும்‌ ஒரே 
சமயத்தில்‌ பிரசன்னமாகுதல்‌ என்கிற ஐடியா மூழு வேதத்திற்கும்‌. 
புறம்பானது. வசனத்தை திரித்து, மாற்றி எழுதுவதற்கு முன்பாக வாட்ச்‌. 
டவரும்‌, ஜகோவா விட்னஸ்காரர்களும்‌ கொஞ்சமாவது அப்படி . 
எழுதுவதின்‌ இம்ப்பேக்ட்‌ என்ன என்று சற்றே யோசித்துப்‌ பார்க்கணும்‌. _ 
எங்கெல்லாம்‌ இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய மகிமை பிதாவோடு 
ஒப்பிடப்பட்டு கிறிஸ்துவே மகாதேவன்‌, சர்வ வல்ல சர்வேஷ்வரன்‌ என்று ' 
சொல்லப்பட்டிருப்பதை வெறும்‌ வார்த்தைகளை மாத்திரம்‌ மாற்றிப்‌ _ 
போடுறதுனால இவங்களோட கபட எண்ணம்‌ நிறைவேறப்போறது 


இல்லை. ன 


மற்றுமொரு பாயிண்டையும்‌ நாம இங்கே பார்ப்பேண்ட வதிய எ 

ஏற்பாட்டில்‌ இயேசு கிறிஸ்து தம்மை பிதாவிற்கு ஈக்குவலாக '௮! றக ஐ _ 
காட்டி அதுவே ஜனங்கள்‌ நம்புவதற்குரிய சரியான நம்பிக்க கதநத 
கூறுகிறார்‌. (நாம்‌ நம்பியிருக்கிற ஆனந்த பாக்கத்து 
பிரசன்னமாக்குதலுக்கும்‌ நாம்‌ எதிர்பார்த்துக்‌எகாண்டிருக்‌ 
நமக்கு போதிக்கிறது - தீத்து 2 : 13. இரட்சகராகிய இயேசு கிறிஸ்து 
14 : 1ல்‌ தமது சீஷர்களிடம்‌ என்ன சொல்கிறார்‌. “உங்கள்‌ இருதயம்‌. 
கலங்காதிருப்பதாக. தேவனிடத்தில்‌ விசுவாசமாய்‌ இருங்கள்‌ 
என்னிடத்திலும்‌ விசுவாசமாய்‌ இருங்கள்‌” என்று இயேசு கிறிள்‌ 
உண்மையிலேயே தேவத்துவம்‌ இல்லாமல்‌. இருந்தீருந்தால்‌, இப்ப 
அவர்‌ சொல்லியிருப்பது ஒரு மத்து 3 


x HLL 9 


கியல இ௩்குனையாகு. அயக்சாரமாக (இஷ வமை) இருந்திகுக்கும்‌ 

ஆவூர்‌ பாவே செய்யாது. பொய்‌ உழைக்காத, வாக்கு மாறாத, யாகுமே 

2௩௧௯ குறையமே சொல்ல முடியாத ஒரு மகாபகிகுத்தமுன்ள 

3 வனல்லலா? இயேசுவே மகா தேவனும்‌ இரட்சகருமாவார்‌. அதில்‌ 
எனவ சந்தகேகலமும்‌ கிடையாது. 

கேள்விஎண்‌ 25 

உ இயேசு கிற கஜிஸ்து அவரை பிதாவிற்கு சமமாக எண்ணி “அதுவே 
ஜனங்கள்‌ நம்புவதற்குறிய சரியான நம்பிக்கை: என்று கூறி 
யே 14 : 1லும்‌ கூறியது போல) யிகுக்கிறார்‌. அவர்‌ 
உண்மையிலேயே தேவனாகவும்‌ இரட்சகராவும்‌ இல்லை என்றால்‌, 
ஆது எவ்வளவு பெறிய தெய்வ நிந்தனையாக இ௫ுந்திருக்கும்‌.. 
அப்படி கிறிஸ்து செய்வாரா? 

அ வாட்ச்‌ டவர்‌ தீத்து 2 : ல்‌ கூறியிருப்பது இருவரையுமே பதா, 
இயல என்றால்‌ இயேசுவின்‌ வருகையின்‌ போது இரண்டுபேரூமே 
பிசன்னமாகப் போகிறார்களா? 

பிற -சன்னமாகுதலுக்குரிய கிரேக்க வார்த்தை கிறிஸ்துவுக்கு மட்டுமே 
புதிய ஏற்பாட்டில்‌ பல இடங்களில்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு இருக்கிறது. 
அர்த வார்த்தை ஒரூ தடவை கூட பிதாவிற்காக பயன்படுத்தப்‌ 
படவில்லை என வேத வல்லுனர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. வேத 
வல்லுனர்கள்‌ இந்த வசனம்‌ இயேசு கிறிஸ்து ஒருவருடைய 
பிரசன்னத்தைத்தான்‌ குறிக்கிறது என்று ஆதாரங்களோடு 
க௯ூறுவதைமறுக்க முடியுமா உங்களால்‌? 

cc வு 

எபிரேயர்‌1:8 உம்முடையசிங்காசனம்‌ என்றென்றைக்கும்‌ உள்ளது 
திப “ட. ம்‌: 
முற்கூறிய வசனத்தை நிய வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ இப்படியாக 

ல ணி பையர்த்திருக்கிறது. '8ப1 with reference to the son : Godis your 

‘hrone for ever and ever, and the scepter of your kingdom is the 

scepter of uprightness’. இது நிய அமரிக்கன்‌ ஸ்டான்டர்டூ பைபிளின்‌ 

ஓமாழி பெயர்ப்புக்கு முற்றிலும்‌ மாறுபட்டதாக இருக்கிறது. '8பர ௦4 the 


௦0 ஜகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 


son He (the father) says, 'Thy Throne, 0 God, is for ever and ever, 
and the righteous scepter is the scepter of His Kingdom, 
தமிழில்‌ பிதற்‌ குமாரனை நோக்கி - *கேவனே, உம்முடைய 
சிங்காசனம்‌ என்றென்றைக்கும்‌ ' உள்ளது. உம்முடைய 
இராஜ்யத்தின்‌ செங்கோல்‌ நீதியுள்ள செங்கோலாக 
இருக்கிறது” என்று பிதாவே இயேசுவைக்‌ நோக்கிக்‌ கூறுவதை மாற்றி 
எழுதியிருக்கின்றனர்‌. அப்படி எழுத வேண்டியதின்‌ நோக்கம்‌, அவசியம்‌ 
என்ன? எக்காரணத்தைக்‌ கொண்டும்‌ இயேசு கிறிஸ்துவை தேவனாக 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளவோ, குறிப்பிடவோ அவர்கள்‌ விரும்பாததுதானே. 
ஜெகோவா தேவனாகிய பிதாவிடமிருந்து. தான்‌ இயேசு பவரையும்‌, 
அத்தாரிட்டியையும்‌ பெற்றுக்‌ கொள்கிறார்‌ என்பது போன்ற ஒரு 
மாயத்தோற்றத்தை ஏற்படுத்துவதே அவர்களோட நோக்கம்‌ (6௦0 18 
your throne for ever) இப்படி மாற்றி எழுதியதால்‌ அந்த வசனத்தோட 
முழு அர்த்தமே மாறிப்‌ போயி இயேசு கிறிஸ்துவை உயர்த்துகிற. 
ஒன்றிலிருந்து, அது இயேசுவை குறைத்துக்‌ கூறி அவரின்‌ மகிமையை, 
தேவத்துவத்தை மங்கப்பண்ணும்படியாக செய்திருக்கின்றனர்‌. 
வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டி கூறுகின்றது எபிரேயர்‌ 1 : 8 என்பது சங்கீதம்‌ 

45 : 6ல்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளதை அப்படியே மேற்கோளாக காட்டி கோட்‌ 
செய்யப்பட்டதுகான்‌ என்றும்‌, அந்த வாசகம்‌ இறைவனைக்‌ 
குறிக்கவில்லை என்றும்‌, இஸ்ரேல்‌ தேசத்தின்‌ ஒரு மனித அரசனையே 
குறிக்கிறது என்று கூறுகின்றனர்‌. ஒருவேளை இந்த வசனத்தை மொழி 
பெயர்த்தவர்கள்‌ இஸ்ரவேலர்களின்‌ ராஜா அந்த சர்வ வல்ல 
தேவனாகிய நம்‌ தேவன்தான்‌ என்று நினைக்கவில்லைபோலும்‌. 
ஜெகோவா தேவனுக்கு இந்த அரசனின்‌ அத்தாரிட்டியே ஒரு வழியாக 
(Source) சித்தரிக்கிறார்கள்‌. அப்படியானால்‌ எபிரேயர்‌ 1 : 8ல்‌ 
இயேசுவைக்‌ குறித்து சொல்லப்பட்டூுள்ளதும்‌ உண்மைதானே, 
இல்லையா? 


பைபிள்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ : ஹீப்ருவின்‌ எல்லா ஸ்டேன்டர்டு, 
லலஜிட்டிமேட்‌ எமாழி பெயர்ப்புகளுக்கும்‌ எதிராக நியு வேல்டூ 
டிரான்ஸ்லேஷனின்‌ மொழிபெயர்ப்பு இருக்கிறது. எபிரேயர்‌ 1 : 8ஐ நீயு 
அமெரிக்கன்‌ ஸ்டான்டர்டு பைபிளைப்‌ போலவே, நியு இன்டர்நேஷனல்‌ 
வெர்ஷன்‌ பைபிளும்‌ %௦ப7 throne, 0 God, will last for ever and 
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ever’ (தவனே, உம்முடைய சிங்காசனம்‌ என்றென்றைக்கும்‌ உள்ளது' 
என்று மொழி பெயர்த்து இருக்கிறது. அதே போல கிங்‌ ஜேம்ஸ்‌ 
எவர்ஷனும்‌ “Thy throne, O God, is for ever and ever’ என்றுதான்‌ 
எழுதியிருக்கிறது. 
வாட்ச்‌ டவரின்‌ மொழிபெயர்ப்பான 'தேவனே உம்‌ சிங்காசனம்‌ (6௦ 
is your throne) கிரேக்க பிரதிகளின்படி இலக்கண ரீதியாக 
(Grammatically) வேண்டுமானால்‌ ஒருவேளை சரியாக இருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ அனைத்து வேத வல்லுனர்களும்‌ இது முழுவதுமாக என்ன 
நோக்கத்தில்‌ எழுதப்பட்டு இருக்கிறதோ (Context) அதற்கு மாறாக 
இருக்கிறது என ஒரே மனதாக ஒப்புக்கொண்டு கூறியிருக்கின்றனர்‌. 
அப்படி அவர்கள்‌ கூறுவதற்கு ஒரே எலஜிட்டிமேட்‌ காரணம்‌ 
என்னவென்றால்‌ அந்த வசனம்‌ 'ஓ தேவனே சிங்காசனம்‌ உம்முடையது' 
என்றுவிளக்கம்‌, அர்த்தம்‌ கொடுப்பதால்தான்‌. 
ஹீப்ருவில்‌ லோ! அதாவது என்ன நோக்கத்தில்‌ இது 
எழுதப்படுகிறது என்பது மிகமிக முக்கியமான ஒன்று. 1. ஒரு விஷயத்தை 
நாம்‌ மனதில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. ஹீப்ரு மொழியில்‌ குறிப்பாக சேப்டர்‌ 
1ல்‌ இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய அத்தாரிட்டியை, அவரோட 
சுப்பீரியாரிட்டியை தீர்க்கதரிசிகளுக்கு (1 : 1 - ௮, தேவதூதர்களுக்கு 
0:5- 2: 18. மேசேக்கு ௫ : 1 - 6) புரிய வைக்க வேண்டும்‌ 
என்பதற்காகவே இது எழுதப்பட்டது. இந்த சுப்பீரியாரிட்டி எப்படி நிலை 
நிறுத்தப்படுகிறது? உதாரணத்திற்கு - தேவனுடைய அல்ட்டிமேட்‌ 
எண்ணம்‌ இயேசு சிறிஸ்துவை வெளிப்படுத்துதல்‌ (வசனம்‌ 9 
அதுதானே? அவரே சிருஷ்டிகர்‌ மற்றும்‌ இந்த பிரபஞ்சத்தைக்‌ காப்பவர்‌ 
(வசனம்‌ 2, 3) அவருக்கு தேவனுக்குரிய அதே தேவத்தன்மை 
இருக்கிறது வசனம்‌ 3) என்று கூறுகிறது. இந்த விஷயங்கள்‌, தகுதிகள்‌ 
எதுவுமே தீர்க்கதரிசிகளுக்கோ அல்லது தேவதூதர்களுக்கோ, 
மோசேக்கோ இருப்பதாக கூற முடியாதே, 
இப்போது நாம்‌ எபிரேயர்‌ 1: 5 - 2: 18 வரை உள்ள வசனங்களில்‌ 
தேவதூதர்களைக்‌ காட்‌ மலும்‌ சிறிஸ்துவுக்குரிய மேன்மைகளை, 
சுப்பீரியாரிட்டியை விளக்சிக்கூறுவதைப்‌ பார்க்கின்றோம்‌, 6வது 
வசனத்தில்‌ தேவதூதர்கள்‌ இயேசு சிறிஸ்துவை வணங்குவதையும்‌ 
பார்க்கிறோம்‌. இதனால்‌, இந்தக்‌ காரணத்தால்‌ 8வது வசனத்தில்‌ 
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இப்போது ஒரு பிரச்சனை வருகிறது. எபிரேயர்‌ 1 : ஐன்‌ நோக்கம்‌ 
ஜெகோவா தேவனாகிய பிதாவிடமிருந்தே இயேசு கிறிஸ்து சகல 

அதிகாரங்களையும்‌ பெற்றுக்‌ கொள்கிறார்‌ என்பதுதான்‌ என்றால்‌ (வாட்ச்‌ 

டவர்‌ சொல்வது போல, அப்போ இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய - 
சுப்பீரியாரிட்டி அதில்‌ ககாஞ்சம்‌ கூட குறைந்துபோகவில்லை 

என்பதுதான்‌. ஏன்னா தேவதூதர்களும்‌. தீர்க்கதரிசிகளும்‌, மோசேயும்‌ 

கூட ஜெகோவா தேவனிடமிருந்து தான்‌ அவர்களுடைய வல்லமையைப்‌ 

பெற்றுக்ககாண்டார்கள்‌. ஆகவே வாட்ச்‌ டவரின்‌ இந்தக்‌ கருத்து, 

மொழிபெயர்ப்பு வேதத்திற்கு, வேதத்தின்‌ கான்டைக்ஸுக்கு முற்றிலும்‌ 

புறம்பானது ஆகிறது. 
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*. எபிரேயர்‌ 1 : 5 - 2 : 18 வரையுள்ள வசனங்களின்‌ பர்ப்பஸ்‌ 
தேவதூதர்களைவிட இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய மேன்மை, 
சுப்பீரியாரிட்டி உயர்ந்தது என்று காட்ட விரும்பினால்‌ (வசனத்தின்‌! 
கான்டைக்ஸ்ட்‌ தெளிவாக கூறுவதுபோல, வாட்ச்‌ டவரின்‌ எபிரேயர்‌ 
1 : 8 வசனத்தின்‌ மொழி பெயர்ப்பு எப்படி அதை உறுதி செய்து 
காட்டுகிறது? ர 

ன்‌ தேவதூதர்களைவிட, தீர்க்கதரிசிகளைவிட உயர்ந்தவர்‌ என்று 
தானே காட்ட விரும்பிகிறீர்கள்‌? இல்லை இயேசுவை 
தேவதூதர்கள்‌, தீர்க்க தரிசிகளுக்கு சமமாக காட்ட 
விரும்புகிறீர்களா? அப்படிக்‌ காட்ட விரும்பினால்‌ ஏன்‌ இயேசுவுக்கு 
இத்தனை புகழாரம்‌? சிங்காசனம்‌? நீதியின்‌ செங்கோல்‌ எல்லாம்‌? 


வாட்ச்‌ டவரின்‌ எண்ணங்களுக்கு மாறாக, ‘உம்முடைய 
சிங்காசனம்‌, ஓஒ தேவனே என்றென்றைக்கும்‌ உரியது” என்பது 
அந்த வசனத்தின்‌ நோக்கத்தோடு மோல்‌ சரியாக ஒத்து இருக்கிறது. 
அது தேவதூதர்களுக்கு கொடுக்கப்பட்டு இருப்பதைவிட மாறுபட்டு 
இருக்கிறது. இயேசுவின்‌ சிங்காசனம்‌ - அவரின்‌ செங்கோலின்‌ 
நீதியுள்ள ஆட்சி என்றென்றைக்கும்‌ இருக்கும்‌. இது இயேசு 
கிறிஸ்துவைக்‌ குறித்து அவரோட இராஜரீகத்திற்குரியவைகளைக்‌ 
குறித்து வேதத்தின்‌ மற்ற பகுதிகளில்‌ என்னசொல்லப்பட்டு இருக்கிறதோ 
அதோடுூ மாறுபடாது ஒத்துப்போகிறது என்று உறுதிபடக்‌ கூற முடியும்‌. 
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உதாரணத்திற்கு யுதேயா வம்சத்திலிருந்து மேசியா தோன்றுவார்‌ 
என்றும்‌, அவர்‌ ஒரு அரசனைப்போல ஆளுவார்‌ என்றும்‌ ஆதி49 :10ல்‌ 
தீர்க்கதரிசனமாக கூறப்பட்டு இருக்கிறது. 2 சாமு 7 : 16ல்‌ “ஒரு மேசியா 
வாக்குப்‌ பண்ணப்பட்டார்‌. . அவருக்கு ஒரு சாம்ராஜ்யம்‌ 
இருக்கும்‌. அவர்களை அவர்‌ ஆளுவார்‌. என்றென்றைக்கும்‌ 
நிலைத்திருக்கும்‌ ஒரு சிங்காசனம்‌ அவருக்கு உண்டு” என்றும்‌ 
கூறப்பட்டு இருக்கிறது. சங்கீதம்‌ 2 : 6ல்‌ பிதாவாகிய தேவனே இயேசு 
கிறிஸ்துவை எருசலேமின்‌ அரசராக ஸ்தாபிப்பதை அறிவிப்பதாக 
சித்தரிக்கப்பட்டு இருக்கிறார்‌. சங்கீ 110 “மேசியா அவரின்‌ 
சத்துருக்களை பாதப்படி ஆக்கி, அவர்களை ஆளுகை 
செய்வீர்‌” என்று கூறப்பட்டு இருக்கிறது. தானியேல்‌ 7 : 13, 14ல்‌ 
“அவருக்கு கர்த்தத்துவமும்‌, மகிமையும்‌, 'இராஜரிகமும்‌ 
கொடுக்கப்பட்டது என்றும்‌, அது நீங்காத நித்ய 
கர்த்தத்துவமும்‌, அவருடைய ராஜ்யம்‌ அழியாததுமாய்‌ 
இருக்கும்‌” என்றும்‌ கூறப்பட்டு இருக்கிறது. 

ஏன்னா தேவதூதர்களும்‌, தீர்க்கதரிசிகளும்‌, மோசேயும்கூட 
ஜெகோவா தேவனிடமிருந்துதான்‌ அவர்களுடைய வல்லமையைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொண்டார்கள்‌. ஆகவே வாட்ச்‌ டவரின்‌ இந்தக்‌ கருத்து, 
மொழிப்‌ பெயர்ப்பு வேதத்திற்கு, வேதத்தின்‌ கான்டெக்ஸுக்கு முற்றிலும்‌ 
புறம்பானதாக ஆகிறது. 


இவைகள்‌ மற்றும்‌ பழைய ஏற்பாட்டில்‌ உள்ள இன்னும்‌ அனேக 
வசனங்கள்‌ இயேசு கிறிஸ்துவை ஒரு Sovereign King காகவே 
சித்தரிக்கின்றன. 

புதிய ஏற்பாட்டில்‌, இயேசு பிறப்பதற்கு முன்பாக, மேரியின்‌ முன்பாக 
ஒரு தேவதூதன்‌ தோன்றி “நீ கர்ப்பவதியாகி ஒரு குமாரனைப்‌ 
பெறுவாய்‌. அவர்‌ பெரியவராய்‌ இருப்பார்‌. 
உன்னதமானவருடைய குமாரர்‌ எனப்படுவார்‌. கர்த்தராகிய 
தேவன்‌ அவருடைய பிதாவாகிய தாவீதின்‌ சிங்காசனத்தை 
அவருக்குக்‌ கொடுப்பார்‌. அவர்‌ யாக்கோபின்‌ குடும்பத்தாரை 
என்றென்றைக்கும்‌ அரசாளுவார்‌. அவருடைய ராஜ்யத்திற்கு 
முடிவே இராது' என்றான்‌. (லூக்கா1: 31-33. 
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இயேசு கிறிஸ்து பெதல்கேமில்‌ பிறந்த பிறகு. கிழக்கிலிருந்து நது சில. 
சாஸ்திரிகள்‌ எருசலேமுக்கு வந்து “யூதருக்கு ராஜாவாகப்‌ 
பிறந்திருக்கிறவர்‌ எங்கே? கிழக்கிலே அவருடைய 
நட்சத்திரங்களைக்‌ கண்டு அவரைப்‌ பணிந்து கொள்ள 
வந்தோம்‌' என்று மத்‌ 2 : 1- 2ல சொல்றாங்களே. அவர்கள்‌ இயேசு 
கிறிஸ்துவை கண்டவுடன்‌ இயேசு அப்போதுதான்‌ பிறந்த ஒரு 
குழந்தையாக இருந்தானும்‌ சாஷ்டாங்கமாய்‌ விழுந்து பணிந்து 
கொண்டார்கள்‌ என்று 11வது வசனம்‌ கூறுகிறதே. 
அவருடைய மூன்று ஆண்டு ஊழியத்தில்‌ இயேசு சகல 
பட்டணங்களையும்‌ கிராமங்களையும்‌ சுற்றி நடந்து பல்லாயிரக்‌ 
கணக்கான ஜனங்களுக்கு தேவனுடைய தராஜ்ஜியத்தின்‌ 
நற்செய்தியை பிரசிங்கித்தார்‌ (த்‌ 9 : 35). அவர்‌ அவரோட ராஜ்யத்தின்‌ 
தன்மைகளை அதிகமாக அவர்கள்‌ புரிந்து கொள்ள பல 
உபமானங்களையும்‌ கூறினார்‌. அவரோட உபதேசங்களின்‌ மிக 
முக்கியமான கருத்தே அவரோடராஜ்யத்தைக்குறித்தே.. 
இயேசு கிறிஸ்து இந்த பூமிக்கு மீண்டுமாய்‌ சரீரத்தில்‌ வரும்போது 
அவர்‌ ராஜாதி ராஜனாக, தேவாதி தேவனாக வருவார்‌ என 
வளிப்படுத்தின விசேஷம்‌ 19 :16 கூறுகிறது. அன்றைய தினத்தில்‌ அவ்‌ 
கர்த்தருடைய சிங்காசனத்தை முழு உரிமையோடு ஆள்வதற்கு 
எந்தவிதமான டிஸ்பியூட்டும்‌ இருக்காது. இவைகள்‌ எல்லாமே எதைக்‌ 
காட்டுகின்றன? இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய நீதய ராஜ்யத்தை 
ஆளுகின்றதுக்குரிய உரிமையை வேதம்‌ தொடர்ச்சியாக, வியறுத்தீக்‌ 
கூறுவதை பொதுவாகக்‌ காணமுடியும்‌. அதனாலே *தேனனே, 
உம்முடைய சிங்காசனம்‌ என்றென்றைக்கும்‌ உள்ளது! என்கிற 
அந்த வசனம்‌ எபிரேயர்‌ புத்தகத்தின்‌ நிலைபாட்டோடு மட்டும, 
பைபிளின்‌ மற்ற ஏனைய அனைத்து வசனங்களோடும்‌ அது ஒத்துப்‌: 
போகிறது அண்‌ 
எஜகோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ தேவனுடைய சிங்காசனம்‌ 
எஜகோவா தேவனுக்கு மட்டுமே உரியது என கூறி வாதிட்டாலும்‌, இயேசு. 
கிறிஸ்துவே யோ 36': 15 “பீதாவினுடையனைகள்‌ மாவும்‌. 
என்னுடையவைகள்‌' னு லசால்லியிருக்கிறாரே. வெளிப்படுத்தின 
விசேஷம்‌ 22 : 1 இன்னும்‌ தெளிவாக, ஆழமான ந 
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கெளிவான ஜீவத்தண்ணீருள்ள சுத்தமான நதி தேவனும்‌ 
ஆட்டுக்குட்டியானவரும்‌ இருக்கிற  சிங்காசனத்திலிருந்து 
புறப்பட்டு வருகிறதை எனக்கு காண்பித்தார்‌” என்று எழுதப்பட்டு 
கிறிஸ்து தேவ சிங்காசனத்தில்‌ அமர்ந்து பிதாவைப்‌ போலவே அதே 
வல்லமையை, அதிகாரத்தை வெளிப்படுத்துகிறார்‌ என்று முத்திரை 
குத்தப்பட்டு இருக்கிறதே. 


கேள்விஎண்‌ 27 ப்பை 


* பழைய ஏற்பாட்டிலும்‌ தி 49 :10, 2 சாமு 7 :16, சங்கீ 2: 6, சங்கீ 
110, தானி 7:13 14) புதிய ஏற்பாட்டில்‌ (லூக்கா 1: 31- 33, மத்‌2:1, 
2, மத்‌ 9 : 35, வெளி 14 : 16, யோ 16 : 15, வெளி 2 :] இயேசுவே 
தேவனின்‌ சிங்காசனத்தில்‌ ராஜாதி ராஜனாக, தேவாதி தேவனாக 
அமர்ந்து ராஜரிகம்‌ செய்வார்‌. அவருடைய சிங்காசனம்‌, ராஜ்யம்‌ 
என்றென்றைக்கும்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ என்று எல்லா வசனங்களுமே 

கூறுகின்ற நிலையில்‌, இன்னும்‌ ஏன்‌ பிடிவாதமாக இயேசு 
கிறிஸ்துவின்‌ சிங்காசனத்தை, அவருக்குத்‌ தரமறுக்கின்றீர்கள்‌? 

* அப்படி மறுப்பது வேத வசனங்களை மறுப்பது அல்லவா? 
அவருக்குரிய கனத்தை அவருக்கு கொடுக்க வேண்டாமா? 

க“ என்னை கனம்‌ பண்ணுகிறவர்களை நான்‌ கனம்‌ 
பண்ணுவேன்‌. என்னை அசட்டை பண்ணுகிறவர்கள்‌ 
கனவீனப்‌ படுவார்கள்‌” என்கிற வேதவசனத்தீன்‌ (சாமு : 2: 30) 
எச்சரிப்பை அலட்சியப்‌ படுத்துகிறீர்களா? 


சேப்டர்‌ 3 
ஜெகோவா விட்னஸும்‌ யோவானின்‌ சுவிசேஷமும்‌ 


யோ 1 : 1க்கு ஜெகோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ கொடுக்கின்ற 
விளக்கத்தை எந்த ஒரு மதிப்பிற்குரிய கிரேக்க பண்டிதரும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளமாட்டார்கள்‌ என்று என்னால்‌ உறுதிப்பட கூற முடியும்‌. 


Charles L. Feinberg 


இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய தேவத்துவத்தீற்கு பல்வேறு வித 
ஆதாரங்களைக்‌ கொடுப்பதில்‌ புதிய ஏற்பாட்டு புத்தகத்தில்‌ யோவான்‌ 


56 “13க1வா விட்னஸின்‌ உ பதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌. 
எழுதிய சுவிசேஷத்திற்கு ஈடு இணை எதுவுமே இல்லை என்று : 
சொனனால்‌ அதில்‌ எந்தத்‌ தவறேதும்‌ இல்லை எனலாம்‌. மத்தேயு, 
மாற்கு, மற்றும்‌ லூக்காவில்‌ எழுதியிருப்பது போல்‌ அல்லாமல்‌, , 
யோவான்‌ அவருடைய சுவிசேஷத்தை நித்தியத்தில்‌ (௪சாt))யில்‌ 
அமம்பிககிறார்‌ பாருங்கள்‌. “ஆதியிலே வார்க்கை இருந்தது. அந்த 
வார்க்கை தேவனோடு இருந்தது. அது கேவனாகவே 
இருந்குது' - யோ 1: ) என்று இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய உன்னதப்‌ 
பணியை அவர்‌ எப்படி அழகாக நித்தியத்தின்‌ தொடக்கத்திலிருந்து 


ஆரம்பிக்கிறார்‌ பார்த்தீர்களா? ‘ 


யோவான்‌ சுவிசேஷத்தில்‌ இயேசுவை கடவுளாக அறிக்கையிட்டதை 
(யோ 8 : 58) மற்றவர்களும்‌ அப்படியே அவரை தேவனாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளுகின்றனர்‌ (20 : 28), அப்படி ஏற்றுக்கொண்டு அவர்‌ . 
அனைத்திற்கும்‌ முன்பாகவே இருந்தார்‌ என்றும்‌, நித்தியர்‌ (Pre - : 
௦081௦1) என்றும்‌, (1: 15, 30, 3: 3), அவர்தானே உருவாகி இருப்பவர்‌ 
(Self - existent) (1: 4, 5: 26), எங்கும்‌ நீக்கமற நிறைந்திருப்பவர்‌ (ண! 
present) (1:47 - 49. சர்வ வியாபி (றோ Scien!) 2: 25, 16:30. 21: 
17). அவர்‌ சர்வ வல்லவர்‌ (றோ! poten!) (1: 3, 2: 19, 11:1- 44) மற்றும்‌ 
Sovereign (5 : 21, 22, 27 - 29, 10 : 18) என்றும்‌ மகிழ்ந்து களிகூறி 
சித்தரிக்கின்றனர்‌. அது மட்டுமின்றி இந்த பிரபஞ்சத்தைப்‌ படைத்தவர்‌ 
இயேசுவே என்றும்‌ (1 : 3), அவரே முழு பழைய ஏற்பாட்டின்‌ கருவாக, - 
பொருளாக இருப்பவர்‌ என்றும்‌ ௫ : 39, 40) காட்டப்படுகிறார்‌. : 
இவைகளும்‌ மற்றும்‌ பல ஆதாரங்களும்‌ இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய 
முழுமையான காத்தத்துவத்தையும்‌, தேவத்துவத்தையும்‌ யோவானின்‌ _ 
சுவிசேஷ புக்தகம்‌ அறுதியிட்டு உறுதியாக சுட்டிக்‌ காட்டுகிறது. 2 

வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டிக்கு யோவான்‌ சுவிசேஷத்தில்‌ உள்ள இந்த 
சத்தியத்தை, இயேசுவை தேவனாக, சர்வ வல்ல சர்வேஷ்வரனாக 
சித்தரிப்பதை பொறுக்க முடியாமல்‌, அதில்‌ உள்ள முக்கியமான பல. 1 
வசனங்களை மாறறி. திரிதது. தவறாக மொழிபெயர்ப்பு செய்துள்ளனர்‌. 
இந்த சேப்டரில (கோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ எப்படியெல்லாம்‌ யோ 
|. ஈயும்‌, 8 : ஐயும்‌ திரித்து மாறுபட வைத்திருக்கின்றனர்‌ 6 
வாட்ச்‌ டவர்‌. எஜகோவா விட்னஸ்‌ மற்றும்‌. 
டிரானஸலேஷனின்‌ கபட. வஞ்சக எணணத்தை வெளிய ்‌ 
இன்றல்ல ர 4 
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யோ 1:1- இயேசு கிறிஸ்து: ஒரு கடவுளா?” அல்லது கடவுளா? 
வாட்ச்டவரின்‌ உபதேசம்‌: 
நியு வேல்டூ டிரான்ஸ்லேஷன்‌ யோ 1 : 1ஐ ஆதியிலே வார்த்தை 
இருந்தது. அந்த வார்த்தை தேவனோடு இருந்தது. அந்த வார்த்தை 'ஒரு 
தேவனாக இருந்தது' என்று மொழிபெயர்த்து இருக்கின்றனர்‌. இந்த 
வசனத்தில்‌ தேவனைக்‌ குறித்து இரண்டு இடங்களில்‌ குறிப்பிடப்‌ 
படுகிறது. கிரேக்கத்தில்‌ தேவன்‌ என்பதற்கு இரண்டு இடங்களிலுமே 
பயன்படுத்தப்பட்டூள்ள கிரேக்க வார்த்தை 116௦5 என்பதாகும்‌. முதலில்‌, 
குறிப்பிடப்படுகின்ற இடத்தில்‌ “தேவன்‌' என்றும்‌ ஆனால்‌ இரண்டாவது 
தடவை குறிப்பிடுகின்ற சமயத்தில்‌ “ஒரு தேவன்‌' என்று சொல்வதற்கு . 
அவர்களும்‌ நியாயம்‌ இருக்கிறது என்று கூறுகின்றனர்‌. இந்த 
மொழிபெயர்ப்பு அனைத்து அங்கீகரிக்கப்பட்ட பொதுவான பைபிள்‌ 
மொழி பெயர்ப்புக்கும்‌ உதாரணமாக கிங்‌ ஜேம்ஸ்வெர்ஷன்‌, நீயு 
அமெரிக்கன்‌ ஸ்டேன்டர்டு பைபிள்‌, நியு இன்டர்நேஷனல்‌ வொஷன்‌ 
போன்ற பல மொழி பெயர்ப்புகள்‌ மாறாக, விரோதமாக இருக்கிறது. 
அங்கீகரிக்கப்பட்ட அனைத்து பைபிள்களுமே 111805 என்று கூறப்பட்ட 
இரண்டூ இடங்களிலேயும்‌ “தேவன்‌' என்றே மொழி பெயர்த்துள்ளார்கள்‌. 
இவர்கள்‌ மட்டும்‌ இரண்டாவது இடத்தில்‌ இயேசுவை “ஒரு தேவன்‌' என்று 
குறிப்பிடுகின்றனர்‌. 3 
வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டி எடூத்த இந்த நிலைப்பாட்டிற்கு அவர்கள்‌ 
கூறும்‌ வாதம்‌ என்ன? முதலில்‌ கூறப்பட்டுள்ள தேவன்‌ என்கிற கிரேக்க 
வார்த்தைக்கு முன்பாக. 'the' என்கிற finite article இருக்கிறது. 
குரேக்கத்தில்‌ 0 அதாவது '॥௦ h௦5' - லிட்டரலி '(6 0௦01. ஆனால்‌ 
இரண்டாவது தடவை அப்படி தேவன்‌ என்று குறிப்பிடும்‌ போது அந்த 
'£he' என்கிற ஒரின 81௦௨ இல்லை என்றும்‌, அது வெறும்‌ 1605 
அதாவது 0௦0, தேவன்‌ என்று மட்டுமே குறிப்பிடுகிறது என்று 
கூறுகின்றனர்‌. அதனாலேயே “ஒரு தேவன்‌' என்று மொழிபெயர்த்திருக்‌ 
கிறோம்‌ எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌. இப்படியாக கிரேக்க மூலப்பிரதியில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ள '॥௦ 106௦8' என்ற வார்த்தையை பிடித்துக்கொண்டு 
விவாதிக்கின்றனர்‌. கிரேக்க இலக்கண ரீதியாக இதை இன்றும்‌ அதீக 
ஆழமாக, டீடெயில்டாக நான்‌ விளக்கிக்‌ கூறுவதென்றால்‌ உங்களுக்கு 
மண்டை காய்ந்து போகும்‌. ஆகவே சுருக்கமாக இதை விளக்கிக்கூற 
விரும்புகின்றேன்‌. 
வாட்ச்‌ டவரின்‌ வெளியீடான 'Reas0niNg from the scriptures’ 1: 1ன்‌ 
கிரேக்க மூலப்‌ பிரதி 'அந்த வார்த்தை இயேசு தேவனோடு 
இருக்கும்போது அவராகவே இருந்தார்‌ என்று கூறவில்லை. அவர்‌ 


க்ஷி 


விவி வி oe உபரிதசங்கயக்கு ஈபபிறிற்‌ | (சியும்‌ களியும்‌ 


குலவிய இருக்குமிரிபா து அர்த வார்க்றதை ஏிதவைபரிபாக ஒரு 
Nader Month wad கு ஆசு வாயர்‌ பவர்‌ இறுதியாக 
விஷ வலி பிபொறிக்ரிறது எறியாமல்‌ வார்தை (UA AAD 
வகு வலில இருக்ரியமு அணல்‌ அது (அவற்‌ மரு சர்வ CTD) 
WANA இலல, ha, aN ஒரு தெவன்‌! என்று MI 
ANNONA என்டு வலுவா AN ora ID Aad (De 


இயக வக இருக்சிறார்‌ என்பதற்கு வேறு என்ன 
இியயங்கள்‌ இருக்கின்‌? வாட்சிடவர்‌ OU DUN Goo ஐ 
விலைய, அவர்‌ விணைத்து சிருங்டிகளுக்கும்‌ ஆதியானவர்‌. 
விம அவர மிக உயர்ந்த ஒரு பதவி வசிக்கிறார்‌, அதுவுமின்றி அவர்‌ 
ேவனுடைய முதல்பெறு. வறகோவா இந்த உலகத்தில்‌ உள்ள 
சகுலகுஸகுயும்‌ அவர்‌ மூலமாகவே படைத்தார்‌. என்னா அவர்‌ தேவனின்‌ 
வாயலமாழியாளமாக (0௦/௨ றorக௦॥) இருந்தார்‌, அதுனால அவரை 
சரியாக ஒரு தேவன்‌" என்று அழைக்கலாம்‌. தப்பு இல்லை, ஆணாலும்‌ 
அவர்‌ எஜகொவா தேவனைப்‌ போல ஒரு ஆல்‌ மைட்டி காட்‌! இல்லை 
என்கின்றனர்‌. உண்மையாய்‌ ஒரே ஒரு கடவுள்தான்‌ இருக்கிறார்‌. அவர்‌ 
அந்குஆல்மைட்டிகாடானதகோவாஎன்றுசொல்லுசின்றனர்‌. 


இயேசு கிறிஸ்து ஆல்மைட்டி காட்‌ இல்லை, ஏனென்றால்‌ அவர்‌ ஒரு 
வார்த்தையாக 'தேவனோடு' இருந்தார்‌ என்பது வாட்ச்‌ டவர்‌ காரர்களின்‌ 
வாகம்‌. அவர்‌ ஆல்மைட்டி காடோடு இருந்தால்‌, நிச்சயமாக அவர்‌ 
ஆஃல்மைட்டி காடாக இருக்க முடியாதுதான்‌. வேறுவிதமாகச்‌ 
எசால்வதாக இருந்தா, ஒரே சமயத்தில்‌ அவர்‌- “அவரோடும்‌', 
அவராகவும்‌' இருக்க முடியாதுதான்‌. இப்படி அவர்கள்‌ சொல்வதற்கு 
ஆதாரமாக யோ 1 : 1 ஐக்‌ குறித்து வாட்ச்‌ டவர்‌ என்ன சொல்லுகிறதோ 
அதையேபல வேதவல்லுனர்களும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 


அதற்கு உதாரணமாக 


Dr. Philip 8. Harner என்கிற ஆதாரபூர்வமான டெக்ஸ்ட்டின்‌ உடன்‌ 
எழுத்தாளராக (00-8ய16௦), வாட்ச்‌ டவரின்‌ மொழிபெயர்ப்பான “அந்த 
வார்த்தை ஒரு தேவனாக இருந்தது' என்பதை அவர்‌ ஆதரிக்கிறார்‌. 
என்று அவர்‌ பயரைக் கோட்‌ பண்ணுகிறார்கள்‌. 

ஜர்னல்‌ ஆஃப்‌ பிப்ளிக்கல்‌ லிட்டரேச்சர்‌ என்கிற ஒரு 
பத்திரிக்கையில்‌ 'பெalitative anorthrous predicate noons' என்கிற ஒரு 
ஸ்காலர்லி கட்டுரையை எழுதிய 01. Philip B. Harner இவர்களின்‌ இந்த 
எமாழி பெயர்ப்புக்கு ஆதரவாக கோட்‌ பண்ணுகின்றனர்‌. 


வாட்சு ச உ அதிதக்‌ தாரக்‌ அல 1. ல: 


கூறுகளான. த 


-ஊர்ண யோ 1 : 1 ஐ சப்போர்ட்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்றால்‌ நிச்சயமாகவே 
அது சுரியாகத்து “ன இருக்கணும்‌. ஒண்ணா இத்தனை அருமையான 
ுகாலாகளும்‌ எசானனதுதப்பா இருக்க முடியாதுதான்‌... 
யோ 1. ஐக்‌ குறித்து பையினின்‌ பார்வை 
யோ 1 - மக்‌ குறித்து டப்எர்ன வினக்கததை பார்ப்பதற்கு முன்பு 
டாக்‌ இத்த பொ ர த 


கஞ்சம்‌ ஆராய்ந்தாஸ்‌ நண்றாக இருக்கும்‌ எண்று இணைக்கிறேன்‌. 
3மோடை தோக்கம்‌ என்னவென்றால்‌ வாடச்‌ டணின்‌ கோ 1 - ண்‌ 
5 மாழிலபயர்ப்புக்கு ஆவர்கள்‌ செல்லுவது போல அனைத்து 
ஸுகாலாகள்ன ௪ போரட்டும்‌ இருக்கிறது என்பது உண்மையா என்று 
கணடறிவதே. 


Johannes rep ட்ப... 

யோ 1 ண கடைசிப்‌ பகுதியான “அந்த வாத்தை ஒரு கடவனாக 
கீகுந்தது' இயு பெைமைண்ட்‌ 1937) என்பதை ஜோஹன்ஸ்‌ 
சீரபாதாண்‌ எழுதினார்‌ என்பது உண்மைதான்‌. இகந்தானும்‌. 
கோஹனஸ்‌ சரய உண்மையிலேயே ஒரு பிப்ஸ்க்கல்‌ ஸ்காலரா? 


கூறுகிறார்‌ அவரோட கணகளுக்கு முன்பாக அந்த வாழி பெயர்ப்பின்‌ 
வார்ததைகள்‌ ப்ச்‌ சென்று மிகப்‌ பிரகாசமாக பெரிய பெரிய 


கோவா விடனஷின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 
உட்டபட ட்ட தோ எக 


i} 
(ப. 


1953 தேதியிட்ட வாடச்‌ டவரின்‌ மேகசின்‌ 1ல்‌ அவரின்‌ புதிய 
கன்‌ 1980ஆம்‌ ஆண்டு பதிப்பு வவளிவரும்வரை 
2ஸ்ட ூவிகளை நம்புகிறவர்‌ என்பது எங்களுக்குத்‌ 
நதது என்றும்‌, இந்த உண்மை எங்களுக்குத்‌ தெரிந்த 
பயரை கோட்‌ பண்ணுவதை நிறுத்திவிட்டோம்‌ என்றும்‌ 
ல்‌ ற்று முழுக்க முழுக்க வபாய்யானதும்‌, தவறானதும்‌, 

. உண்மைக்குப்‌ புறம்பானதும்‌ ஆகும்‌ என்று 
ஓயம்‌. உண்மையில்‌ வாட்ச்‌ டவருக்கு கிரபெரைப்‌ 
உண்மை பல வருஷங்களுக்கு முன்பே, 1956லேயே 
15௧56 தேதியிட்ட வாட்ச்‌ டவர்‌ மேகசீன்ல கிரபெரைப்‌ 
ஈட ஆவிக்குரிய அனுபவங்களைப்பற்றியும்‌ ஒரு முழுப்‌ 
ட்டரையை வெளியிட்டு இருக்கின்றனர்‌. 


்‌. ரபர்‌ ஒரு ஸ்பிரிட்டிஸ்‌ என்கிற உண்மை அவர்களுக்கு 
ஈக. தெளிவாகத்‌ ஓதெரிந்திருந்தும்‌ அதை அவங்களோட 
கயிலேயே ஒரு பக்க அளவுக்கு எழுதிய பின்பும்‌ 
தவாகளுடைய யோ 1: 1ன்‌ தவறான மொழி பெயர்ப்புக்கு சப்போர்ட்டாக. 

பெயரை கோட்‌ செய்து வந்தனர்‌. ௫யு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ 
ன்‌ 1961ஆம்‌ ஆண்டு பதிப்பை காண்கு. இது முழுப்‌ 
காயை சோற்றில்‌ மறைப்பதற்கு ஒப்பாகாதா? ஏன்‌ இந்த காதில்‌ 
ஒரு பூ சுற்றல்‌? வாட்ச்‌ செய்யும்‌ தவறுகளுக்கு சப்பைக்கட்டாக 
யாரை ஆதரவாக கோட்‌ பண்ண முடியுமோ அதையெல்லாம்‌ 
ய்து இவர்களின்‌ மாய்‌ மாலத்தை மூடி மறைக்க, இவர்களின்‌ வஞ்சக 
எண்ணத்திற்கு முலாம்‌ பூசப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. 


ஈ 
11 


கேள்விஎண்‌ 28 


௬... ஜோஹன்ஸ்‌ கிரலபர்‌ ஒரு ஓக்கல்டிக்‌ ஸ்பிரிட்டிஸ்ட்‌ ௫ூவிகளை 
நம்புகிறவறி என்று 20 வருஷங்களுக்கு மேலாக வாட்ச்‌ டவருக்கு 
தெரிந்த பிறகும்‌, இவர்களின்‌ யோ 1 : 1 க்கான தவறான மொழி 
பயர்ப்புக்கு ஆதரவாக அவரைக்‌ கோட்‌ பண்ண வேண்டிய 
அவசியம்‌ என்ன? ; 

* தாங்கள்‌ மொழி பெயர்த்ததுதான்‌ சரியானது என்று நீரூபிக்க 
யாரை வேண்டுமானாலும்‌, எந்த தகுதீயுமே இல்லாதவர்களின்‌ 
er த ததத 


- வாட்ச்‌ டவர்‌ செய்யும்‌ தவறுகளை மூடி மறைக்க, அது சரியே என்று 
உலகத்திற்கும்‌, அதில்‌ கேடர்களாக சேருகின்றவர்களுக்கும்‌ ஒரு 
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எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 


நம்பிக்கையை, நம்பகத்‌ தன்மையை கொடுப்பதற்கு செய்கின்ற 
ஒரு கழ்ச்சிதானே இது? 

எ இவர்களின்‌ மொழிபெயர்ப்புகளுக்கு ஆதரவாக பல பேர்களின்‌ 
பெயரைக்‌ கோட்‌ பண்ணுவதால்‌, அந்த பல பேர்களின்‌ தகுதி, 
நம்பகத்தன்மை, பைபிளில்‌ தேர்ச்சி, அத்தாரிட்டி, ரெக்ககனிஷன்‌ 
இவைகளை எவரும்‌ செக்‌ பண்ண மாட்டார்கள்‌ என்கிற ஒரு 
நினைப்புத்தானே? ஏன்‌ இந்த மாய்மாலம்‌? 


ஜோஹன்ஸ்‌ கிரபெர்‌ மாத்திரமல்ல, இவர்களின்‌ தவறான 
மொழிபெயர்ப்புக்கு சப்போர்ட்டாக யார்‌ யார்‌ பேரை எல்லாம்‌ இவர்கள்‌ 
கோட்‌ செய்தார்களோ, அவர்கள்‌ ஒவ்‌எவாருவரின்‌ சரித்திரத்தையும்‌, 
தகுதியையும்‌ ஒவ்வொன்றாய்‌ கீழே நாம்‌ பார்ப்போம்‌. இவைகளை 
எல்லாம்‌ தெரிஞ்சாப்‌ பிறகாவது வாட்ச்‌ டவரும்‌, ஜகோவா விட்னஸம்‌ 
உங்களை எப்படியெல்லாம்‌ ஏமாற்றி உங்களை அவர்களின்‌ கபட 
நாடகத்தை அரங்கேற்ற எடுத்து வஞ்சகமாக பயன்படுத்தி வருகிறார்கள்‌ 
என்று தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌. அப்படித்‌ தெரிந்து கொண்ட பிறகும்‌ 
அவர்கள்‌ சொல்வதை எல்லாம்‌ நம்பப்‌ போகிறீர்களா? அதன்‌ பிறகும்‌ 
நீங்கள்‌ அவங்களோட கருவியாக தொடர்ந்து பயன்படப்போகிறீர்களா? 
இல்ல, அவர்களை உதறித்‌ தள்ளிட்டு நீங்கள்‌ பரலோகம்‌ போறதுக்‌ 
குண்டான வழிக்கு வரபோகிறீர்களா? நீங்களேடிசைட்பண்ணுங்க. 


Julius R. Mantey ஐ தவறாக கோட்‌ பண்ணியது 


‘A Manual Grammer of the Greek New Testament’ ஐ எழுதிய 
Julius R. Mantey வாட்ச்‌ டவர்‌ தவறாக வேண்டுமென்றே மாற்றி, திரித்து, 
கிறிஸ்துவினுடைய தேவத்துவத்தை, கர்த்தத்துவத்தை குறைக்கும்‌ 
எண்ணத்தோட யோ 1 : 18 மொழி பெயர்த்து எழுதியதை 
உண்மையிலேயே ஆதரித்தாரா? சப்போர்ட்‌ செய்தாரா என்றால்‌ அவர்‌ 
சப்போர்ட்டே செய்யவில்லை என்பதுதான்‌ உண்மை. மாறாக அவர்‌ 
அதை அப்படியே எதிர்த்து சாடிவிட்டார்‌. ஏஎனன்றால்‌ அவர்‌ 
சொல்லாததைச்‌ சொன்னதாக வாட்ச்‌ டவர்‌ பொய்‌ சொல்கிறதை 
கேட்டவுடன்‌ மான்ட்டே பயங்கர கடூப்பாகிவிட்டார்‌. 

டாக்டர்‌ மான்ட்டேயை கிறிஸ்டியன்‌ ரிசர்ச்‌ இன்ஸ்டிடியூட்டைச்‌ சேர்ந்த 
டாக்டர்‌ வால்டர்‌ மார்டின்‌ 'பெர்சனலாக அவரை இன்ட்டர்வியூ செய்த 
போது வாட்ச்‌ டவரின்‌ யோ 1 : 1 ஐ “அந்த வார்த்தை ஒரு தேவனாக 
இருந்தது' என்று மொழி பெயர்த்துள்ளதைக்‌ குறித்து அவரிடம்‌ கேட்ட 


எபிக்‌ அடை உபதேசங்களூக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 


போது அவா அருதக ஆர்டர்‌ ஆஃப்‌ செண்ட்டன்ஸ்‌ உணமை௰யிலேயே 
என்ன எசாலகிறது, எவளிப்படுத்துகிறது என்பதை சுத்தமாக 

ரதுவிட்டாாகள்‌. அருகு வசனத்தில்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ள 1௦008. 
அலலது வாததை அகே அர்த்தத்தை, உள்ளார்ந்த எண்ணத்தை. 
சபஸலடனசை, நேச்சரை, பிதாவைப்‌ போல அவருக்குண்டான 
எசனஸையே அது பிரதிபலிக்கிறது. இயேசு கிறிஸது ஐஸ்ட்‌. ஒரு தேவன்‌! 
படரும்‌ எனறு எஜகோவா விட்னஸ்‌ கூறுவதற்கு கிரேக்கத்தில்‌ அந்த 
வாக்கியத்தின்‌ அமைப்பு முழுவதுமாக வேறு விதமாக எழுதப்பட்டு 


இருக்க வேண்டும்‌' என்று கூறினார்‌. 


"வாட்சு டவரோடூ இது விஷயமாக உங்களுக்கு அவர்களோடு ஒரு 
மாற்றுக கருத்து ஏற்பட்டு, அவர்களுக்கு அதைப்பற்றி ஒரு கடிதமும்‌: 
எழுகினீ களே, அதற்கு அவர்களோட பதில்‌ என்னவாக இருந்தது? 
என்று டாகடர்‌ மார்ட்டின்‌ மான்ட்டேயைக்‌ கேட்டனர்‌. அதற்கு டாக்டர்‌ 
மானட்டே "82, எனக்கு மிகவும்‌ சங்கடமாகப்‌ போயிடுச்சு. ஏன்னா 
அவங்களோட தவறான எமாழிபெயர்ப்புக்கு ஆதரவாக என்‌ பெயரை 
கவறாக கோட்‌ பண்ணிவிட்டார்கள்‌. புதிய ஏற்பாட்டுப்‌ புத்தகத்தின்‌ 
முழுமையிலும்‌ சொல்லப்பட்டூள்ள கருத்துக்கு மாறாக அவர்களோட 
எமாழிபெயர்ப்பு இருக்கிறது என்பதை. நான்‌ அவர்களிடம்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டினேன்‌. புதிய ஏற்பாடு முழுவதும்‌ இயேசு கிறிஸ்துவினுடைய 
க்‌ கர்த்தத்துவம்‌, தேவத்துவம்‌ போற்றப்பட்டு. புகழப்பட்டு 
இருக்கிறது. அதற்கு மாறாக அவரின்‌ மகிமையைக்‌ குறைததுக்காட்டி, 
அவர்‌ ஒரு சாதாரண, சின்ன, முக்கியமில்லாத ஒரு தேவனாக 
சித்தரிப்பதாக அவர்களின்‌ மொழிபெயர்ப்பு இருக்கிறது" என்று 
கூறினார்‌ (கிறிஸ்டியன்‌ ரிசர்ச்‌ நியூஸ்‌ லைட்டர்‌ 3:3 பக்கம்‌) த 


வரி, A hi 


ஸ்ர எ ர ர யான்‌ 


விமர்சகர்கள்‌ ib og பண்டுதர்களில்‌ மு ஒருவர்‌ மாடு 
(அதுவும்‌ ஒரு பிறு மட்டும அந்த வார்த்தை மரு தேவனாக! 
இருந்தது எளிசிற மொழி பெயர்ப்பை எதிர்க்களில்றை, அலத சிரியசாசு 
எயததுகவகாளவில்லை 


வகு போரம்‌ பேசிக்காண்டிருந்த பாக்பர்‌ மான்டமடே கட்சியில்‌ 
மிகவும்‌ மண வருத்தத்தோடு நியு வலை Wired ah (Hog எப்படி 
சகலத்தையும்‌ மிகவும்‌ சிளவராக, தந்திரமாக, நம்பக்கூடிய வசையில்‌ 
சத்தியத்தை, வேத வசனத்தை திரித்து மாற்றிக்‌ கொடுத்து ஜனங்களை 
வமாற்றுசின்றனர்‌ என்பதை நிக்கும்போது ஈ டம்பல்லாம்‌ 
நடுங்குகிறது, 10 1௩ really something terrible’ இவர்களும்‌ கெட்டு, 
இணனசன்ட்‌ தனங்களையும்‌ ஏமாற்றி, நித்திய ஜீவனை இழக்கும்படி 
செய்சிறதை நினைத்தால்‌ மிகவும்‌ வேதனையாக இருக்கிறது. சிக்கு 
மொழியைநன்கு அறிந்த ஸ்காலர்களிலும்‌, பைபிளை மொழி பெயர்க்க 
உதவியவர்களில்‌ 99 சதவிசிதம்‌ பேர்கள்‌ ஒதுகோவா விட்டின்‌ 
தவறான உபதேசத்தை ஏற்றுக்ககாள்ளமாட்பார்கள்‌. உண்மையான 
சத்தியத்தை அறிஞ்சுக்கிடணும்னு ஆர்வம்‌ உள்ளவங்க பைபிள்ல நல்ல 
பாண்டித்தியம்‌ பெற்றவர்களில்‌ மெஜாரிட்டி பேர்‌ என்ன சொல்றாங்‌! 
கன்னு தெரிஞ்சுக்கிடணும்‌. அவங்க எஜகோவா விட்ணஸ்காரர்களின்‌ 
தவறான உபதேசத்தினால வழிதவறிப்‌ போகாதபடிக்கு ரொம்ப 
ஜாக்கிரதையாக இருக்கணும்‌. அதுனால கடைசியில நரகத்திலே சிடந்து 
காலாகாலத்துக்கும்‌ அவஸ்தைப்படும்‌ படியாக ஆசிவிடக்கூடாது' என்று 
மிகவும்‌ பாரத்தோடு டாக்டர்‌ மான்ட்டே கூறினார்‌. (3௦1. கிறிஸ்டியன்‌ ரிசர்ச்‌ 
நியூஸ்லெட்டர்‌ 3: 3பக்கம்‌ 9. 


PhilipB. Harner ஐ தவறாக கோட்‌ பண்ணியது 


யோ 1 : 1 க்கு நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷனின்‌ தவறான மொழி 
பெயர்ப்புக்கு மற்றுமொரு சப்போர்ட்டாக, ஆதரவாக இருப்பவராக 
கூறப்பட்டு இருப்பவர்‌ பிலிப்‌ பி. ஹார்னர்‌. ஜெனல்‌ ஆஃப்‌ பிப்ளிக்கல்‌ 
லிட்டரேச்சரில்‌ (J௦பாal of Biblical Literature) ஹார்னர்‌ எழுதிய 
கட்டுரைவாட்ச்‌ டவரின்யோ 1: 1ன்‌ தவறான மொழிபெயர்ப்பை சப்போர்ட்‌ 
செய்யாதது மட்டுமல்ல, அவர்‌ அதை மிகக்‌ கடுமையாக எதிர்த்தும்‌ 
வாதிட்டிருக்கிறார்‌. ( Rober Bowman எழுதிய ஜெகோவா விட்னஸ்‌, 
ஜீஸஸ்‌ கிரைஸ்ட்‌ அண்டுதிகாஸ்பல்‌ ஆஃப்ஜான்‌ - பக்‌. 70-73. 

ஹார்னர்‌ எழுதிய கட்டுரையின்‌ எல்லா டெக்னிக்கல்‌. 
விஷயங்களுக்குள்‌ எல்லாம்‌ நான்‌ சொல்லாமல்‌ ஸ்டெரெயிட்டாக 
விஷயத்துக்கு வருகிறேன்‌. யோ 1 : 1ன்‌ கிரேக்க வாக்கியம்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட 


ப வதும்‌ விடின்‌ உபடிதசங்களுக்கு ஈபபிளின்‌ பதிலும்‌ aoe ph 
ன்‌ த ளை 


உரிகருரில அஸயக்கபபட்டு இருர்ததுளால்‌ (101000 (060), அப்போ 
க அழுகு வாத்தை தவணக இருந்தது என எமாழியபயர்த்திருக்கு 
வடியும்‌ அயல்‌ பவர்‌ அது போனிற ஒரு வாக்சிய அமைப்பை 
உ க்களில்லை பவர்‌ அந்த வாக்கியத்தை எப்படி அமைத்து 
எழுதுரியாம்‌ என்றால்‌ (10% எங 10008) அது அதாவது அந்த 
வதலத யரகூடஅவரஅம்பத்திலிருந்து இருந்தாரோ அந்த அறுத்த 
பஸ வக்‌ (பிக), என்று கூழியிருப்பதைப்‌ போலவே இவரையும்‌ 
முழுமையாக தெவன்‌ என்றே அர்த்தம்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. அந்த 
வரகு தவரு இருந்தது. அந்த வார்த்தை தேவனாக இருந்தது. 
வலனைனிறால யோவான்‌ வார்த்தைகளை பயன்படுத்திய, 
வரிசைபபடுகசி அமைத்த விதத்தில்‌, அந்த வசனத்தை அந்த வார்த்தை 
(இயக) பகுவனாக இருந்தது என்று பிதாவை எந்த அர்த்தத்தில்‌, 
விகுகுசில அஸழக்கப்பட்பாமோ அப்படியே அதே எசன்ஸில்‌ அழைத்து 
அததகமாக்கிக கொள்ள வேண்டும்‌' என்று தெளிவாக எழுதியிருக்சிறார்‌ - 
மாபா பயோமைன்‌ எழுதிய ஜகோவா விட்னஸ்‌, - ஜீஸஸ்‌ கிரைஸ்ட்‌ 
அண்டு த காஸ்பல்‌ ஆஃப்‌ ஜான்‌ - பக்கம்‌ 70௩72), 


John L. Mckenzie ஐதுவறாக கோட்‌ பண்ணியது 


அமுத்து நியுவேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ எமாழி பெயர்ப்பாளர்களால்‌ . 
இவர்களுக்கு ஆதுரவாக சப்போர்ட்டாக இருக்கிறார்‌ என்று தவறாக 
கோட்‌ செய்யப்பட்டு இருப்பவர்‌ ஜான்‌ எல்‌. மெக்கன்ஸி அவர்கள்‌, 
மக்கன்ஸி எழுதிய ஒரு கட்டுரையின்‌ ஒரு பகுதியை மட்டும்‌ எடுத்துக்‌ 
காண்டு, அதில்‌ அவர்‌ “அந்த வார்த்தை (இயேசு கோவாவிற்கு 
குறைந்தவர்‌, தாழ்ந்தவர்‌ என்பது போல காணும்படி செய்துவிட்டனர்‌. 
ஏனென்றால்‌ அவர்‌ 'the word was a divine being’ என்று 
எழுதிவிட்டாராம்‌. வாட்ச்‌ டவர்‌ அப்படி எடுத்துக்கொண்டதற்கு காரணம்‌ 
இயேசு ஜஸ்ட்‌ ஒரு 01410௦ ஸeing'காக இருந்ததினால்‌, அவர்‌ 
எஜகோவாவை விட குறைந்தவர்‌ என்று கூறுகின்றனர்‌. இருந்தாலும்‌ 
ராபர்ட்‌ போலன்‌ மிகச்‌ சரியாக குறிப்பிட்டு இருப்பது போல "அதே 
பக்கத்தில்‌ மெக்கன்ஸி யாவேவையும்‌ (ஜகோவாவையும்‌) ‘a divine 
personalbeing’ என்றுதான்‌ குறிப்பிட்டு இருக்கிறார்‌. 

அது மட்டுமின்றி மெக்கன்ஸி யோ 20 : 28லும்‌ தீத்து 2 : 13லும்‌ 
மற்றும்‌ யோ 1 : 1 - 18 வரை வெளிப்படுத்துவது 
இயேசுவுக்கும்‌ இருக்கக்கூடிய ஒரு ஒற்றுமையையே'. உண்மையில்‌ 
ஏமக்கன்ஸியின்‌ வார்த்தைகள்‌ வாட்ச்‌ டவரின்‌ நிலைப்பாட்டிற்கு 
முற்றிலும்‌ எதிராகவே இருக்கிறதே ஒழிய 


இல்லை. : 
மெக்கன்ஸி எழுதியதை முழுமையாக எடுத்தப்‌ பயன்படுத்தாமல்‌ 


ஆ 
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ளு பம அம அத்தன்‌ அட அதததததத்து 
இவர்களுக்கு என்ன தேவையோ அதற்குரிய கொஞ்ச பகுதியை 
மாத்திரம்‌ எடுத்துப்‌ பயன்படுத்துவது எவ்வளவு பெரிய தவறு. அதைப்‌ 
பற்றி எல்லாம்‌ கொஞ்சமும்‌ அவர்கள்‌ கவலைப்படுவதில்லை. 


அவர்களின்‌ நிலைப்பாட்டிற்கு ஏகப்பட்ட ஆதரவு இருக்குன்னு காட்ட 

அது சரியோ தப்போ பல வேத வல்லுனர்கள்‌, பண்டிதர்களின்‌ பெயரைப்‌ 
போட்டாகணும்‌. அப்படிப்‌ போட்டுட்டா, படிக்கிறவங்க அப்படியே 
நம்பிடூவாங்கல்ல! ஓ.... இவ்வளவு பெரிய மேதைகள்‌ எல்லாம்‌ 
இவர்களுடைய மொழி பெயர்ப்பை ஆதரிக்கிறாங்களா? அப்போ 
இவங்க சொல்றது சரியாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. இயேசு ஜகோவாவைப்‌ 
போல ஒரு தெய்வம்‌ இல்லைபோல இருக்குதுன்னு ஒரு தவறான 
எண்ணத்தை, விஷத்தை ஜனங்க மத்தியிலே, இரட்சிக்கப்பட்ட 
கிறிஸ்தவங்க மத்தியில விதைச்சு, அவங்களை உண்மையான மெய்‌ 
தேவன்கிட்ட இருந்து அவரோட பிள்ளைகளைப்‌ பிரிக்கணும்கிற பிசாசு 
கொடுத்த திட்டத்தோட சாத்தானின்‌ ஏஜெண்டுகளாக செயல்‌ ப்‌ 
றனர்‌. அப்படி இவங்க சொல்றதா இருந்தா, இயேசுவைப்‌ பத்திதெரியாத 
ஜனங்கள்ட்ட போயி ஜெகோவாதான்‌ உண்மையான கடவுள்‌, 
இயேசுவை அனுப்பிச்சவர்கூட அவர்தான்‌. அவரையே கும்பிடூங்க. 
இயேசுவுக்கு சகல வல்லமைகளையும்‌ கொடுத்தது மாதிரி 
உங்களுக்கும்‌ அவர்‌ தருவார்னு போயி சொல்ல வேண்டியதுதானே? 
எதுக்கு, என்ன எழவுக்கு ஏற்கனவே இரட்சிகப்பட்ட கிறிஸ்தவங்ககிட்ட 
போயி அவங்களைக்‌ குழப்புவானேன்‌? அவங்க நல்லா இருக்கிறது, 
சரியான உபதேசத்தில இருக்கிறது, அவங்க பரலோக பிரஜைகளா 
இருக்கிறது பிடிக்காமத்தானே அவங்ககிட்ட போயி இந்த குழப்ப 
வேலையை செய்யுறாங்க. இதைச்‌ செஞ்சு, கிறிஸ்தவங்களை 
உண்மையான மெய்தேவன்கீட்டயிருந்து பிரிச்சு, அவங்களையும்‌ 
நரகத்துக்கு கடைசியில கொண்டூபோயிடணும்கிற ஒரு கெட்ட, நாசகார 
எண்ணத்தோட செயல்படூறாங்க. அந்த எண்ணம்‌, லட்சியம்‌ உள்ளவன்‌ 
யாரு? பிசாசு, சாத்தான்‌ அவனுக்குத்தான்‌ அப்பேர்ப்பட்ட எண்ணம்‌ 
இருக்கு? அதுக்குப்‌ பலியாகி, அவனோட ஏஜெண்டுகளாக, 
பிரதீநீதீகளாக கோவா விட்னஸைப்‌ செயல்படுகின்றனர்‌. புரிகிறதா? 


(இப்போ கேளுங்க கேள்வி எண்‌ 29 _ 


* வாட்ச்‌ டவரும்‌, ஜெகோவா விட்னஸும்‌ அவங்களோட தவறான 
மொழி பெயர்ப்புக்கு ஆதரவா பெரிய பெரிய வேத பண்டிதர்களின்‌ 
பெயரை எல்லாம்‌ எடுத்து அவங்கள்லாம்‌ நாங்க சொல்றதை 
சரின்னு சொல்றாங்கன்னு காட்டி, உங்களை அசத்தி, நம்ப வச்சு, 


66 '”  கெகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்ளியும்‌ 
க வன்‌ அங்கை அடு கைலிய பட ஆமம்‌ 


உங்க கழுத்தை அறுத்துட்டாங்கங்கிற உண்மை இப்பவாவது 
உங்களுக்கு புரிஞ்சிருக்கா இல்லையா? 


எவ்வளவு ஒரு பெரிய சதி வலையில, சதிக்கார கும்பல்கிட்ட்‌, 
தவறான உபதேசத்தோட மூளைச்‌ சலவை செய்கிற ஒரு நாசக்காரக்‌ 


கும்பல்கிட்ட நீங்க மாட்டிக்கிட்டு இருக்கீங்கனனு உங்களுக்குப்‌ 
புரியுதா? 


ர 

இதுவரைக்கும்‌, இந்தப்‌ புத்தகத்தின்‌ முதல்‌ பாகத்திலும்‌, இந்த 
இரண்டாம்‌ பாகத்திலும்‌ வாட்ச்‌ டவர்‌ செய்கிற தவறுகளையும்‌, எஜகோவா 
விட்னஸ்‌ செய்கிற மன்னிக்க முடியாத நரஹாக்கிணைக்கு ஏதுவான 
பாவங்களையும்‌, துர்‌ உபதேசங்களையும்‌ அவங்க செஞ்சுக்கிட்டு 


வர்றாங்கங்கிறதை பல ஆதாரங்களின்‌ மூலமாப்‌ பார்த்தீங்க. 
இல்லையா? 


அமெரிக்காவில எங்கேயோ இருந்துக்கிட்டு இந்தியாவுல இருக்கிற 
உங்களை ஒரு ஏஎஜண்ட்டாகப்‌ பயன்படுத்தி நம்ம தேசத்து ஜனங்க 
கெட்டு நரகத்துக்குப்‌ போகணும்கிற ஒரு பிசாசின்‌ எண்ணத்தோட 
செயல்படுகிற ஒரு துர்உபதேச சாத்தானின்‌ கருவியாகப்‌ பயன்படுகிற 
ஒரு நிறுவனத்திற்கு இன்னும்‌ ஒரு உண்மையுள்ள ஊழியக்காரனாக 
இருக்க விரும்புகிறீர்களா? 


“சகலத்தையும்‌ சோதித்துப்‌ பார்த்து நலமானதைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கோங்க”ன்னு வேதம்‌ சொல்லுதில்லையா? அவங்க 
சொல்றது ரைட்டா? இல்லை உலகத்திலுள்ள மிகமிக அதிகமான வேத 
வல்லுனர்களால்‌ அங்கீகரிக்கப்பட்ட ஸ்டேன்டர்டூ பைபிள்‌ 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ உள்ள சத்திய வார்த்தைகள்‌ உண்மையா என்று 
கொஞ்சம்‌ செக்‌ பண்ணிப்‌ பாருங்களேன்‌. ஜெகோவா விட்னஸ்‌. 
கொடுத்துள்ள கண்ணாடி, லென்சை கழட்டிட்டு, ஒரு தலைப்‌ 
பட்சமில்லாம, சத்தியத்தை அறியணும்கிற ஆவலோட முழங்கால்‌ 
படியிட்டு “ஆண்டவரே நான்‌ குழப்பத்தில்‌ இருக்கேன்‌. எனக்கு எது சரி, 
எது தப்புன்னு புரிய வையுங்க. பிளீஸ்‌, எனக்கு உதவி செய்யுங்க'ன்னு 
ஒரு நிமிஷம்‌ அந்த எஜகோவா தேவன்கிட்டேயே கேட்டு ஜெபம்‌ 

பண்ணுங்க. அதுக்கப்புறம்‌ வேத விளக்க நூல்களைப்‌ படியுங்க. மற்ற 
எதையும்‌ படிக்காதீங்கன்னு ஜகோவா விட்னஸ்காரங்க சொல்றதை 
தூக்கி எறியுங்க. 


நீங்க போற பாதை சரியா, தப்பான்னு தெரியணுமில்லையா? அது. 
எப்படித்‌ தெரியும்‌? ஒரு சைடை மட்டும்‌ பார்த்தா, கனத்தது 


அ 
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ரெண்டு சைடையும்‌ பார்த்தா, கேட்டாத்‌ தெரியுமா? நீங்க படிச்சவங்க. 
நல்லா ஒரு நிமிஷம்‌ யோசிச்சுப்‌ பாருங்க. எல்லாத்தையும்‌ 
தெரிஞ்சாப்பிறகும்‌, ஜெகோவா விட்னஸ்‌ சொல்றதுதான்‌ சரின்னா 
அங்கேயே இருங்க. அவங்க சொல்றதைக்‌ கேளுங்க. ஆனா ஒண்ணு. 
இந்த வாழ்க்கை கொஞ்ச நாளைக்குத்தான்‌. இந்த வாழ்க்கைக்குப்‌ 
பிறகு நாம இயேசுவின்‌ நீயாயாசனத்துக்கு முன்பாக நீற்கணுமே. 
யாரை நீங்க ஒரு கடவுள்‌ இல்லைன்னு சொல்றீங்களோ அவருக்கு 
முன்னாடி நீக்கணுமே. அதையும்‌ மறுக்கப்‌ போறீங்களா? யோசியுங்க. 
உங்களையும்‌ என்னையும்‌ கடைசியில நீயாயாதிபதியா 
நியாயந்தீர்க்கப்‌ போகிறவர்‌ இயேசுதானே ஒழிய, ஜெகோவா இல்லை. 
ஜாக்கிரதை. 


சேப்டர்‌ 4 
நியு வேல்டு ழரான்ஸ்லேஷஜனைப்‌ பற்றிய உண்மை 


மேற்கண்ட அனைத்தையும்‌ படிக்கின்ற சமயத்தில்‌ நமக்கு 
தோன்றுவது ஒன்றே ஒன்றுதான்‌. நியுவேல்டு டிரான்ஸலேஷன்‌ 
கமிட்டியின்‌ பிரைமரி எய்ம்‌, கோல்‌, மோட்டிவ்‌ என்னவென்றால்‌ 
பைபிளில்‌ இயேசு கிறிஸ்துவை ஜெகோவா தேவனோடு ஒப்பிட்டு, 
ஈக்குவலாக்கி, சமப்படுத்தி வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டள்ளவைகளை 
அகற்றுவது ஒன்றுதான்‌ என்பது மிகவும்‌ தெள்ளத்‌ தெளிவாகத்‌ 
தெரிகிறது. நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ எல்லாமே ஒரு ஒரு 
தலைப்பட்சமான மொழிபெயர்ப்பே. 


டாக்டர்‌ ராபர்ட்‌ களண்டஸ்‌ நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷனின்‌ கிரேக்க 
மொழி பதிப்பை அன்றைய டாக்டரேட்‌ பட்டத்துக்காக எடூத்து ஆராய்ந்து 
தன்னுடைய ஆராய்ச்சியை சமர்ப்பித்தவர்‌. 'நீயு வேல்டூரான்ஸ்லேஷன்‌ 
உண்மையான வேதத்தில்‌ உள்ள உபதேசங்களை மொழி பெயர்ப்பதில்‌ 
கொஞ்சமும்‌ வற்றி அடையவில்லை' என்றே தன்‌ முடிவைத்‌ 
தெரிவித்திருக்கிறார்‌. இது முழுக்க முழுக்க ஒருதலைப்பட்சமான ஒரு 
செய்கை என்றே குறிப்பிடுகிறார்‌. சில இடங்களில்‌ உண்மையிலேயே 
நேர்மையில்லாமல்‌ நடந்து கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. மற்ற இடங்களில்‌ 
அது மாடர்னாகவோ, ஸ்காலர்லியாகவோ இல்லை என்றே தன்‌ 
ஆராய்ச்சிக்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவித்துள்ளார்‌. பிரிட்டிஷ்‌ ஸ்காலர்‌ 8.6. 
Rowley “ஆரம்பத்திலிருந்து கடைசி வரை பைபிள்‌ எப்படி 
மொழியெயர்க்கக்‌ கூடாது என்பதற்கு இது ஒரு ஷைனிங்‌ எக்ஸாம்பிலாக 
இருக்கிறது' என்று கூறியிருப்பதில்‌ ஆச்சரியமே இல்லை. “இந்த 


டட ஷூகி்ஸள விடவைன்‌ உபதேசங்களுக்கு. 


லலரஈழிலபவர்பபு உண்மையிலேயே ஆண்ட்‌ 
வ குகைககுரகளு ஒரு அவமானம்‌ என்றே Re 


டாக்டர்‌ கனணடனைம்‌, மோலேயும்‌ ய்‌ 
ஒாராவஸைலேஷனை இப்படி விமர்சித்து இருக்கிற 
எவ கக்‌. ‘A Manual Grammer of the Greek Nk 
எனகிற அருமையான நூலை எழுதிய 0. பெய்க N 


இருக்கிற Dr Bruce 14. Metzger நியு வேல்டு 
trghttul mistranslation’ என்று மனம்‌ கொந்தளித்து ( 
அவாகளூடைய புதிய ஏற்பாட்டு புத்தகத்தில்‌ 0 யப 
வலிபரேட்டாக எல்லா சத்தியத்தையும்‌, உண்மையையும்‌ . 
மாற்றி வழுகியிருக்கின்றணர்‌. இப்படி புதிய ஏற்பாட்டை ய 
பயாக்து எழுதியிருப்பது உண்மையிலேயே 
கோமைக்கூ புறம்பானது (Intellectually dishonest) பாக 
ங்கா Barclay எழுதியிருக்கிறார்‌. / ௫ பவரும்‌ 


இருக உலக்ககிலுளள அனைத்து அங்கீகரிக்கப்பட்ட லர 
பைபிள்‌ ஸ்காலர்களும்‌ இதைக்‌ "குப்பை: என்று. துக்கி 
3வலடு ஓரான்ஸ்லேஷன்‌ கமிட்டி மெம்பர்கள்‌ யார்‌ ம 
வடைறுககிக கேட்டும்‌ வாட்ச்‌ டவர்‌ அதை - 


வில்லையா? அவர்கள்‌ பெயர்களை எல்லாம்‌ 6 


எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 69 


படிக்கும்‌ அவர்களுடைய தகுதியை (கிவரன்ஷியல்கஸை செக்‌ 
பண்ணமுடியாதபடியும்‌ அவர்களைப்‌ பாதுகாக்கிறது” என்று 
கூறியிருக்கிறார்‌. அது உண்மைதானே? ஏன்‌ இந்த மூடி மறைப்பு? ஏன்‌ 
இந்த ஒளிவுமறைவு? 
தைரியம்‌ இருந்தா மொழிபெயர்ப்பு செய்தவங்களோட பெயரை 
எவளியிட வேண்டியதுதானே? பயம்‌! எங்கே எல்லோரும்‌ 
அவங்களையும்‌ நம்மளையும்‌ போட்டு கொடைவார்களோ, கேள்வி 
மேல கேள்வி கேட்டு திணறடிப்பாங்களோ, மானம்‌ போகுமேங்கிற ஒரு 
பயம்‌ அடி வயத்தில. உள்ளத்தில கள்ளமில்லாம சரியான ஒரு மொழி 
பெயர்ப்பு செஞ்சிருந்தா எவன்‌ என்ன கேள்வி கேட்டாலும்‌ தைரியமா 
பதில்‌ சொல்ல முடியுமே. அப்படிச்‌ சொல்ல முடியாத ஒரு நிலைமை 
அவங்களுக்கு. அதுனால இந்த மூடி மறைப்பு. 
எபாதுமக்களுக்கு நியு வேல்டு டிரான்ஸ்ரேஷன்‌ மொழி 
பெயர்ப்பாளர்களின்‌ பெயர்களை ஆரம்பத்தில்‌ வெளியிட்ட உடன்‌, 
அவர்களுக்கு மிகவும்‌ மோசமான, தர்ம சங்கடங்கள்‌ ஏற்பட்டு இருக்க 
வேண்டும்‌. ஏன்னா, அந்த மொழிபெயர்ப்பு கமிட்டி அந்தப்‌ பணிக்கு ஒரு 
சிறிதும்‌ தகுதியில்லாதவர்களாக இருந்ததே. கமிட்டில இருந்த ஐந்து 
பேர்ல நான்கு பேருக்கு ஹீப்ருவிலோ அல்லது கிரேக்கத்திலோ எந்த 
தேர்ச்சியோ, ட்ரெயினிங்கோ எதுவுமே கிடையாது. (அவங்க வெறும்‌ 
ஹை ஸ்கூல்‌ படிப்பு மட்டுமே படித்தவர்கள்‌ ஹீப்ருவும்‌, கிரேக்கமும்‌ 
நன்கு தெரிந்தவர்‌ என்று கிளைம்‌ செய்யப்பட்ட அந்த ஐந்தாவது நபரான 
Fred W. Franzh ஐ ஸ்காட்லாண்டில்‌ உள்ள எடின்பர்க்கில்‌ உள்ள 
கோர்ட்டில்‌ சத்தியப்‌ பிராமாணம்‌ செய்து விசாரிக்கின்ற சமயத்தில்‌ ஒரு 
சின்ன ரொம்ப எளிமையான ஹீப்ரு டெஸ்ட்டில்‌ விழுந்துபோனார்‌. 


அந்த கோர்ட்டில்‌ 24.11.1954ல்‌ நடந்த குறுக்கு விசாரணையை 
கொஞ்சம்‌ பாருங்க. 


- ஹீப்ரு மொழியோடுஉங்களுக்கு அறிமுகம்‌ இருக்கா? 

- ஆமா, இருக்கு. 

- 8௦, அந்த மொழியை எடுத்து பயன்படூத்துவற்கு உங்களுக்கு 
நல்லதொருதேர்ச்சி இருக்கு, அப்படித்தானே? 

- ஆமா. என்னுடைய பிப்ளிக்கல்‌ ஒர்க்கை செய்வதற்குத்‌ 
தேவையான அளவுதேர்ச்சி எனக்கு இருக்கு. 


73 * ஒகர வடா உ பகேசுங்களுக்கு பையினிண்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌. 
உ௩களுக்கு வரீடரு, கிரேக்க. கைதீண்‌. ஸ்பானிஷ்‌. போர்ச்சுகீஸ்‌, 
காண அபரஞச மொழிக்‌ பைபினைய்‌ படிக்கவும்‌. அதை 


௨ கா ப ணணவும முடியம்‌ ஊறு நினைக்கிறேன்‌. 4 
அணா 
அடுக்கு நாள ௮றுபமியம்‌ * 32 கோட்டில்‌ விடனஸ்‌ கூண்டில்‌ நிற்க 


2 ஸி. சானா ண்‌ நிலைமையே இப்படின்னா மத்தவங்க - ஹீப்ரூ 
- நாறியில ஓபிக்டி வதரியாதவங்க - அதுவும்‌ வெறும்‌ ஹை ஸ்கூல்‌ 
வக்கு மட்டுமே படிச்சவங்களோட மொழி பெயர்ப்பு எப்படி 
தரக்குமக்றதைகாஞ்சம்‌ கற்பனை பண்ணிப்பாகுங்க. 


இருக்கும்போதும்‌ அவர்‌ பையின்‌ சம்பந்தப்பட்ட தியாலஜிக்கல்‌ 
௪ கட்டுகளை அவா படிக்களை.. என்ன கொடுமை பார்த்தீங்களா? 
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i te Fd A a 
இப்படிப்பட்ட அரைவேக்காடுகளை, மூலப்‌ பிரதிகளை வாசிக்கத்‌ 
தெரியாத, தகுதியில்லாவர்களைக்‌ எகாண்டு நியு வேல்டு 
டீரான்ஸ்லேஷன்‌ பைபிள்‌ எமொழிபெயர்க்கப்பட்டு இருக்கிறது. 
கேள்விஎண்‌ 30 
* நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ மொழி பெயர்ப்பு பைபிள்‌ ஜகோவா 
தேவனாலேயே கொடுக்கப்பட்டு இருக்கிறது என்று பெரிதும்‌ நம்பிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஒரு ஆவரேஜ்‌ ஜெகோவா விட்னஸ்காரனுக்கு 
உங்களுக்கு இந்த உண்மைகள்‌ தெரியுமா? 


*  தெரிஞ்சாப் பிறகும்‌ அதைக்‌ கையில எடுக்கப்‌ போறீங்களா? 

* எவ்வளவு வஞ்சகமான ஒரு சதிவலையில நீங்க மாட்டிக்கிட்டு 
இருக்கீங்கன்னு இப்பவாவது புரியுதா? 

* இனியும்‌ அந்த உண்மையான சர்வ வல்ல சர்வேஷ்வரன்‌ கொடுத்த 
பரிசுத்த வேதாகமத்தை எதிர்த்து நிக்கப்‌ போறீங்களா? 

* அந்த உண்மையான சத்தியம்‌ சொல்லுகின்ற இயேசு கிறிஸ்துவை 
இன்னமும்‌ ஒரு சிருஷ்டிக்கப்பட்டவர்‌, அவர்‌ ஒரு தெய்வமில்லை. 
இல்லைன்னுசொல்லிக்கட்டூ இருக்கப்‌ போறீங்களா? 

* இப்படி வேதத்துக்குப்‌ புறம்பாக, அந்த சர்வேஷ்வரனுக்குப்‌ புறம்பா 
செயல்பட்டா உங்களுக்கு எரி நரகம்தான்‌ கிடைக்கும்‌. அங்கதான்‌ 
இரவும்‌ பகலும்‌ யுக யுகமா நீங்க வாதிக்கப்படபோறீங்கன்னு 
உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா? 

* நீங்க கெட்டுப்போறது மாத்திரமல்ல, இரட்சிக்கப்பட்ட மற்ற 
கிறிஸ்தவர்களையும்‌, ஆண்டவரோட பிள்ளைகளையும்‌ நீங்க 

தவறான உபதேசத்துக்கு இழுத்துட்டு போறீங்க. அது எவ்வளவு 
பெரிய, பாவம்‌ தெரியுமா? அது எவ்வளவு பெரிய தேவ 
கோபக்கிணைக்கு உங்களைக்‌ கொண்டு போயி நீறுத்தும்னு 
என்னிக்காவது நினைச்சுப்‌ பார்த்து இருக்கீங்களா? 

* . இப்பவாவது அறியாம, தெரியாம, தவறாக உபதேசிக்கப்பட்ட 
உபதேசத்தில இருந்து - அதை செய்து வருகின்ற ஜெகோவா 
விட்னஸ்ல இருந்து வெளியே வர விருப்பமா? இல்லை அதிலேயே 
தொடர்ந்து இருந்து அந்த உண்மையான மெய்தேவனுக்கு எதிரா 
செயல்படப்‌ போறீங்களா? ்‌ 


க்க வ, லின்‌ உட ௬ . 

ஒலகம்‌ ஒரு நகை ஒஸ்‌ ஸ்ட இத்‌ 
நைட படலை ககா ஒரூ 
“லு அல... 


அன்ஹு இ. 


௩ கலில்‌ இக வாவு வேல க 
ஈரி கல்‌ இருக! எுலை ட விலசைகுதுக்கு ஒரூ. 
அலலது எலினா வலில ஐழக்கு வலவிஸ்‌ 

ஆல குடி வ விக ஆட விலை வழில்பளங்கககமிகக. 
சஷி ன குரு களு. நரரிககருகளு. கக 
லண ௯ த்து தத்து 
வரரா உண நர்‌ லாகுதுக்கு மணலை 
விட ருக்கு வருட எடு க்ஷக௩ூகணிஸ்‌, 
ஷி ஆஆ கூறுவன. நகும்‌ 
தில ஓழில்‌ ல 
கூடி விரைவில ஓலை 
பிது 


ஆசிரியர்‌ குறித்து 


துடிப்பும்‌, வேகமும்‌, விவேகமும்‌, நாவன்மையும்‌ உள்ள 
இவரைப்‌ பார்த்தால்‌ யாருமே இவருக்கு 70 வயது என்று நம்ப 
மாட்டார்கள்‌. இந்திய விமானப்படையில்‌ 26 ஆண்டுகள்‌ 
இந்தியாவின்‌ பல பகுதிகளிலும்‌ பணியாற்றிய பின்பு, 
பெண்களின்‌ முன்னேற்றத்திற்காக பாடுபடும்‌ ஒரு தொண்டு 
நிறுவனத்தில்‌ 6 ஆண்டுகள்‌ நிர்வாக அதிகாரியாகவும்‌, பின்னர்‌ 
ஃபென்னர்‌ இந்தியா கம்பெனியின்‌ டெக்ஸ்டைல்‌ டிவிசனுக்கு 
பெர்சனல்‌ மேனேஜராகவும்‌ 6 ஆண்டுகள்‌ பணியாற்றியவர்‌. 
நாடகம்‌, கதாகாலட்சேபம்‌, பல்கலை நிகழ்ச்சிகள்‌, பாட்டு, டிவி 
சீரியல்கள்‌ என கலைத்துறையில்‌ வெற்றிக்‌ கொடி நாட்டியவர்‌. 
சினிமா நடிகர்‌ டெல்லி கணேசை முதன்முதலாக டெல்லியில்‌ 
நாடக மேடையில்‌ அறிமுகப்‌ படுத்தியவர்‌. பியர்லெஸ்ஸில்‌ 
தன்னுடைய மார்க்கெட்டிங்‌ திறமையால்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ பதவி 
வரை உயர்ந்தவர்‌. இப்படி சகலகலா வல்லவரான இவர்‌ ஒரு 
தீவிர, பக்தி வைராக்கியமுள்ள இந்துவாகவும்‌, இயேசு 
எதிர்ப்பாளராகவும்‌ இருந்தார்‌. தேவன்‌ இவரையும்‌, இவர்‌ 
குடும்பத்தாரையும்‌ தெரிந்து கொண்ட விதம்‌, மற்றும்‌ இவரின்‌ 
தனிப்பட்ட, குடும்ப வாழ்க்கையில்‌ இயேசு கிறிஸ்து செய்த 
எண்ணி மாளாத அற்புதங்களையும்‌, நன்மைகளையும்‌ 
சாட்சியாக பல பொதுக்‌ கூட்டங்களிலும்‌, 2000க்கும்‌ மேற்பட்ட 
திருச்சபைகளிலும்‌ கூறி வருகிறார்‌. இவரின்‌ சாட்சியும்‌, 
செய்தியும்‌, இவர்‌ எழுதிய சாட்சி புத்தகமும்‌, மற்ற நூல்களும்‌ 
எப்பேர்ப்பட்ட கடின இருதயத்தையும்‌ உடைப்பதாக, 
உயிர்ப்பிப்பதாக, அனல்‌ மூட்டுவதாக, சபைகளை 
பலப்படுத்துவதாக, சபையோரை ஆத்தும ஆதாயம்‌ 
்‌ கிட்‌ ள்‌ 2 


